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PART I – APPLICATION INFORMATION 

 

1 Hall Admission Policy in 2026/27  2026/27 學生宿舍政策  

The Education University of Hong Kong regards hall life education as an integral part of non-formal 

education. Recognizing the limited number of hall places available, the University periodically reviews the 

policies governing students’ admission to student halls in alignment with its strategic goals. The table below 

presents the Hall Admission Policy for the academic year of 2026/27, which was approved by the Student 

Affairs Committee (SAC) in March 2024. It also outlines the allocation priority for different groups of 

eligible students who apply for hall residence. 

香港教育大學高度重視舍堂生活教育，並視之為非正規教育的重要部分。由於宿位有限，大學將根

據其策略目標定期審視及制定學生宿舍政策。下表列出了 2026/27 學年的學生宿舍政策及各合資格

學生組別分配宿位的優先次序，該政策已於 2024 年 3 月獲學生事務委員會的批准。 

 

Eligibility and Allocation Priority  

for Student Groups 

合資格學生組別分配宿位的優先次序 

Hall Admission Policy in 2026/27 

2026/27 學年的學生宿舍政策 

1. UGC-funded FT RPg students  
 教資會資助全日制研究生課程 

 (哲學碩士及哲學博士課程)的學生 

▪ Students admitted BEFORE 2023/24: Guaranteed 

hall residence throughout study period.  

2023/24 學年前入讀的學生：於整個修讀期間，

保證獲得分配宿位。  

▪ Students admitted SINCE 2023/24: Guaranteed 

hall residence within normative study period.  

2023/24 學年及其後入讀的學生：於正常修讀期

間，保證獲得分配宿位。  

2. Non-local inbound exchange students 
 非本地交換生 

▪ Guaranteed hall residence throughout study period.  

於修讀期間，保證獲得分配宿位。  

3. UGC-funded FT UG non-local students 
 教資會資助全日制本科課程的非本地學生 

▪ Students admitted BEFORE 2024/25: Guaranteed 

hall residence for two semesters, one of which 

should be taken up in the first year of study.  

2024/25 學年前入讀的學生：保證獲得分配兩個

學期的宿位，其中一個學期必須在首年使用。  

▪ Students admitted SINCE 2024/25: Guaranteed 

hall residence in the first two years of study.  

2024/25 學年及其後入讀的學生：於首兩年修讀

期間，保證獲得分配宿位。  

4. UGC-funded FT PGDE non-local students 
 教資會資助全日制學位教師教育文憑課程的非

本地學生 

▪ Guaranteed hall residence within the normative 

study period. 

於正常修讀期間，保證獲得分配宿位。  

5. UGC-funded FT HD(ECE) non-local students 
 教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的非

本地學生 

 
 

▪ Students admitted BEFORE 2024/25: Eligible to 

apply, subject to the Hall Point System. 

2024/25 學年前入讀的學生：合乎申請資格，透

過宿分制度進行遴選分配。  

▪ Students admitted SINCE 2024/25: Guaranteed 

hall residence within normative study period.  
 2024/25 學年及其後入讀的學生：於正常修讀期

間，保證獲得分配宿位。  

6. UGC-funded FT UG new local students  
 (with 2 hall vouchers) 
 教資會資助全日制本科課程的本地新生 

(持有兩張宿券) 

▪ Guaranteed hall residence for two semesters, one 

of which should be taken up in the first year of 

study. 

保證獲得分配兩個學期的宿位，其中一個學期

必須在首年使用。  

7. UGC-funded FT UG returning local and non-

local students (with 1 hall voucher) 
 教資會資助全日制本科課程的本地及非本地舊生 

(持有一張宿券)  

▪ Guaranteed hall residence for one semester, if the 

student opts to use the hall voucher in the hall 

application. 

如學生在申請時選擇使用宿券，保證獲得分配一

個學期的宿位。   
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8. UGC-funded FT UG returning local and non-

local students (without any hall voucher or opt 

not to use voucher) 
 教資會資助全日制本科課程的本地及非本地舊生 

(已耗盡宿券或選擇不使用宿券) 

▪ Eligible to apply, subject to the Hall Point System. 

合乎申請資格，透過宿分制度進行遴選分配 

9. UGC-funded FT PGDE local students  
 教資會資助全日制學位教師教育文憑課程的本地

學生 

▪ Eligible to apply, subject to the Hall Point System.  

合乎申請資格，透過宿分制度進行遴選分配 

10.  UGC-funded FT HD(ECE) local students  
  教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的本

 地學生 

▪ Eligible to apply, subject to the Hall Point System. 

合乎申請資格，透過宿分制度進行遴選分配 

11. Self-funded FT UG students  
 非教資會資助全日制本科課程的學生 

▪ Eligible to apply, subject to the Hall Point System.  

合乎申請資格，透過宿分制度進行遴選分配 

12. Self-funded FT PG students  
    非教資會資助全日制碩士課程的學生 

▪ Eligible to apply (only in Special Round, if any), 

subject to the Hall Point System. 

合乎申請資格 (只限於特別輪，如有)，透過宿分制

度進行遴選分配 

 

2 Hall Place Allocation Criteria 宿位遴選及分配標準 

The following table summarizes the allocation priority in various application rounds for different student 
groups and in the same group.  

各學生組別在各申請輪中宿位的遴選次序及同一學生組別的宿位遴選分配標準總結如下： 

Application 
Round 
申請輪 

Allocation priority for student groups 
學生組別宿位遴選次序 

Allocation criteria for  
individual applicants in 

each group 

同一學生組別的遴選及 
分配標準 

Round 1 

(For 

Returning 

Students 

Only) 

 
第一輪 
(只限舊生申
請) 

1. UGC-funded FT RPg students 
教資會資助全日制研究生課程(哲學碩士/博士)的學生 

Computer-generated 

randomized number 

按電腦隨機號碼分配 

2. UGC-funded FT UG non-local students* 

教資會資助全日制本科課程的非本地學生* 

3. UGC-funded FT HD(ECE) non-local students* 

教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的非本地學生* 

4. UGC-funded FT UG students (with 1 voucher) 

教資會資助全日制本科課程的學生(持有一張宿券) 

5. UGC-funded FT UG students (with no voucher / opt not to 

use voucher) 

教資會資助全日制本科課程的學生(已耗盡宿券或選擇不
使用宿券) 

6. UGC-funded FT PGDE students 

教資會資助全日制學位教師教育文憑課程的學生 

7. UGC-funded FT HD(ECE) local students 

教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的本地學生 

8. Self-funded FT UG students 

非教資會資助全日制本科課程的學生 

Hall Point ➔ Computer-

generated randomized 

number, if same hall 

point 

按所得宿分分配，如宿
分相同，則按電腦隨機
號碼分配 

Round 2  
(July - For 
New Non-
local Students 
Only) 
  
第二輪  
(7月-只限非
本地新生申
請) 

1. Non-local inbound exchange students 

非本地交換生 

2. UGC-funded FT RPg students 

教資會資助全日制研究生課程(哲學碩士/博士)的學生 

Computer-generated 

randomized number 
按電腦隨機號碼分配 

3. UGC-funded FT UG non-local students 
教資會資助全日制本科課程的非本地學生 

4. UGC-funded FT PGDE non-local students 

教資會資助全日制學位教師教育文憑課程的非本地學生 

5. UGC-funded FT HD(ECE) non-local students 

Hall Point  ➔  
Computer-generated 
randomized number, if 
same hall point 
按所得宿分分配，如宿
分相同，則按電腦隨機
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教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的非本地學生 

 

號碼分配 

Round 2 

(August - For 

New Students 

Only) 

 

第二輪  
(8 月-只限新
生申請) 

1. UGC-funded FT UG local students (with 2 vouchers) 

教資會資助全日制本科課程的本地學生(持有兩張宿券) 

2. UGC-funded FT PGDE local students 

教資會資助全日制學位教師教育文憑課程的本地學生 

3. UGC-funded FT HD(ECE) local students 

教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的本地學生 

4. Self-funded FT UG students 
非教資會資助全日制本科課程的學生 
 

Hall Point  ➔  
Computer-generated 
randomized number, if 
same hall point 
按所得宿分分配，如宿
分相同，則按電腦隨機
號碼分配 

Round 3 

(November -

December) 

第三輪 
(11 月-12 月) 

1. Non-local inbound exchange students 

非本地交換生 

2. UGC-funded FT RPg students 
教資會資助全日制研究生課程(哲學碩士/博士)的學生 

Computer-generated 

randomized number 
按電腦隨機號碼分配 

Special Round 

特別輪 
 

Special Round applications may open for eligible students after 

completion of Round 2 or Round 3 of hall applications, 

depending on the hall place availability and operation needs. 

There is no guarantee that the Special Round application will 

be open. 

視乎宿位供應情況及運作需要，特別輪可能於第二輪及第

三輪申請完結之後開放予合資格的學生申請。校方不保證

開放特別輪的申請。 

Hall Point  ➔  
Computer-generated 
randomized number, if 
same hall point 
按所得宿分分配，如宿
分相同，則按電腦隨機
號碼分配 

* The returning UGC-funded FT non-local UG and non-local HD(ECE) students in their second year of study in 2026/27 

* 2026/27年度教資會資助全日制本科課程及教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的非本地二年級學生 
 

 

The details of the Hall Point System for 2026/27 are set out in Annex I and available on the website of 
Hall Management Section of Student Affairs Office (https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/). 

請參閱「 2026/27 年度宿位申請宿分制」 ( 附件一 ) 及學生事務處舍堂管理組的網頁

(https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/)，有關宿分制度的詳細說明。 

3 Residential Periods 住宿期 

Whole Year Residence 

全年住宿期 

14:00, 31 Aug 2026 (Mon) – 12:00, 21 May 2027 (Fri) 

2026 年 8 月 31 日(星期一)下午 2 時 至 
2027 年 5 月 21 日(星期五)正午 12 時 

1st Semester Residence 

第一學期住宿期 

14:00, 31 Aug 2026 (Mon) – 12:00, 11 Dec 2026 (Fri) 

2026 年 8 月 31 日(星期一)下午 2 時 至 
2026 年 12 月 11 日(星期五)正午 12 時 

2nd Semester Residence 

第二學期住宿期 

14:00, 4 Jan 2027 (Mon) – 12:00, 21 May 2027 (Fri) 

2027 年 1 月 4 日(星期一)下午 2 時 至 
2027 年 5 月 21 日(星期五)正午 12 時 

 

https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/
https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/
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4 Application Period and Result Announcement  

申請日期及結果公布日期 

 

 

 

 

 

 

 

Application 

Round 

申請序列 

Eligible Students 

符合申請資格的學生 

Application 

Start Date 

開始申請日期 

Application 

Deadline 

截止申請日期 

Announcement of  

Application Result 

申請結果公布日期 

Round 1  

第一輪 

 

Returning UGC-funded Full-time RPg Students 

教資會資助全日制研究生課程的舊生 

22 Apr 2026 (Wed) 

2026 年 4 月 22 日 

(星期三) 

29 Apr 2026 (Wed) 

2026 年 4 月 29 日 

(星期三) 

11 May 2026 (Mon) 

2026 年 5 月 11 日 

(星期一) 

Returning UGC-funded Full-time UG, PGDE, 

HD(ECE) Students & Self-funded Full-time UG 

Students 

教資會資助全日制本科課程、學位教師教育文
憑課程、幼兒教育高級文憑課程及非教資會資
助全日制本科課程的舊生 

Round 2 

第二輪 

Non-local In-bound Exchange Students 

非本地交換生 

24 Jul 2026 (Fri) 

2026 年 7 月 24 日 

(星期五) 

28 Jul 2026 (Tue) 

2026 年 7 月 28 日 

(星期二) 

30 Jul 2026 (Thu) 

2026 年 7 月 30 日 

(星期四) 

New UGC-funded Full-time RPg Students 

教資會資助全日制研究生課程的新生 

New Non-local UGC-funded Full-time Year-1 / 

Year-3 UG Students 

教資會資助全日制本科課程的非本地一年級/三
年級新生 

New Non-local UGC-funded Full-time Year-1 

PGDE Students 

教資會資助全日制學位教師教育文憑課程的非
本地一年級新生 

New Non-local UGC-funded Full-time Year-1 

HD(ECE) Students 

教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的非
本地一年級新生 

New Local UGC-funded Full-time UG Students 

教資會資助全日制本科課程的本地新生 

13 Aug 2026 (Thu) 

2026 年 8 月 13 日
(星期四) 

18 Aug 2026 (Tue) 

2026 年 8 月 18 日
(星期二) 

25 Aug 2026 (Tue) 

2026 年 8 月 25 日 

(星期二) 

New Local UGC-funded Full-time PGDE Students 

教資會資助學位教師教育文憑課程的本地新生 

New Local UGC-funded Full-time HD(ECE) 

Students 

教資會資助幼兒教育高級文憑課程的本地新生 

New Local Self-funded Full-time UG Students 

非教資會資助全日制本科課程的本地新生 

Round 3 

第三輪 

Non-local In-bound Exchange Students 

非本地交換生 11 Nov 2026 (Wed) 

2026 年 11 月 11 日 
(星期三) 

18 Nov 2026 (Wed) 

2026 年 11 月 18 日 
(星期三) 

24 Nov 2026 (Tue) 

2026 年 11 月 24 日 
(星期二) UGC-funded Full-time RPg Students 

教資會資助全日制研究生課程的學生 

Special 
Rounnd  
(if any) 

特別輪
(如有) 

 

 

UGC-funded Full-time UG, PGDE, HD(ECE), 
Self-funded Full-time UG & PG Students 

教資會資助全日制本科課程、學位教師教
育文憑課程、幼兒教育高級文憑課程及非
教資會資助全日制本科及碩士課程的學生 

11 Nov 2026 (Wed) 

2026 年 11 月 11 日 
(星期三) 

18 Nov 2026 (Wed) 

2026 年 11 月 18 日 
(星期三) 

24 Nov 2026 (Tue) 

2026 年 11 月 24 日 
(星期二) 
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5 Application Procedures 申請程序 

5.1 All eligible students have to submit their online application via iHostel System (log in to the Portal 

→ Stu Affairs → iHostel). 

所有合申請資格的學生必須經由網上 iHostel系統(登入 the Portal → Stu Affairs → iHostel)

提交申請。 

Note: Use of desktop or laptop computers for online iHostel applications is highly recommended. 

To have the most optimal experience, it is recommended to use Google Chrome to complete 

applications via iHostel System. Tablets, smartphones or other mobile devices can also gain 

access to and submit applications to the iHostel System (though it is not recommended to avoid 

encountering stability issue of the network during the course of your application). Please switch 

the display layout to landscape for an optimal view on the application form. For any technical 

problems, please call our Office of the Chief Information Officer (OCIO) at (852) 2948 6601 

during office hours or email to helpdesk@ocio.eduhk.hk for help. 

注意: 建議使用桌上電腦或手提電腦進行 iHostel網上申請。為達到最佳效果，建議使用
Google Chrome 進行申請。手提電話、平板電腦或任何無線上網設備亦可登入 iHostel 系統
及提交申請(惟我們不建議使用，以免在提交申請過程中遇上網絡不穩定的問題)，為達到
最佳效果，請將有關設備轉為橫向顯示。如遇上任何技術問題，請在辦公時間內致電資訊
科技總監辦公室：(852) 2948 6601 或電郵至: helpdesk@ocio.eduhk.hk。 

5.2 Application procedures can be referred to the “iHostel User Guides”, which are available on the 

Website of Hall Management Section of the Student Affairs Office 

(https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/).  

申請人可瀏覽學生事務處舍堂管理組的網頁(https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/)，參

閱 iHostel 系統的使用指南。 

5.3 Applicants are required to submit the valid supporting documents for Section A (NOT applicable 

to RPg and In-bound Exchange students) and Section F (for non-ELAT achievements/Athlete of 

HK Team/Non-local applicants involved in global elite sporting activities inputted by applicants 

only) online via the iHostel System during the application period. Otherwise, no hall point will 

be given to the relevant section. Please refer to Annex II for the requirements of the document 

proofs. Samples of acceptable and unacceptable supporting documents for Section A and Section 

F are respectively provided in Annex VI and Annex IX for your reference. 

申請人必須在申請期內經由 iHostel 系統提交 A 部分 (不適用於研究生及交換生申請人)及

F 部分 (只適用於申請人自行填報的獎學金、獎項、香港隊運動員資歷或非本地精英運動

員)的有效證明文件 (請參閱附件二有關證明文件的要求)，否則有關宿分將不獲承認。申

請人請參閱附件六及附件九了解 A 部分及 F 部分有效及無效證明文件的示例。 

5.4 Applicants can modify/cancel their application record on the iHostel system at any time before 

the application deadline. However, only the final submission record will be processed. Late 

information submission or amendment is NOT accepted. 

申請人可在截止申請日期前於 iHostel 系統隨時修改或取消其申請記錄，只有最後提交的

申請記錄才獲處理。截止申請期後，逾期申請或任何修訂要求概不受理。 

5.5 Round 1 application will be open for returning UGC-funded full-time RPG/UG/PGDE/HD(ECE) 

and Self-funded full-time UG students. Round 2 applications will be open for new UGC-funded 

full-time RPG/UG/PGDE/HD(ECE) and new Self-funded full-time UG students ONLY. 

Applicants without hall offers in Round 1 or Round 2 will be put on the waiting list, a Clearing 

Round of hall places allocation may be conducted in September if there is a surplus of hall places 

after allocation to all new UGC-funded student-applicants with guaranteed hall residence.  

第一輪宿位申請只適用於所有教資會資助全日制研究生課程、本科課程、學位教師教育文
憑課程、幼兒教育高級文憑課程及非教資會資助全日制本科課程的舊生。第二輪宿舍申請

mailto:helpdesk@ocio.eduhk.hk
mailto:helpdesk@ocio.eduhk.hk
https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/
https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/


Hall Management Section, SAO (16 April 2026)                                                        

Page 6 of 74 

 

只適用於所有教資會資助全日制研究生課程、本科課程、學位教師教育文憑課程、幼兒教
育高級文憑課程及非教資會資助全日制本科課程的新生。在第一輪或第二輪申請中未能獲
派宿位的申請人，其申請將會列入後補名單。若教資會資助課程有保證宿位的新生申請人
分配宿位完結後尚有剩餘宿位，將有機會在補選輪中獲派宿位。 

5.6 To uphold the fairness of the hall application, the University reserves the right to request 

student-applicants to provide documentary proofs to substantiate the information 

submitted for hall application at any time. Students who have knowingly made false 

statements or documents will be liable to the University’s disciplinary actions and criminal 

prosecution. 

為維護宿位申請的公平性，大學保留隨時要求申請人提供證明文件的權利。申請人如蓄意

作出虛假陳述或提供虛假文件，將會受到大學紀律處分及刑事起訴。 

 

6 Acceptance of Offer and Appeal Procedures 接受宿位和上訴程序 

6.1 Application result will be notified via email from the Hall Management Section of the Student 

Affairs Office. 

申請結果將在指定日期由學生事務處舍堂管理組以電子郵件通知。 

6.2 Successful applicants are required to follow the instructions stated in the conditional offer email 

for confirmation of their offer acceptance. 

獲派宿位的申請人必須遵照電子郵件通知上的指示，確認接納所獲派之宿位。 

6.3 Please act prudently to accept the conditional offer of hall place. Once an applicant accepts the 

conditional offer on the iHostel system, the first installment of hall fee will be charged 

automatically in his/her e-Billing account on the Banner. To confirm acceptance of the hall offers, 

successful applicants should: (1) log into the iHostel system to confirm acceptance of the hall 

offer, and (2) settle the first installment of hall fees before the designated deadline. Failure to do 

so will be deemed as declining this offer and first installment of hall fee concerned WILL NOT 

be discharged on the e-Billing account unless with justified reason(s) and supporting document(s) 

to substantiate his or her request. Also, the paid hall fee is non-refundable if the applicant 

eventually gives up the offer. All charged/outstanding first installment fee should also be settled.  

獲派宿位的申請人必須謹慎考慮後才確認接受宿位。申請人如在 iHostel 系統上選取接受

宿位，首期宿費的款項將自動收取並記錄在申請人的學生帳戶之內。如欲確認宿位，申請

人必須於限期前：(1)在 iHostel 系統上接受宿位; 及(2)繳付首期宿費，否則將被視作放棄

宿位，而有關學生帳戶內之首期宿費將不會被撤銷(除非申請人能提供特殊理由及相關的

證明文件)。另外，即使申請人最終決定放棄宿位，其已繳交的任何宿費將不會獲得退還。

至於未繳付的首期宿費款項亦必須清付。 

6.4 Students who have accepted hall offers on the iHostel system but have genuine difficulties to 

settle the first installment of hall fees by the specified deadline may apply for late payment in 

writing to Hall Management Section of the Student Affairs Office (shostel@eduhk.hk) with 

justifications and supporting documents.  

獲派宿位並已在 iHostel 系統上接受宿位的申請人，如有特殊原因未能於限期前繳付首期

宿費，可向學生事務處舍堂管理組(shostel@eduhk.hk) 提出延期繳費之申請。申請人必須

說明原因並提交相關證明文件。  

6.5 The schedule of announcement of the application results and payment of the first installment of 
hall fee is as follows:  

申請結果公布日期及首期宿費繳付限期如下： 

Application 

Round 

申請序列 

Eligible Students 

符合申請資格的學生 

Announcement of 

Application Result 

申請結果公布日期 

Deadline of 1st 

Installment 

首期宿費繳付限期 

Round 1  

第一輪 

Returning UGC-funded Full-time RPg Students 

教資會資助全日制研究生課程的舊生 

11 May 2026 (Mon) 

2026 年 5 月 11 日 

15 May 2026 (Fri) 

2026 年 5 月 15 日 

mailto:shostel@eduhk.hk
mailto:shostel@eduhk.hk
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 Returning UGC-funded Full-time UG, PGDE, 

HD(ECE) Students & Self-funded Full-time UG 

Students 

教資會資助全日制本科課程、學位教師教育文憑
課程、幼兒教育高級文憑課程及非教資會資助全
日制本科課程的舊生 

(星期一) 

 

(星期五) 

 

Round 2 

第二輪 

New UGC-funded Full-time RPg Students 

教資會資助全日制研究生課程的新生 

30 Jul 2026 (Thu) 

2026 年 7 月 30 日 

(星期四) 

On or before Check-in 

day * 

入宿前或入宿當天* 

Non-local In-bound Exchange Students 

非本地交換生 

New Non-local UGC-funded Full-time Year-1 / Year-

3 UG Students 

教資會資助全日制本科課程的非本地一年級/三
年級新生 

New Non-local UGC-funded Full-time Year-1 PGDE 

Students 

教資會資助全日制學位教師教育文憑課程的非本
地一年級新生 

New Non-local UGC-funded Full-time Year-1 

HD(ECE) Students 

教資會資助全日制幼兒教育高級文憑課程的非本
地一年級新生 

New Local UGC-funded Full-time UG Students 

教資會資助全日制本科課程的本地新生 

25 Aug 2026 (Tue) 

2026 年 8 月 25 日 

(星期二) 

28 Aug 2026 (Fri) 

2026 年 8 月 28 日 

(星期五) 

New Local UGC-funded Full-time PGDE Students 

教資會資助學位教師教育文憑課程的本地新生 

New Local UGC-funded Full-time HD(ECE) 

Students 

教資會資助幼兒教育高級文憑課程的本地新生 

New Local Self-funded Full-time UG Students 

非教資會資助全日制本科課程的本地新生 

Round 3 

第三輪 

Non-local In-bound Exchange Students 

非本地交換生 24 Nov 2026 (Tue) 

2026 年 11 月 24 日 

(星期二) 

On or before Check-in 

day * 

入宿前或入宿當天* 

UGC-funded Full-time RPg Students 

教資會資助全日制研究生課程的學生 

28 Nov 2026 (Fri) 

2026 年 11 月 28 日 

(星期六) 

Special 
Round  
(if any) 

特別輪 

(如有) 

UGC-funded Full-time UG, PGDE, HD(ECE), 
Self-funded Full-time UG & PG Students 

教資會資助全日制本科課程、學位教師教育文
憑課程、幼兒教育高級文憑課程及非教資會資
助全日制本科及碩士課程的學生 

24 Nov 2026 (Tue) 

2026 年 11 月 24 日 

(星期二) 

28 Nov 2026 (Fri) 

2026 年 11 月 28 日 

(星期六) 

*  Only applicable for exchange and new non-local students. 

*  只適用於非本地交換生及非本地新生。 

 
 
6.6 Allocated hall place is non-transferable. If applicants do not follow the instructions stated in the 

offer email to accept the hall offer, they will be deemed as declining the offer and related hall 
places will be forfeited. Their applications will be cancelled automatically. 

申請人不可轉讓獲派的宿位。如果申請人不遵照電子郵件通知上的指示確認接納所獲派

之宿位，他們將被視為放棄所得宿位，相關的宿位將被收回，其申請會隨之自動取消。 

6.7 Unsuccessful applicants may submit written appeal in terms of procedural irregularities to the 
Hall Management Section of the Student Affairs Office within 3 working days after notification 
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of their application result. An administration fee of HK$50 would be charged for each appeal. No 
cash is accepted. Refund of administration fee will be made to successful applicants of appeal.  
 
未獲分配宿位的申請人如認為有程序上的違規，可在收到申請結果通知後的三個工作天
內，向學生事務處舍堂管理組提交書面申訴。每次上訴將收取 50 港元的行政費用。不接
受現金繳款。行政費用將全數退還予上訴成功的申請人。 
 

7 Authentication 抽樣查證 

7.1 10% of the successful applicants in each round of application will randomly be selected for the 

authentication exercise. Selected applicants are required to submit a full set of the original copy 

of documentary proof for their applications, including supporting documents for 

(a)  Section A – Daily Commuting Time Based on Home Location;  

(b)  Section B – Types of Living Quarters (for local students only);  

(c) Section C – Participation in Student Activities & Hall Activities (for additional entries 

inputted by applicants only); and 

(d) Section F – Students’ Achievements (for additional entries inputted by applicants only)  

 

每輪申請中的 10%成功申請人將被隨機抽選進行查證。被抽選的申請人需要提交一套完整

的申請證明文件正本，包括： 

(a) A 部分：每日往返學校與居住地點之間的時間； 

(b) B 部分：住房類型 (只適用於本地學生)； 

(c) C 部分：參與學生活動及舍堂活動 (只適用於由申請人自行填報的活動)；和 

(d) F 部分：學生成就 (只適用於由申請人自行填報的成就)。 

7.2 Selected applicants who fail to submit the required documentary proof will result in forfeiture of 

the hall place allocated. The paid hall fee is non-refundable if the applicants’ hall place allocated 

is forfeited. Applicants who have knowingly made false statements or documents will be liable to 

the University’s disciplinary actions and criminal prosecution. Details of the authentication 

exercise can be referred to Annex III. 

申請人如未能提交所需證明文件，必須交還所獲派之宿位，並且所有已繳交的宿費將不會

獲發還。申請人如蓄意作出虛假陳述或提供虛假文件，將會受到大學紀律處分及刑事起

訴。抽樣查證的詳情請參閱附件三。  
 

7.3 All applicants are advised to prepare all supporting documents after they accept the hall offer. 

所有申請人在接受宿位後，應準備所有相關證明文件，以便抽查。 

 

8 Types of Rooms, Room/Bed-place Assignment 房間類型、房間和床位分配 

8.1 The Northcote Hall (NH), Grantham Hall (GH) and Robert Black Hall (RBH) provide shared 

twin (standard) and triple bedrooms (budget) which are charged at standard room rate and 

budget room rate respectively. The Undergraduate Flats in Jockey Club Student Quarters 

(JCSQ) includes single, shared twin and triple bedrooms and all bed places are charged at 

standard room rate. The Research Postgraduate Flats (RPg flats) includes single and shared 

twin bedrooms and charges of bed places vary with room types. Communal facilities 

including activity rooms, computer rooms, laundry rooms, bathrooms/toilets, and pantries. 

CCTV cameras are installed in the entrances, lift lobbies, pantries and other common areas 

of the student halls for security surveillance and operational purposes. You can have a virtual 

tour of the student halls through the Hall Management Section website: 

https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/. 

羅富國堂（NH）、葛量洪堂（GH）和柏立基堂（RBH）提供雙人和三人房間，費用分別
為雙床房（standard）和三床房（budget）房價。賽馬會學生宿舍的本科生宿舍（JCSQ）每
個單位均設有單人、雙人和三人房間，所有房間類型均按雙床房租（standard）和收費。賽

https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/
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馬會學生宿舍的研究生宿舍（RPg flats）每個單位均設有單人和雙人房間，宿費按房間類
型有所不同。所有宿舍設有活動室、電腦室、洗衣房、茶水間及浴室等公用設施。宿舍入
口、電梯大堂、茶水間及其他公共地方均設有閉路電視系統作保安監控及設施營運用途。
學生可於舍堂管理組網頁觀看學生宿舍的實景片段:    
https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/student_halls_quarters/virtual_tours_of_halls_and_ro
oms/. 

8.2 Generally speaking, successful applicants cannot request for specific flat/room/bed place in the 

chosen room type. Student-residents will normally be notified of the room/bed assignment by the 

Hall Management Office of respective student hall/quarters on the check-in day.  

一般而言，獲得宿位的申請者不能指定入住選定類別中的某單位/房間/床位。在辦理入
宿當天，所屬宿舍的管理處會告知學生獲編配的房間及床位編號。 

8.3 For security reasons, food delivery or couriers are not allowed to deliver food, parcels, or goods 

directly to student-residents’ rooms. All items should be collected by student-residents 

immediately at the hall entrance. If students are unable to collect their items immediately, delivery 

or courier may temporarily store them at a designated area in the hall, and students should retrieve 

them as soon as possible by the specified timeline. Temporarily stored items remain student-

residents' personal property. The University is not liable for any misplacement, theft, damage, 

wrongful collection or compensation regarding any losses incurred. 

基於保安理由，外賣員或速遞員不得直接將食物、快遞或貨物送入宿生房間。所有物品須

由宿生於宿舍大門外即時領取。如宿生未能即時領取，外賣員或速遞員只可將食物或貨物

暫存於宿舍指定位置，宿生應盡快於指定限期內領取。暫存物品屬宿生之個人財產，校方

對於任何遺失、盜竊、損壞、被冒領，或其他任何損失，概不承擔法律責任或賠償。 

 

9  Check-in Arrangements 入宿安排 

9.1 Student should check in within the mass check-in periods below or according to the check-in date(s) 
indicated in their offer email. Otherwise, hall places will be forfeited and the hall fee paid will be 
non-refundable. 

學生應在下列入宿期內或根據其宿位通知書上註明的入住日期辦理入宿手續。否則宿位將

被收回，已繳交的費用將不予退還。 

Residence Period 

住宿期 

Mass Check-in Schedules (Office Hour Only) 

入宿時間表 (只適用於辦公時間內) 

1st Semester Residence 

第一學期住宿 

14:00, 31 Aug 2026 (Mon) – 17:00, 4 Sep 2026 (Fri) 

2026 年 8 月 31 日(星期一) 下午 2 時–2026 年 9 月 4 日(星期五) 

下午 5 時 

2nd Semester Residence 

第二學期住宿 

14:00, 4 Jan 2027 (Mon) – 17:00, 21 May 2027 (Fri) 

2027 年 1 月 4 日(星期一) 下午 2 時–2027 年 5 月 21 日(星期五) 

下午 5 時 

 

9.2 All returning eligible student-applicants who have a need for early check-in should apply during 

the course of application on the iHostel System in Round 1. For all new RPg students, non-local 

PGDE/UG/HD(ECE) students, and non-local in-bound exchange students who have a need for early 

check-in, they should apply during the course of application on the iHostel System in Round 2.  

 

所有合資格的舊生，如有需要提前入宿，必須於第一輪 iHostel 系統申請過程中作出申請；

而所有研究生課程、非本地本科課程、學位教師教育文憑課程及幼兒教育高級文憑課程的新

生及非本地交換生，如有需要提前入宿，則必須於第二輪 iHostel 系統申請過程中作出申

請。  

 

https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/student_halls_quarters/virtual_tours_of_halls_and_rooms/
https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/student_halls_quarters/virtual_tours_of_halls_and_rooms/
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9.3 For returning students, the result of the early check-in application will normally be announced in 

July to the holders of confirmed whole-year and Semester 1 hall offers. For new non-local students, 

the result of early check-in application will be announced together with the Round 2 hall application 

result in early August. All early check-in applications are subject to the availability of hall places. 

For students with early check-in offers, any amendment to early check-in arrangement or late check-

in request should be submitted with justifications to the Hall Management Section via email 

(shostel@eduhk.hk) for approval at least 3 working days before check-in periods on a case-by-case 

basis. 

 
舊生提前入宿的申請結果，一般將於 7 月公布。非本地新生提前入宿的申請結果，則一般

將於 8 月初與第二輪宿位申請結果一併公布。獲批准提前入宿的學生，如須修改提前入宿

安排或延遲入宿，必須在辦理入住前三個工作天以書面電郵向舍堂管理組

（shostel@eduhk.hk）提出申請。本處會視乎每宗申請的情況，酌情批准有充分理據修改

提前入宿安排和延遲入宿的申請。 

 

9.4 Early check-in will be normally available 3 weeks prior to the mass check-in period in Semester 1, 

but not available in Semester 2. Applicants can choose their preferred early check-in period in the 

application form, subject to the hall places availability. The early check-in fee will be charged on a 

daily rate basis for the period of stay before the mass check-in date (Please refer to Annex IV for 

details). All early check-in fees paid are non-refundable and non-transferrable. Students may not be 

able to stay at their assigned room during their early check-in period, the Hall Management Office 

of respective student hall/quarters will arrange the same room type as assigned for students before 

residential year. 

 

提前入宿期一般在第一學期的入宿期前三個星期開始，申請人可選擇合適的提前入宿時段，

申請成功與否則視乎該時段的宿位供應情況而定。第二學期不設提前入宿期安排。提前入

住費用將按照該時段的每日房費收取（詳情請參閱附件四）。所有已繳付的提前入宿款項

將不予退還或轉讓。在提前入宿期間，各宿舍的管理處將安排相同的房型予宿生提前入住，

但不保證宿生可在正式住宿期入住同一房間。 

9.5 Non-office hour check-in will be considered only for non-local students who have transportation 

schedule constraint. Prior approval of non-office hour check-in should be sought from the Hall 

Management Office of respective halls / quarters via email at least 3 working days. 

非辦公時間辦理入宿手續的安排只適用於受交通時間限制的非本地學生。申請人須預早最

少三個工作天透過電郵向所屬宿舍管理處提出申請。 

 

10 Check-out Arrangements 退宿安排 

10.1 Students should check-out from the student halls on or before the last day of the mass check-out 

period. Request for extension of residence will not be considered. The schedules of mass check-

out for the 1st and 2nd Semester Residence are set out below.   

學生必須在退宿期的最後一天或之前完成退宿手續。延期住宿的申請將不予受理。第一和

第二學期住宿的退宿時間表詳列如下： 

Residence Periods 

住宿期 

Mass Check-out Schedules (Office Hour Only) 

退宿時間表 (只適用於辦公時間內) 

1st Semester Residence 

第一學期住宿 

08:30, 1 Dec 2026 (Tue) – 12:00, 11 Dec 2026 (Fri) 

2026 年 12 月 1 日(星期二) 上午 8 時 30 分 至  

2026 年 12 月 11 日(星期五) 正午 12 時 

2nd Semester Residence 

第二學期住宿 

08:30, 10 May 2027 (Mon) – 12:00, 21 May 2027 (Fri) 

2027 年 5 月 10 日(星期一) 上午 8 時 30 分 至  

2027 年 5 月 21 日(星期五) 正午 12 時 

 

mailto:shostel@eduhk.hk
mailto:shostel@eduhk.hk
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10.2 Students should vacate from the room and remove all personal property therein before check-out, 

otherwise, they are subject to disciplinary actions. Any personal property found after check-out 

or the termination of residency will be disposed of or confiscated. The University will not be 

liable for any loss of or damage to such property. 

學生在退宿前必須清理房間內所有個人財物，否則將會受到紀律處分。在退宿或住宿期終

止後，房間內的個人財物將被清除或處理。大學將不會對此類個人財物的損毀或遺失承擔

任何責任。 

10.3 Students should complete the check-out procedures at the Hall Management Office of respective 

hall/quarters by the last day of mass check-out schedule. Students have to compensate for any 

loss or damage of the hall property, including keys or property lent to students. The compensation 

should be settled via the Online Payment Portal. No cash is accepted. 

學生必須在退宿期的最後一天或之前到宿舍管理處完成退宿手續。學生如遺失或損壞任何

宿舍物品，包括鑰匙或借給學生的物品，必須透過網上支付平台繳交賠償款項。宿舍不接

受任何現金繳款。 

 

11 Hall Fees 宿費 

11.1 Hall fees consist of Lodging Charge and Hall Life Education Fee. Hall fees will be adjusted 

subjected to annual review due to inflation adjustment and other related factors. 

宿費包括住宿費和舍堂生活教育費。宿費將因應通貨膨脹和其他相關因素按年作出調整。 

11.2 The hall fees covers the cost for the general solid waste generated by the student-residents during 

their stay in the student halls. To promote green living, student-residents are advised to practice 

reasonable consumption in order to achieve a sustainable consumption and development goal.  

宿費包含學生住宿期間產生的一般都市固體廢物的費用。大學積極倡導綠色生活，鼓勵學

生合理消費，以達致可持續的消費和發展模式。 

11.3 Hall fees should be settled in installments. The first installment of hall fees should be paid before 

the deadline specified in the conditional offer email so as to confirm acceptance of hall offers, 

and subsequent installments of hall fees will be settled through students’ e-Billing account by 

specified payment due date(s) (Please refer to Annex IV). 

宿費會以分期繳款安排。第一期宿費須按宿位分配通知電郵上的限期內繳交，以確認申請

人接受所獲派之宿位，餘額則將通過學生的大學電子賬戶於指定繳款日期結算。詳情請參

閱附件四。  

11.4 All hall fee payments made are non-refundable. No cash is accepted in any Hall Management 

Office and Student Affairs Office. For more details on payment method, please contact Finance 

Office at 2948 6109 / 2948 7440. 

已繳付的宿費款項將不予退還。各宿舍的管理處及學生事務處均不接受現金繳款。有關付
款方式的詳情，請致電財務處 2948 6109 / 2948 7440 查詢。 

11.5 Early withdrawal from halls/quarters outside of the mass check-out period specified in section  

10.1 will normally not be accepted, except for graduating RPG students. Students with strong 

justifications may approach the Hall Management Office of respective hall to apply for early 

withdrawal which will be considered by the respective Warden on a case-by-case basis. Students 

who have been approved to early withdraw should settle all the outstanding hall fees before check-

out. All paid hall fees are non-refundable. 

一般情況下，除了在學年間畢業的研究生外，所有宿生不能在 10.1 中規定的退宿時間以

外提前退宿。如宿生有特殊原因必需提前退宿，可向所屬的宿舍管理處提出申請，並交由

所屬舍監審批。獲批准提前退宿的宿生，必須在退宿前繳付全期宿費。所有已繳付的宿費

款項均不予退還。 
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11.6 RPg students who graduate by the end of the academic year must withdraw from the student hall  

upon graduation and will be notified by the respective Hall Management Office. Their paid hall 

fees will be refunded on a pro-rata basis, based on their actual check-out date. 

 在學年期間畢業的哲學碩士及哲學博士課程的研究生，必須立即退宿，宿舍管理處將通知

相關宿生退宿限期。大學將根據宿生實際退宿的日期按比例退還已繳付的宿費。 

11.7 Financial needy local full-time students may apply for Hall Bursary. For enquiry, please contact 
Student Affairs Office at (Tel.: 2948 6720 / by email at saoemail@eduhk.hk). 

 

有經濟困難的本地全日制學生可申請助宿金。如有任何查詢，請聯絡學生事務處 (電話：

2948 6720 /電郵: saoemail@eduhk.hk）。 

 

12 Hall Life Education Programme 舍堂生活教育活動 

12.1 Hall life education (HLE) is an integral part of the university’s non-formal education. To promote 

student-residents’ active participation in HLE activities, starting from the 2023/24 academic year, 

each student-resident is required to attend at least ONE activity per semester from each theme 

under Warden’s Series and any ONE activity from any theme under the Wellness Series. 

Student-residents’ activity attendance will be recorded by the respective HLE Team. Student-

residents who fail to meet the attendance requirement in each semester will result in hall point 

deduction/semester on the hall application for the next residential year. For student-residents who 

fail to attend one activity from each theme under Warden’s Series and one activity from either 

theme under Wellness Series in a semester, 2 points will be deducted for each theme per 

semester. Due to the system constraint, only the HLE activities held from 1 September 2025 to 31 

March 2026 will be counted in the HLE fulfillment requirements for 2026/27 hall admission 

exercise. For student-residents who have proven genuine difficulties in fulfilling the requirements, 

such as illness, FE, etc., a make-up session can be offered. The concerned student-resident may only 

be enrolled in one category to prevent abuse of the discretion. The requirements will be periodically 

reviewed. Please refer to the latest announcements for the most up-to-date requirements. (Note: The 

HLE attendance requirement is not applicable to Research Postgraduate students.) 

 

舍堂生活教育是大學非正規教育的重要部分，為促進宿生積極參與舍堂生活教育活動，自

2023/24 學年起，每名宿生在每學期住宿期中，必須參加最少 3 項由舍監主導的主題活動，

每個主題各須參加最少一項活動，以及參加其中一項以全人健康作為主題的活動。宿生的

活動參與率將會被記錄。宿生在該學期住宿期若未能達到參與要求，其於下學年的宿舍申

請的宿分將會被扣減。宿生在該學期住宿期中，如沒有參與其中一項主題的活動，每個主

題將被扣減 2 分。由於系統在上傳資料的限制，在 2026/27 學年的宿舍申請中，僅於 2025

年 9 月 1 日至 2026 年 3 月 31 日期間舉辦的舍堂生活教育活動才會被紀錄。如宿生因特殊

理由而未能及時參加/出席活動，可選擇安排後補出席。但宿生只能選擇其中一項主題作

為後補出席活動，避免宿生濫用後補出席的機制。相關要求將定期作檢討及審查。有關最

新的舍堂生活教育活動參與要求，請參閱大學最新公告。(注意：舍堂生活教育參與要求
不適用於研究生。) 

 

The Common Themes of HLE Programme under Warden’s Series are listed below: 

舍監主導的舍堂生活教育活動主題如下： 

(a) Understanding China and the World    認識中國與世界 

(b) Hong Kong and Greater Bay Area (GBA)  香港與大灣區 

(c) Neighbourhood and I      鄰里社區與我 

  
The themes of activities under Wellness Series are as follows:  
以全人健康作主題的活動如下： 
(a) Sports Activities   體育活動 

(b) Eco-friendly Activities 環保活動 

  

mailto:saoemail@eduhk.hk
mailto:saoemail@eduhk.hk
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12.2 To facilitate students’ planning and enrollment in the HLE programme, the HLE activities under 

Wardens’ Series in each semester will be posted on the SAO’s website by the end of August and 

December, before the mass check-in periods of Semester 1 and Semester 2. 

 

每學期由舍監主導的舍堂生活教育活動將於每年的 8 月底和 12 月底(即每學期的入宿期

前)上載至學生事務處網頁，讓學生能及早了解和安排時間參加。 

 
 

13 Use of Personal Information 個人資料的使用 

13.1 The personal data collected in the application will solely be used by Hall Management 

Section and other relevant parties for verification of personal data provided in the online 

application form, processing your application of accommodation in Student Halls/Quarters and 

upon completion of the application process, to be used for accommodation arrangement and 

provision of pastoral care and, related statistics as deemed necessary. 

在申請過程中收集的個人資料，將用作處理核實學生在申請表格中填寫的個人資料、審批

申請事項、安排宿位及提供關顧輔導與學生支援之用。所有載於申請表內的資料及個人資

料僅供學生事務處和其他相關單位使用，以便在必要時作相關數據統計。 

13.2 According to the Personal Data (Privacy) Ordinance (HK Ordinance Chapter 486), applicants can 

request to check and amend the personal data submitted. 

根據《個人資料 ( 私隱 ) 條例》 ( 第 486 章 )，申請人可要求查閱及更改已提交的個人

資料。 

 

14  Enquiries 查詢 

 Please contact the Hall Management Section of the Student Affairs Office or the Hall Management   

  Office of respective student hall/quarters during office hours: 

     學生如有任何查詢，請於辦公時間內聯絡學生事務處舍堂管理組或各宿舍的管理處： 

  Hall Management Section 舍堂管理組     852-2948 6868  /  shostel@eduhk.hk 

      Northcote Hall 羅富國堂      852-2948 6912  /  nhoffice@eduhk.hk   

      Grantham Hall 葛量洪堂      852-2948 6917  /  gh@eduhk.hk 

      Robert Black Hall 柏立基堂      852-2948 6922  /  rbh@eduhk.hk 

      Jockey Club Student Quarters 賽馬會學生宿舍  852-2948 6927  /  jcsq@eduhk.hk    

 

15 Declaration 聲明 

15.1 Student Affairs Office reserves the rights to request for additional information from students 

throughout the application process and residential period for vetting. 

 學生事務處保留在宿位申請過程及居住期間要求學生提供額外資料作抽樣查核的權利。 

15.2 If you observe others submitting inappropriate information or supporting documents for hall 

application, please report it to the Hall Management Section of the Student Affairs Office. 

 如果發現其他申請者提交不合適的宿舍申請證明文件或資料，請向學生事務處舍堂管理

組舉報。 

15.3 Student Affairs Office reserves the right to update this guideline without prior notification. 

 學生事務處保留修訂本指引的權利，恕不另行通知。 

- End –  

mailto:shostel@eduhk.hk
mailto:nhoffice@eduhk.hk
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mailto:rbh@eduhk.hk
file:///D:/Temp/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/LVOHY6P4/jcsq@eduhk.hk
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PART II – ANNEXES 

Annex I 

THE EDUCATION UNIVERSITY OF HONG KONG 

STUDENT AFFAIRS OFFICE 

(Annex I) Hall Point System for Hall Admission, 2026/27 

 

Based on the rationale for the provision of hall places to cater for the accommodation need of students living 

far away from the University and to facilitate active campus involvement, the Hall Point System accords fair 

treatment to all applicants in need of on-campus accommodation. 

The Hall Point System will be reviewed regularly with inputs from stakeholders including current residents, 

student bodies, Wardens, Assistant Wardens, Student Residents’ Associations and all eligible student-

applicants. The modifications to the Hall Point System will be considered and endorsed by the Sub-committee 

on Hall Management, and approved by the Student Affairs Committee before implementation. 

Below is the Hall Point System for 2026/27 onwards, which was approved by the Student Affairs Committee 

in February 2026.   

Section Allocation Criteria 
Maximum  

Hall Points 

Hall Point 

Distribution  

A Daily Commuting Time based on Home Location 40 33.33% 

B Types of Living Quarters 4# 3.4% 

C Participation in Student Activities & Hall Activities 18 15.0% 

D 
Current University Representation & Leadership Role in 

Student Organisation 
30 25.0% 

E No Prior Hall Experience  4 3.3% 

F Students’ Achievements 24 20% 

Total 120 100% 
#Not applicable to Non-local students 

Please read carefully before proceeding to the next step of application. 

 

*** GUIDING PRINCIPLES *** 

1. The Hall Point System applies to all eligible full-time students.  

2. In Section C, only those activities organized by departments/ centres/ offices and/or recognized student 

organisations of the University from 1 Apr 2025 to 31 March 2026 are considered, and a maximum 

of 3 self-input activities will be allowed. 

3. In Section D, points will only be given to posts of recognized student bodies of EdUHK in year 

2026/27 and being taken up at the time of application so as to facilitate students’ active campus 

involvement.  

4. In Section F, points will be given for the followings: 

i. Prizes / Awards / Scholarships awarded by the EdUHK from 1 Sep 2024 to 31 Aug 2025; 
ii. Prizes / Awards / Scholarships awarded by other recognized institutes within 12 months from 

the start of the application period, and a maximum of 2 self-input of achievements will be 

allowed; 
iii. Semester GPA of the latest semester at 3.00 or above on a scale basis; 

Annex I  Hall Point System for Hall Admission, 2024/25 
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iv. Being athlete of Hong Kong/ Applicants involved in global elite sporting activities within 12 

months at the time of the application. 
 

5. To enhance accuracy and integrity of student data in calculating the hall points of students for Sections 

C and F, validated student data available on the following categories of Experiential Learning and 

Achievement Transcripts (ELAT) will be automatically transferred to the iHostel System (respectively 

for Section C and Section F of the Hall Point System) before the application period: 

 

i.  Category A - Awards and Scholarships (for Section F) 

ii.  Category B - Student Participation in Experiential Learning Activities (for Section C) 

 

Applicants will be allowed to input additional records into the iHostel System if there are still vacancies 

within the set limit for self-input in each of the two sections concerned after their available ELAT data 

have been transferred. 

6. Student data of Section D will be validated and provided by respective reporting units before the 

application period. The collected data will be pre-uploaded to the iHostel System before the 

application period for calculation of hall points. The Student Affairs Office will NOT be responsible 

for any missing records or errors in the data submitted by the reporting units. Data submitted after the 

specified timeline for a specific round of hall application will NOT be considered in that round of hall 

application. 

7. To uphold the fairness of the hall application, the University reserves the right to request student-

applicants to provide documentary proofs to substantiate the information submitted for hall application 

at any time. Students who have knowingly made false statements or documents will be liable to the 

University’s disciplinary actions and criminal prosecution. 

8. The Student Affairs Office reserves the right for final decision and interpretation on the Hall Point 

System. 

 

 

SECTION A  Daily Commuting Time Based on Home Location 

• The maximum point for this Section is capped at 40 points based on students’ daily travelling time to 

the University. 

• Hall point in this Section refers to the commuting time as given by the HKeMobility of the Transport 

Department, checked and justified by the end of January to early March 2026. 

• As resolved by Student Affairs Committee, all applicants are compulsorily required to upload valid 

address proof(s) online via the iHostel System for this section during the application period, otherwise, 

the hall point in this Section will be forfeited. For details about valid supporting documents, please refer 

to Annex II. 

• As resolved by Student Affairs Committee, Shenzhen of Mainland China will be set as the farthest 
location accepted to be used in the calculation of daily commuting time for local students using non-
local addresses in their hall application. Considering customs and immigration clearance will be 
involved for daily travelling, maximum point will be awarded of this group of students in this Section. 

• For applicants with local student status using non-local address beyond Shenzhen of Mainland 
China, the hall point in this Section will be forfeited as it was resolved by the Student Affairs Committee 
that Shenzhen of Mainland China should be the farthest acceptable commuting distance to and back 
from the University on a daily basis. 

• Home locations below are listed in alphabetical order. All information was checked via the 
HKeMobility of the Transport Department by the end of January and early March 2026.  
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Hong Kong Island (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Aberdeen 

Aberdeen (Aberdeen Centre) 香港仔 (香港仔中心) A16 24 

Aberdeen (Hung Fuk Court) 香港仔 (鴻福苑) A18 28 

Aberdeen (Ocean Court) 香港仔 (逸港居) A16 24 

Aberdeen (Shek Pai Wan Estate)  香港仔 (石排灣邨) A16 24 

Aberdeen (Tin Wan Estate)  香港仔 (田灣邨) A18 28 

Aberdeen (Wah Fu Estate) 香港仔 (華富邨) A17 26 

Aberdeen (Yue Fai Court) 香港仔 (漁暉苑) A16 24 

Aberdeen (Yue Kwong Chuen) 香港仔 (漁光村) A18 28 

Admiralty 

Admiralty (Admiralty Station) 金鐘 (金鐘鐵路站) A15 22 

Ap Lei Chau 

Ap Lei Chau (Ap Lei Chau Estate) 鴨脷洲 (鴨脷洲邨) A19 30 

Ap Lei Chau (Coble Court) 鴨脷洲 (高寶閣) A18 28 

Ap Lei Chau (Larvotto) 鴨脷洲 (南灣) A18 28 

Ap Lei Chau (Lei Tung Estate) 鴨脷洲 (利東邨) A18 28 

Ap Lei Chau (Lei Tung Station) 鴨脷洲 (利東鐵路站) A18 28 

Ap Lei Chau (Marina Habitat) 鴨脷洲 (悅海華庭) A17 26 

Ap Lei Chau (South Horizons 

Station) 

鴨脷洲 (海怡半島鐵路

站) 
A18 28 

Ap Lei Chau (South Horizons) 鴨脷洲 (海怡半島) A19 30 

Ap Lei Chau (Yue On Court) 鴨脷洲 (漁安苑) A17 26 

Causeway Bay 

Causeway Bay (Causeway Bay 

Station) 
銅鑼灣 (銅鑼灣鐵路站) A15 22 

Central 

Central (Central Station) 中環 (中環鐵路站) A15 22 

Central (Hong Kong Station) 中環 (香港鐵路站) A16 24 

Chai Wan 

Chai Wan (Chai Wan Estate) 柴灣 (柴灣邨) A18 28 

Chai Wan (Chai Wan Station) 柴灣 (柴灣鐵路站) A19 30 

Chai Wan (Dip Tsui Court) 柴灣 (蝶翠苑) A18 28 

Chai Wan (Fung Wah Estate) 柴灣 (峰華邨) A20 32 

Chai Wan (Greenwood Terrace) 柴灣 (康翠臺) A21 34 

Chai Wan (Hang Tsui Court) 柴灣 (杏翠苑) A20 32 

Chai Wan (Heng Fa Chuen Station) 柴灣 (杏花邨鐵路站) A20 32 

Chai Wan (Heng Fa Chuen) 柴灣 (杏花邨) A19 30 

Chai Wan (Hing Man Estate) 柴灣 (興民邨) A18 28 

Chai Wan (Hing Wah Estate) 柴灣 (興華邨) A21 34 

Chai Wan (King Tsui Court) 柴灣 (景翠苑) A21 34 

Hong Kong Island (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Chai Wan (Lin Tsui Estate) 柴灣 (連翠邨) A20 32 

Chai Wan (Lok Hin Terrace) 柴灣 (樂軒臺) A21 34 

Chai Wan (Neptune Terrace) 柴灣 (樂翠臺) A18 28 

Chai Wan (New Jade Gardens) 柴灣 (新翠花園) A19 30 

Chai Wan (Shan Tsui Court) 柴灣 (山翠苑) A18 28 

Chai Wan (Tsui Lok Estate) 柴灣 (翠樂邨) A20 32 

Chai Wan (Tsui Wan Estate) 柴灣 (翠灣邨) A20 32 

Chai Wan (Wah Ha Estate) 柴灣 (華廈邨) A19 30 

Chai Wan (Walton Estate) 柴灣 (宏德居) A20 32 

Chai Wan (Wan Tsui Estate) 柴灣 (環翠邨) A20 32 

Chai Wan (Yan Tsui Court) 柴灣 (茵翠苑) A20 32 

Chai Wan (Yee Tsui Court) 柴灣 (怡翠苑) A20 32 

Chai Wan (Yue Wan Estate) 柴灣 (漁灣邨) A21 34 

Chai Wan (Yuet Tsui Court) 柴灣 (悅翠苑) A21 34 

Deep Water Bay 

Deep Water Bay (Manderly Garden) 深水灣 (文禮苑) A16 24 

Deep Water Bay (No. 1 Shouson 

Hill Road East) 

深水灣 (壽臣山道東 1

號) 
A16 24 

Kennedy Town 

Kennedy Town (Hee Wong Terrace) 堅尼地城 (羲皇臺) A18 28 

Kennedy Town (Kennedy Town 

Station) 

堅尼地城 (堅尼地城鐵

路站) 
A17 26 

Kennedy Town (Kwun Lung Lau) 堅尼地城 (觀龍樓) A17 26 

Kennedy Town (Sai Wan Estate) 堅尼地城 (西環邨) A18 28 

Mid-Levels 

Mid-Levels (Bamboo Grove) 半山區 (竹林苑) A17 26 

Mid-Levels (Dynasty Court) 半山區 (帝景園) A16 24 

Mid-Levels (Phoenix Court) 半山區 (鳳凰閣) A17 26 

Mid-Levels (Realty Gardens) 半山區 (聯邦花園) A17 26 

Mid-Levels (The Belcher's) 半山區 (寳翠園) A17 26 

North Point 

North Point (Bedford Garden) 北角 (百福花園) A16 24 

North Point (Braemar Hill 

Mansions) 
北角 (賽西湖大廈) A18 28 

North Point (Braemar Hill) 北角 (寶馬山) A19 30 

North Point (Braemar Terrace) 北角 (寶馬臺) A18 28 

North Point (City Garden) 北角 (城市花園) A17 26 

North Point (Coral Court) 北角 (珊瑚閣) A16 24 

North Point (Dragon Centre) 北角 (龍濤苑) A17 26 

North Point (Fortress Garden) 北角 (富澤花園) A17 26 

North Point (Fortress Hill Station) 北角 (炮台山鐵路站) A17 26 
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Hong Kong Island (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

North Point (Full Wealth Gardens) 北角 (富雅花園) A15 22 

North Point (Healthy Gardens) 北角 (健威花園) A15 22 

North Point (Healthy Village) 北角 (健康村) A17 26 

North Point (Model Housing Estate) 北角 (模範邨) A18 28 

North Point (North Point Station) 北角 (北角鐵路站) A15 22 

North Point (Pacific Palisades) 北角 (寶馬山花園) A18 28 

North Point (Provident Centre) 北角 (和富中心) A17 26 

North Point (Summit Court) 北角 (雲峰大廈) A16 24 

North Point (Tanner Garden) 北角 (丹拿花園) A16 24 

North Point (Victoria Harbour) 北角 (海璇) A15 22 

Pok Fu Lam 

Pok Fu Lam (Baguio Villa) 薄扶林 (碧瑤灣) A18 28 

Pok Fu Lam (Chi Fu Fa Yuen) 薄扶林 (置富花園) A18 28 

Pok Fu Lam (Greenvale) 薄扶林 (翠暉臺) A17 26 

Pok Fu Lam (Ka Lung Court) 薄扶林 (嘉隆苑) A18 28 

Pok Fu Lam (Pokfulam Gardens) 薄扶林 (薄扶林花園) A18 28 

Pok Fu Lam (Residence Bel-Air) 薄扶林 (貝沙灣) A19 30 

Pok Fu Lam (Scenic Villas) 薄扶林 (美景臺) A19 30 

Pok Fu Lam (Wah Kwai Estate) 薄扶林 (華貴邨) A18 28 

Quarry Bay 

Quarry Bay (Kornhill Gardens) 鰂魚涌 (康山花園) A18 28 

Quarry Bay (Kornhill) 鰂魚涌 (康怡花園) A19 30 

Quarry Bay (Mount Parker Lodge) 鰂魚涌 (康景花園) A19 30 

Quarry Bay (Nan Fung Sun Chuen) 鰂魚涌 (南豐新邨) A19 30 

Quarry Bay (Quarry Bay Station) 鰂魚涌 (鰂魚涌鐵路站) A17 26 

Quarry Bay (Sunway Gardens) 鰂魚涌 (新威園) A19 30 

Quarry Bay (Tai Koo Station) 鰂魚涌 (太古鐵路站) A18 28 

Quarry Bay (Taikoo Shing) 鰂魚涌 (太古城) A20 32 

Quarry Bay (Westlands Gardens) 鰂魚涌 (惠安苑) A19 30 

Repulse Bay 

Repulse Bay (Hong Kong 

Parkview) 
淺水灣 (陽明山莊) A18 28 

Repulse Bay (Repulse Bay Garden) 淺水灣 (淺水灣麗景園) A17 26 

Sai Ying Pun 

Sai Ying Pun (Ko Wang Court) 西營盤 (高宏閣) A17 26 

Sai Ying Pun (Kui Yan Court) 西營盤 (居仁閣) A17 26 

Sai Ying Pun (Sai Ying Pun Station) 西營盤 (西營盤鐵路站) A17 26 

Sai Ying Pun (Western Garden) 西營盤 (西園) A17 26 

Sai Ying Pun (Yuen Fai Court) 西營盤 (源輝閣) A18 28 

Hong Kong Island (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Sai Ying Pun (Yuk Ming Towers) 西營盤 (毓明閣) A17 26 

Shau Kei Wan 

Shau Kei Wan (Aldrich Garden) 筲箕灣 (愛蝶灣) A19 30 

Shau Kei Wan (Grand Promenade) 筲箕灣 (嘉亨灣) A20 32 

Shau Kei Wan (Hing Tung Estate) 筲箕灣 (興東邨) A19 30 

Shau Kei Wan (Hong Tung Estate) 筲箕灣 (康東邨) A19 30 

Shau Kei Wan (Lei King Wan) 筲箕灣 (鯉景灣) A15 22 

Shau Kei Wan (Ming Wah Dai Ha) 筲箕灣 (明華大廈) A19 30 

Shau Kei Wan (Oi Tung Estate) 筲箕灣 (愛東邨) A19 30 

Shau Kei Wan (Perfect Mount 

Gardens) 
筲箕灣 (峻峰花園) A18 28 

Shau Kei Wan (Sai Wan Ho Station) 筲箕灣 (西灣河鐵路站) A18 28 

Shau Kei Wan (Shau Kei Wan 

Station) 
筲箕灣 (筲箕灣鐵路站) A18 28 

Shau Kei Wan (Tung Chun Court) 筲箕灣 (東駿苑) A20 32 

Shau Kei Wan (Tung Hei Court) 筲箕灣 (東熹苑) A20 32 

Shau Kei Wan (Tung Lam Court) 筲箕灣 (東霖苑) A19 30 

Shau Kei Wan (Tung Shing Court) 筲箕灣 (東盛苑) A19 30 

Shau Kei Wan (Tung Tao Court) 筲箕灣 (東濤苑) A20 32 

Shau Kei Wan (Tung Yan Court) 筲箕灣 (東欣苑) A19 30 

Shau Kei Wan (Tung Yuk Court) 筲箕灣 (東旭苑) A20 32 

Shau Kei Wan (Yiu Tung Estate) 筲箕灣 (耀東邨) A19 30 

Shek O 

Shek O (Big Wave Bay Village) 石澳 (大浪灣村) A24 40 

Shek O (Shek O Village) 石澳 (石澳村) A24 40 

Shek Tong Tsui 

Shek Tong Tsui (HKU Station) 
石塘咀 (香港大學鐵路

站) 
A20 32 

Shek Tong Tsui (Ka Fai Court) 石塘咀 (加暉閣) A17 26 

Shek Tong Tsui (Mei Sun Lau) 石塘咀 (美新樓) A18 28 

Shek Tong Tsui (Wing Wah 

Mansion) 
石塘咀 (永華大廈) A17 26 

Sheung Wan 

Sheung Wan (Elegance Court) 上環 (尚雅苑) A18 28 

Sheung Wan (Harmony Court) 上環 (萬和閣) A17 26 

Sheung Wan (Hollywood Terrace) 上環 (荷李活華庭) A17 26 

Sheung Wan (Lai Yan Lau) 上環 (賴恩樓) A18 28 

Sheung Wan (Lascar Court) 上環 (麗雅苑) A17 26 

Sheung Wan (Sheung Wan Station) 上環 (上環鐵路站) A16 24 

Siu Sai Wan 

Siu Sai Wan (Cheerful Garden) 小西灣 (富怡花園) A19 30 

Siu Sai Wan (Fullview Garden) 小西灣 (富景花園) A21 34 
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Hong Kong Island (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Siu Sai Wan (Harmony Garden) 小西灣 (富欣花園) A19 30 

Siu Sai Wan (Hiu Tsui Court) 小西灣 (曉翠苑) A19 30 

Siu Sai Wan (Island Resort) 小西灣 (藍灣半島) A21 34 

Siu Sai Wan (Kai Tsui Court) 小西灣 (佳翠苑) A21 34 

Siu Sai Wan (Siu Sai Wan Estate) 小西灣 (小西灣邨) A19 30 

Stanley 

Stanley (Lung Tak Court) 赤柱 (龍德苑) A20 32 

Stanley (Lung Yan Court) 赤柱 (龍欣苑) A20 32 

Stanley (Ma Hang Estate) 赤柱 (馬坑邨) A20 32 

Stanley (Regalia Bay) 赤柱 (富豪海灣) A24 40 

Tai Tam 

Tai Tam (Red Hill Peninsula) 大潭 (紅山半島) A24 40 

The Peak 

The Peak (La Hacidenda) 山頂 (La Hacienda) A24 40 

The Peak (Strawberry Hill) 山頂 (紅梅閣) A24 40 

The Peak (The Peak) 山頂 (山頂) A21 34 

The Peak (Wing On Villas) 山頂 (永安邨) A24 40 

Tin Hau 

Tin Hau (The Pavilia Hill) 天后 (柏傲山) A14 20 

Tin Hau (Tin Hau Station) 天后 (天后鐵路站) A14 20 

Wan Chai 

Wan Chai (Beverly Hill) 灣仔 (比華利山) A17 26 

Wan Chai (Cavendish Heights) 灣仔 (嘉雲臺) A18 28 

Wan Chai (Evergreen Villa) 灣仔 (松柏新邨) A19 30 

Wan Chai (Fontana Gardens) 灣仔 (豪園) A15 22 

Wan Chai (Happy Valley) 灣仔 (跑馬地) A17 26 

Wan Chai (Jardine's Lookout 

Garden Mansion) 
灣仔 (渣甸山花園大廈) A17 26 

Wan Chai (Lai Tak Tsuen) 灣仔 (勵德邨) A17 26 

Wan Chai (Oi Kwan Court) 灣仔 (愛羣閣) A17 26 

Wan Chai (Race View Apartments) 灣仔 (愉園大廈) A17 26 

Wan Chai (The Leighton Hill) 灣仔 (禮頓山) A16 24 

Wan Chai (Villa Monte Rosa) 灣仔 (玫瑰新邨) A19 30 

Wan Chai (Wan Chai Station) 灣仔 (灣仔鐵路站) A15 22 

Wong Chuk Hang 

Wong Chuk Hang (Broadview 

Court) 
黃竹坑 (雅濤閣) A16 24 

Wong Chuk Hang (Marinella) 黃竹坑 (深灣 9 號) A17 26 

Wong Chuk Hang (Ocean Park 

Station) 

黃竹坑 (海洋公園鐵路

站) 
A15 22 

Wong Chuk Hang (Shouson Peak) 黃竹坑 (Shouson Peak) A16 24 

Hong Kong Island (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Wong Chuk Hang (South Wave 

Court) 
黃竹坑 (南濤閣) A17 26 

Wong Chuk Hang (Wong Chuk 

Hang San Wai Village) 
黃竹坑 (黃竹坑新圍村) A16 24 

Wong Chuk Hang (Wong Chuk 

Hang Station) 
黃竹坑 (黃竹坑鐵路站) A16 24 
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Kowloon (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Cheung Sha Wan 

Cheung Sha Wan (Beacon Lodge) 長沙灣 (豐盛居) A15 22 

Cheung Sha Wan (Cheung Sha Wan 

Estate) 
長沙灣 (長沙灣邨) A14 20 

Cheung Sha Wan (Cheung Sha Wan 

Station) 

長沙灣 (長沙灣鐵路

站) 
A14 20 

Cheung Sha Wan (Cronin Garden) 長沙灣 (樂年花園) A14 20 

Cheung Sha Wan (Fortune Estate) 長沙灣 (幸福邨) A15 22 

Cheung Sha Wan (Fu Cheong Estate) 長沙灣 (富昌邨) A16 24 

Cheung Sha Wan (Hang Chun Court) 長沙灣 (幸俊苑) A15 22 

Cheung Sha Wan (Hoi Lok Court) 長沙灣 (凱樂苑) A17 26 

Cheung Sha Wan (Hoi Tak Court) 長沙灣 (凱德苑) A17 26 

Cheung Sha Wan (Hoi Tat Estate) 長沙灣 (海達邨) A17 26 

Cheung Sha Wan (Hoi Ying Estate) 長沙灣 (海盈邨) A17 26 

Cheung Sha Wan (Lai Kok Estate) 長沙灣 (麗閣邨) A15 22 

Cheung Sha Wan (Lai Tsui Court) 長沙灣 (麗翠苑) A15 22 

Cheung Sha Wan (Lei Cheng Uk 

Estate) 
長沙灣 (李鄭屋邨) A15 22 

Cheung Sha Wan (Manor Centre) 長沙灣 (美居中心) A14 20 

Cheung Sha Wan (Po Hei Court) 長沙灣 (寶熙苑) A15 22 

Cheung Sha Wan (Po Lai Court) 長沙灣 (寶麗苑) A15 22 

Cheung Sha Wan (So Uk Estate) 長沙灣 (蘇屋邨) A15 22 

Cheung Sha Wan (The Pacifica) 長沙灣 (宇晴軒) A14 20 

Cheung Sha Wan (Un Chau Estate) 長沙灣 (元州邨) A14 20 

Cheung Sha Wan (Yee Ching Court) 長沙灣 (怡靖苑) A15 22 

Cheung Sha Wan (Yee Kok Court) 長沙灣 (怡閣苑) A14 20 

Choi Hung 

Choi Hung (Choi Fai Estate) 彩虹 (彩輝邨) A13 18 

Choi Hung (Choi Hung Estate) 彩虹 (彩虹邨) A11 14 

Choi Hung (Choi Hung Station) 彩虹 (彩虹鐵路站) A12 16 

Choi Hung (Ping Shek Estate) 彩虹 (坪石邨) A13 18 

Choi Wan 

Choi Wan (Choi Hing Court) 彩雲 (彩興苑) A13 18 

Choi Wan (Choi Wan Estate) 彩雲 (彩雲邨) A12 16 

Diamond Hill 

Diamond Hill (Bel Air Heights) 鑽石山 (悅庭軒) A09 10 

Diamond Hill (Diamond Hill Station) 
鑽石山 (鑽石山鐵路

站) 
A09 10 

Diamond Hill (Fu Shan Estate) 鑽石山 (富山邨) A12 16 

Diamond Hill (Fung Lai Court) 鑽石山 (鳳禮苑) A10 12 

Diamond Hill (Fung Tak Estate) 鑽石山 (鳳德邨) A10 12 

Diamond Hill (Galaxia) 鑽石山 (星河明居) A09 10 

Diamond Hill (Grand View Garden) 鑽石山 (宏景花園) A11 14 

Diamond Hill (Kai Cheung Court) 鑽石山 (啟翔苑) A10 12 

Diamond Hill (Kai Chuen Court) 鑽石山 (啟鑽苑) A10 12 

Diamond Hill (King Hin Court) 鑽石山 (瓊軒苑) A12 16 

Diamond Hill (King Lai Court) 鑽石山 (瓊麗苑) A12 16 

Kowloon (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Diamond Hill (King Shan Court) 鑽石山 (瓊山苑) A12 16 

Diamond Hill (Lung Poon Court) 鑽石山 (龍蟠苑) A10 12 

Ho Man Tin 

Ho Man Tin (Cascades) 何文田 (欣圖軒) A13 18 

Ho Man Tin (Celestial Heights) 何文田 (半山壹號) A15 22 

Ho Man Tin (Chun Man Court) 何文田 (俊民苑) A13 18 

Ho Man Tin (Grand Homm) 何文田 (傲玟) A13 18 

Ho Man Tin (Ho Man Tin Estate) 何文田 (何文田邨) A14 20 

Ho Man Tin (Ho Man Tin Station) 
何文田 (何文田鐵路

站) 
A15 22 

Ho Man Tin (Kent Court) 何文田 (根德閣) A11 14 

Ho Man Tin (King's Park Villa) 何文田 (帝庭園) A13 18 

Ho Man Tin (Kwun Fai Court) 何文田 (冠暉苑) A14 20 

Ho Man Tin (Kwun Hei Court) 何文田 (冠熹苑) A14 20 

Ho Man Tin (Kwun Tak Court) 何文田 (冠德苑) A14 20 

Ho Man Tin (Mandarin Court) 何文田 (翠華大廈) A10 12 

Ho Man Tin (Mantin Heights) 何文田 (皓畋) A13 18 

Ho Man Tin (Oi Man Estate) 何文田 (愛民邨) A14 20 

Ho Man Tin (Parc Palais) 何文田 (君頤峰) A13 18 

Ho Man Tin (Shek Ku Street) 何文田 (石鼓街) A13 18 

Ho Man Tin (Sheung Lok Estate) 何文田 (常樂邨) A13 18 

Ho Man Tin (The Zumund) 何文田 (君柏) A13 18 

Ho Man Tin (Wylie Court) 何文田 (衛理苑) A14 20 

Hung Hom 

Hung Hom (eResidence) 紅磡 (煥然懿居) A14 20 

Hung Hom (Hung Hom Estate) 紅磡 (紅磡邨) A16 24 

Hung Hom (Hung Hom Station) 紅磡 (紅磡鐵路站) A13 18 

Hung Hom (Ka Wai Chuen) 紅磡 (家維邨) A15 22 

Jordan 

Jordan (Austin Station) 佐敦 (柯士甸鐵路站) A15 22 

Jordan (Jordan Station) 佐敦 (佐敦鐵路站) A13 18 

Jordan (Kowloon Station) 佐敦 (九龍鐵路站) A17 26 

Jordan (Sorrento) 佐敦 (擎天半島) A15 22 

Jordan (The Coronation) 佐敦 (御金．國峯) A15 22 

Jordan (The Cullinan) 佐敦 (天璽) A17 26 

Jordan (The Waterfront) 佐敦 (漾日居) A15 22 

Kai Tak 

Kai Tak (K City) 啟德 (嘉匯) A15 22 

Kai Tak (Kai Ching Estate) 啟德 (啓晴邨) A13 18 

Kai Tak (Kai Fook Kui) 啟德 (啟福居) A15 22 

Kai Tak (Kai Long Court) 啟德 (啟朗苑) A13 18 

Kai Tak (Kai Tak Station) 啟德 (啟德鐵路站) A13 18 

Kai Tak (One Kai Tak) 啟德 (啟德 1 號) A14 20 

Kai Tak (Tak Long Estate) 啟德 (德朗邨) A14 20 
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Kowloon (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Kai Tak (The Latitude) 啟德 (譽‧港灣) A12 16 

Kai Tak (T-Loft@Kai Tak) 啟德 (啟德 ‧ 東寓) A15 22 

Kai Tak (Vibe Centro) 啟德 (龍譽) A14 20 

Kai Tak (Victoria Skye) 啟德 (天寰) A14 20 

Kowloon Bay 

Kowloon Bay (Amoy Gardens) 九龍灣 (淘大花園) A12 16 

Kowloon Bay (Choi Fook Estate) 九龍灣 (彩福邨) A14 20 

Kowloon Bay (Choi Ha Estate) 九龍灣 (彩霞邨) A13 18 

Kowloon Bay (Choi Tak Estate) 九龍灣 (彩德邨) A12 16 

Kowloon Bay (Choi Ying Estate) 九龍灣 (彩盈邨) A12 16 

Kowloon Bay (Jade Field Garden) 九龍灣 (嘉和園) A12 16 

Kowloon Bay (Kai Tai Court) 九龍灣 (啟泰苑) A12 16 

Kowloon Bay (Kai Yip Estate) 九龍灣 (啟業邨) A12 16 

Kowloon Bay (Kowloon Bay Station) 
九龍灣 (九龍灣鐵路

站) 
A12 16 

Kowloon Bay (Lower Ngau Tau Kok 

Estate) 
九龍灣 (牛頭角下邨) A12 16 

Kowloon Bay (Richland Gardens) 九龍灣 (麗晶花園) A14 20 

Kowloon Bay (Tak Bo Garden) 九龍灣 (得寶花園) A12 16 

Kowloon Bay (Telford Gardens) 九龍灣 (德福花園) A12 16 

Kowloon Bay (Upper Ngau Tau Kok 

Estate) 
九龍灣 (牛頭角上邨) A13 18 

Kowloon City 

Kowloon City (Chun Seen Mei Chuen) 九龍城 (真善美村) A13 18 

Kowloon City (Ma Tau Wai Estate) 九龍城 (馬頭圍邨) A13 18 

Kowloon City (Mei Tung Estate) 九龍城 (美東邨) A13 18 

Kowloon City (Sung Wong Toi 

Station) 

九龍城 (宋皇臺鐵路

站) 
A13 18 

Kowloon Tong 

Kowloon Tong (Beverly Villas) 九龍塘 (碧華花園) A12 16 

Kowloon Tong (Kowloon Tong 

Station) 

九龍塘 (九龍塘鐵路

站) 
A09 10 

Kowloon Tong (Mount Beacon) 九龍塘 (畢架山峰) A12 16 

Kowloon Tong (Sunderland Court) 九龍塘 (新德園) A10 12 

Kowloon Tong (Tang Court) 九龍塘 (怡德花園) A13 18 

Kwun Tong 

Kwun Tong (Cha Kwo Ling Estate) 觀塘 (茶果嶺村) A14 20 

Kwun Tong (Cha Kwo Ling) 觀塘 (茶果嶺) A14 20 

Kwun Tong (Cheung Wo Court) 觀塘 (祥和苑) A14 20 

Kwun Tong (Kwun Tong Garden 

Estate) 
觀塘 (觀塘花園大廈) A13 18 

Kwun Tong (Kwun Tong Station) 觀塘 (觀塘鐵路站) A14 20 

Kwun Tong (Po Pui Court) 觀塘 (寶珮苑) A16 24 

Kwun Tong (Shun Chi Court) 觀塘 (順緻苑) A14 20 

Kwun Tong (Shun Lee Disciplined 

Services Quarters) 

觀塘 (順利紀律部隊宿

舍) 
A14 20 

Kwun Tong (Shun Lee Estate) 觀塘 (順利邨) A14 20 

Kwun Tong (Shun On Estate) 觀塘 (順安邨) A13 18 

Kwun Tong (Shun Tin Estate) 觀塘 (順天邨) A13 18 

Kwun Tong (Tsui Ping North Estate) 觀塘 (翠屏北邨) A15 22 

Kowloon (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Kwun Tong (Tsui Ping South Estate) 觀塘 (翠屏南邨) A15 22 

Kwun Tong (Wan Hon Estate) 觀塘 (雲漢邨) A16 24 

Kwun Tong (Wo Lok Estate) 觀塘 (和樂邨) A15 22 

Lai Chi Kok 

Lai Chi Kok (Aquamarine) 荔枝角 (碧海藍天) A17 26 

Lai Chi Kok (Banyan Garden) 荔枝角 (泓景臺) A14 20 

Lai Chi Kok (Hoi Lai Estate) 荔枝角 (海麗邨) A15 22 

Lai Chi Kok (Lai Chi Kok Station) 
荔枝角 (荔枝角鐵路

站) 
A13 18 

Lai Chi Kok (Liberté) 荔枝角 (昇悅居) A14 20 

Lai Chi Kok (Nob Hill) 荔枝角 (盈暉臺) A16 24 

Lai Chi Kok (One West Kowloon) 
荔枝角 (一號．西九

龍) 
A14 20 

Lai Chi Kok (Wah Lai Estate) 荔枝角 (華荔邨) A17 26 

Lam Tin 

Lam Tin (Hing Tin Estate) 藍田 (興田邨) A14 20 

Lam Tin (Hong Nga Court) 藍田 (康雅苑) A14 20 

Lam Tin (Hong Tin Court) 藍田 (康田苑) A16 24 

Lam Tin (Hong Wah Court) 藍田 (康華苑) A12 16 

Lam Tin (Hong Yat Court) 藍田 (康逸苑) A16 24 

Lam Tin (Hong Ying Court) 藍田 (康盈苑) A14 20 

Lam Tin (Kai Tin Estate) 藍田 (啟田邨) A16 24 

Lam Tin (Kwong Tin Estate) 藍田 (廣田邨) A14 20 

Lam Tin (Laguna City) 藍田 (麗港城) A15 22 

Lam Tin (Lam Tin Estate) 藍田 (藍田邨) A16 24 

Lam Tin (Lam Tin Station) 藍田 (藍田鐵路站) A15 22 

Lam Tin (Lei On Estate) 藍田 (鯉安苑) A15 22 

Lam Tin (On Tai Estate) 藍田 (安泰邨) A13 18 

Lam Tin (On Tin Estate) 藍田 (安田邨) A16 24 

Lam Tin (Ping Tin Estate) 藍田 (平田邨) A15 22 

Lam Tin (Sceneway Garden) 藍田 (匯景花園) A15 22 

Lam Tin (Tak Tin Estate) 藍田 (德田邨) A14 20 

Lok Fu 

Lok Fu (Fu Keung Court) 樂富 (富強苑) A12 16 

Lok Fu (Hong Keung Court) 樂富 (康強苑) A13 18 

Lok Fu (Ka Keung Court) 樂富 (嘉強苑) A12 16 

Lok Fu (Lok Fu Estate) 樂富 (樂富邨) A13 18 

Lok Fu (Lok Fu Station) 樂富 (樂富鐵路站) A13 18 

Lok Fu (Tak Keung Court) 樂富 (德強苑) A12 16 

Lok Fu (Tin Ma Court) 樂富 (天馬苑) A12 16 

Lok Fu (Wang Tau Hom Estate) 樂富 (橫頭磡邨) A12 16 

Mei Foo 

Mei Foo (Ching Lai Court) 美孚 (清麗苑) A16 24 

Mei Foo (Greenwood Regency) 美孚 (曉峰豪園) A14 20 

Mei Foo (Lai Chi Kok Bay Garden) 美孚 (荔灣花園) A16 24 
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Kowloon (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Mei Foo (Lai Yan Court) 美孚 (荔欣苑) A17 26 

Mei Foo (Mai Foo Sun Chuen) 美孚 (美孚新邨) A14 20 

Mei Foo (Manhattan Hill) 美孚 (曼克頓山) A13 18 

Mei Foo (Mei Foo Station) 美孚 (美孚鐵路站) A13 18 

Mong Kok 

Mong Kok (Mong Kok East Station) 旺角 (旺角東鐵路站) A11 14 

Mong Kok (Mong Kok Station) 旺角 (旺角鐵路站) A12 16 

Ngau Chi Wan 

Ngau Chi Wan (Choi Fung Court) 牛池灣 (彩峰苑) A13 18 

Ngau Chi Wan (Kingsford Terrace) 牛池灣 (嘉峰臺) A12 16 

Ngau Chi Wan (Ngau Chi Wan Village) 牛池灣 (牛池灣村) A12 16 

Ngau Chi Wan (Sun Lai Garden) 牛池灣 (新麗花園) A12 16 

Ngau Chi Wan (Wealth Garden) 牛池灣 (怡富花園) A12 16 

Ngau Tau Kok 

Ngau Tau Kok (Chun Wah Court) 牛頭角 (振華苑) A13 18 

Ngau Tau Kok (Garden Estate) 牛頭角 (花園大廈) A13 18 

Ngau Tau Kok (Lok Nga Court) 牛頭角 (樂雅苑) A13 18 

Ngau Tau Kok (Lok Wah North Estate) 牛頭角 (樂華北邨) A13 18 

Ngau Tau Kok (Lok Wah South Estate) 牛頭角 (樂華南邨) A13 18 

Ngau Tau Kok (Lower Ngau Tau Kok 

Station) 

牛頭角 (牛頭角鐵路

站) 
A13 18 

Ngau Tau Kok (On Kay Court) 牛頭角 (安基苑) A13 18 

Prince Edward 

Prince Edward (Prince Edward Station) 太子 (太子鐵路站) A14 20 

Prince Edward (Prosperity Court) 太子 (萬盛閣) A13 18 

San Po Kong 

San Po Kong (King Tai Court) 新蒲崗 (景泰苑) A13 18 

San Po Kong (Rhythm Garden) 新蒲崗 (采頤花園) A11 14 

Sau Mau Ping 

Sau Mau Ping (Hiu Lai Court) 秀茂坪 (曉麗苑) A14 20 

Sau Mau Ping (On Tat Estate) 秀茂坪 (安達邨) A14 20 

Sau Mau Ping (Po Tat Estate) 秀茂坪 (寶達邨) A14 20 

Sau Mau Ping (Sau Mau Ping Estate) 秀茂坪 (秀茂坪邨) A14 20 

Sau Mau Ping (Sau Mau Ping South 

Estate) 
秀茂坪 (秀茂坪南邨) A15 22 

Sham Shui Po 

Sham Shui Po (Kin Wo Court) 深水埗 (建和閣) A15 22 

Sham Shui Po (Lai On Estate) 深水埗 (麗安邨) A15 22 

Sham Shui Po (Nam Cheong Estate) 深水埗 (南昌邨) A15 22 

Sham Shui Po (Nam Cheong Station) 深水埗 (南昌鐵路站) A16 24 

Sham Shui Po (Sham Shui Po Station) 
深水埗 (深水埗鐵路

站) 
A14 20 

Sham Shui Po (Wing Cheong Estate) 深水埗 (榮昌邨) A16 24 

Shek Kip Mei 

Shek Kip Mei (Beacon Heights) 石硤尾 (畢架山花園) A12 16 

Shek Kip Mei (Chak On Estate) 石硤尾 (澤安邨) A12 16 

Kowloon (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Shek Kip Mei (Nam Shan Estate) 石硤尾 (南山邨) A13 18 

Shek Kip Mei (Pak Tin Estate) 石硤尾 (白田邨) A13 18 

Shek Kip Mei (Parc Oasis) 石硤尾 (又一居) A12 16 

Shek Kip Mei (Shek Kip Mei Estate) 石硤尾 (石硤尾邨) A14 20 

Shek Kip Mei (Shek Kip Mei Station) 
石硤尾 (石硤尾鐵路

站) 
A13 18 

Shek Kip Mei (Tai Hang Sai Estate) 石硤尾 (大坑西邨) A13 18 

Shek Kip Mei (Tai Hang Ting Estate) 石硤尾 (大坑東邨) A13 18 

Shek Kip Mei (Village Gardens) 石硤尾 (又一村花園) A10 12 

Shek Kip Mei (Yau Yat Chuen) 石硤尾 (又一村) A12 16 

Tai Kok Tsui 

Tai Kok Tsui (Charming Garden) 大角咀 (富榮花園) A14 20 

Tai Kok Tsui (Cosmopolitan Estate) 大角咀 (大同新邨) A13 18 

Tai Kok Tsui (Fu Tor Loy Sun Chuen) 大角咀 (富多來新邨) A13 18 

Tai Kok Tsui (Harbour Green) 大角咀 (君匯港) A14 20 

Tai Kok Tsui (Hoi Fu Court) 大角咀 (海富苑) A14 20 

Tai Kok Tsui (Imperial Cullinan) 大角咀 (瓏璽) A16 24 

Tai Kok Tsui (Island Harbourview) 大角咀 (維港灣) A14 20 

Tai Kok Tsui (June Garden) 大角咀 (頌賢花園) A14 20 

Tai Kok Tsui (Long Beach) 大角咀 (浪澄灣) A16 24 

Tai Kok Tsui (Metro Harbourview) 大角咀 (港灣豪庭) A14 20 

Tai Kok Tsui (Olympic Station) 大角咀 (奧運鐵路站) A13 18 

Tai Kok Tsui (One Silversea) 大角咀 (一號銀海) A17 26 

Tai Kok Tsui (Park Avenue) 大角咀 (柏景灣) A14 20 

Tai Kok Tsui (The Hermitage) 大角咀 (帝峰．皇殿) A12 16 

To Kwa Wan 

To Kwa Wan (Grand Waterfront) 土瓜灣 (翔龍灣) A15 22 

To Kwa Wan (Jubilant Place) 土瓜灣 (欣榮花園) A14 20 

To Kwa Wan (Lok Man Sun Chuen) 土瓜灣 (樂民新村) A15 22 

To Kwa Wan (On Wo Garden) 土瓜灣 (安和園) A15 22 

To Kwa Wan (Sky Tower) 土瓜灣 (傲雲峰) A15 22 

To Kwa Wan (To Kwa Wan Station) 
土瓜灣 (土瓜灣鐵路

站) 
A15 22 

To Kwa Wan (Wyler Gardens) 土瓜灣 (偉恆昌新邨) A15 22 

Tsim Sha Tsui 

Tsim Sha Tsui (Chungking Mansion) 尖沙咀 (重慶大廈) A14 20 

Tsim Sha Tsui (East Tsim Sha Tsui 

Station) 
尖沙咀 (尖東鐵路站) A14 20 

Tsim Sha Tsui (Mirador Mansion) 尖沙咀 (美麗都大廈) A14 20 

Tsim Sha Tsui (The Victoria Towers) 尖沙咀 (港景峰) A15 22 

Tsim Sha Tsui (Tsim Sha Tsui Station) 
尖沙咀 (尖沙咀鐵路

站) 
A13 18 

Tsz Wan Shan 

Tsz Wan Shan (Sha Tin Pass Estate) 慈雲山 (沙田坳邨) A14 20 

Tsz Wan Shan (Tsz Ching Estate) 慈雲山 (慈正邨) A13 18 

Tsz Wan Shan (Tsz Hong Estate) 慈雲山 (慈康邨) A13 18 

Tsz Wan Shan (Tsz Lok Estate) 慈雲山 (慈樂邨) A13 18 
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Kowloon (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tsz Wan Shan (Tsz Man Estate) 慈雲山 (慈民邨) A13 18 

Tsz Wan Shan (Tsz Oi Court) 慈雲山 (慈愛苑) A13 18 

Tsz Wan Shan (Tsz On Court) 慈雲山 (慈安苑) A12 16 

Tsz Wan Shan (Tsz Wan Shan) 慈雲山 (慈雲山) A12 16 

Whampoa 

Whampoa (Harbour Place) 黃埔 (海濱南岸) A15 22 

Whampoa (Hung Hom Bay Centre) 黃埔 (紅磡灣中心) A14 20 

Whampoa (Laguna Verde) 黃埔 (海逸豪園) A14 20 

Whampoa (Royal Peninsula) 黃埔 (半島豪庭) A14 20 

Whampoa (Stars By The Harbour) 黃埔 (維港‧星岸) A17 26 

Whampoa (Whampoa Estate) 黃埔 (黃埔新邨) A14 20 

Whampoa (Whampoa Garden) 黃埔 (黃埔花園) A15 22 

Whampoa (Whampoa Station) 黃埔 (黃埔鐵路站) A15 22 

Wong Tai Sin 

Wong Tai Sin (Chuk Yuen Estate) 黃大仙 (竹園邨) A12 16 

Wong Tai Sin (Fung Chuen Court) 黃大仙 (鳳鑽苑) A10 12 

Wong Tai Sin (Fung Wong Sun Tsuen) 黃大仙 (鳳凰新村) A11 14 

Wong Tai Sin (Kai Tak Garden) 黃大仙 (啟德花園) A13 18 

Wong Tai Sin (Lions Rise) 黃大仙 (現崇山) A11 14 

Wong Tai Sin (Lower Wong Tai Sin 

Estate) 
黃大仙 (黃大仙下邨) A11 14 

Wong Tai Sin (Pang Ching Court) 黃大仙 (鵬程苑) A12 16 

Wong Tai Sin (The Vista) 黃大仙 (怡庭居) A11 14 

Wong Tai Sin (Tin Wang Court) 黃大仙 (天宏苑) A12 16 

Wong Tai Sin (Tropicana Gardens) 黃大仙 (豪苑) A11 14 

Wong Tai Sin (Tsui Chuk Garden) 黃大仙 (翠竹花園) A14 20 

Wong Tai Sin (Tung Tau (II) Estate) 黃大仙 (東頭(二)邨) A13 18 

Wong Tai Sin (Tung Wui Estate) 黃大仙 (東匯邨) A13 18 

Wong Tai Sin (Upper Wong Tai Sin 

Estate) 
黃大仙 (黃大仙上邨) A11 14 

Wong Tai Sin (Wong Tai Sin Station) 
黃大仙 (黃大仙鐵路

站) 
A11 14 

Wong Tai Sin (Ying Fuk Court) 黃大仙 (盈福苑) A13 18 

Wong Tai Sin (Sik Sik Yuen Ho Yuet 

Home) 

黃大仙 (嗇色園可悅

居) 
A11 14 

Yau Ma Tei  

Yau Ma Tei (Prosperous Garden) 油麻地 (駿發花園) A13 18 

Yau Ma Tei (Yau Ma Tei Station) 
油麻地 (油麻地鐵路

站) 
A12 16 

Yau Tong  

Yau Tong (Canaryside) 油塘 (鯉灣天下) A16 24 

Yau Tong (Hong Pak Court) 油塘 (康栢苑) A14 20 

Yau Tong (Hong Shui Court) 油塘 (康瑞苑) A14 20 

Yau Tong (Ko Cheung Court) 油塘 (高翔苑) A16 24 

Yau Tong (Ko Chun Court) 油塘 (高俊苑) A13 18 

Yau Tong (Ko Yee Estate) 油塘 (高怡邨) A16 24 

Yau Tong (Lei Yue Mun Estate) 油塘 (鯉魚門邨) A17 26 

Yau Tong (One East Coast) 油塘 (海傲灣) A16 24 

Kowloon (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Yau Tong (Yau Chui Court) 油塘 (油翠苑) A15 22 

Yau Tong (Yau Lai Estate) 油塘 (油麗邨) A12 16 

Yau Tong (Yau Mei Court) 油塘 (油美苑) A16 24 

Yau Tong (Yau Tong Centre) 油塘 (油塘中心) A15 22 

Yau Tong (Yau Tong Estate) 油塘 (油塘邨) A16 24 

Yau Tong (Yau Tong Station) 油塘 (油塘鐵路站) A16 24 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Clear Water Bay 

Clear Water Bay (Fairway Vista) 清水灣 (翡翠別墅) A24 40 

Clear Water Bay (Pik Shui Sun Tsuen) 清水灣 (碧水新村) A14 20 

Clear Water Bay (Po Toi O) 清水灣 (布袋澳) A23 38 

Clear Water Bay (Ta Ku Ling San 

Tsuen) 
清水灣 (打鼓嶺新村) A14 20 

Clear Water Bay (Tai Au Mun) 清水灣 (大坳門) A20 32 

Fanling 

Fanling (Cheong Shing Court) 粉嶺 (昌盛苑) A07 6 

Fanling (Cheung Wah Estate) 粉嶺 (祥華邨) A08 8 

Fanling (Dawning Views) 粉嶺 (牽晴間) A07 6 

Fanling (Fai Ming Estate) 粉嶺 (暉明邨) A08 8 

Fanling (Fanling Centre) 粉嶺 (粉嶺中心) A08 8 

Fanling (Fanling Station) 粉嶺 (粉嶺鐵路站) A07 6 

Fanling (Fanling Town Center) 粉嶺 (粉嶺名都) A08 8 

Fanling (Fanling Wai) 粉嶺 (粉嶺圍) A10 12 

Fanling (Flora Plaza) 粉嶺 (花都廣場) A08 8 

Fanling (Fu Tei Pai) 粉嶺 (虎地排) A12 16 

Fanling (Hok Tau Wai) 粉嶺 (鶴藪圍) A13 18 

Fanling (Hung Leng) 粉嶺 (孔嶺) A10 12 

Fanling (Ka Fuk Estate) 粉嶺 (嘉福邨) A08 8 

Fanling (Ka Shing Court) 粉嶺 (嘉盛苑) A08 8 

Fanling (Kan Tau Tsuen) 粉嶺 (簡頭村) A10 12 

Fanling (King Shing Court) 粉嶺 (景盛苑) A08 8 

Fanling (Ko Po) 粉嶺 (高莆) A11 14 

Fanling (Kwan Tei Tsuen) 粉嶺 (軍地村) A11 14 

Fanling (Leng Pei Tsuen) 粉嶺 (嶺皮村) A09 10 

Fanling (Leng Tsai) 粉嶺 (嶺仔) A09 10 

Fanling (Luen Wo Hui)  粉嶺 (聯和墟) A10 12 

Fanling (Lung Yeuk Tau) 粉嶺 (龍躍頭) A11 14 

Fanling (Ma Mei Ha) 粉嶺 (馬尾下) A09 10 

Fanling (Ma Niu Shui San Tsuen) 粉嶺 (馬料水新村) A11 14 

Fanling (Ma Wat Tsuen) 粉嶺 (麻笏村) A12 16 

Fanling (On Lok Tsuen) 粉嶺 (安樂村) A10 12 

Fanling (Queen'S Hill Estate) 粉嶺 (皇后山邨) A11 14 

Fanling (San Tong Po) 粉嶺 (新塘莆) A11 14 

Fanling (San Uk Tsai Tsuen) 粉嶺 (新屋仔村) A07 6 

Fanling (Shan Lai Court) 粉嶺 (山麗苑) A12 16 

Fanling (Siu Hang San Tsuen) 粉嶺 (小坑新村) A12 16 

Fanling (Sze Tau Leng Tsuen) 粉嶺 (獅頭嶺村) A13 18 

Fanling (Tan Chuk Hang) 粉嶺 (丹竹坑) A13 18 

Fanling (Tong Hang) 粉嶺 (塘坑) A09 10 

Fanling (Wah Ming Estate) 粉嶺 (華明邨) A07 6 

Fanling (Wah Sum Estate) 粉嶺 (華心邨) A08 8 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Fanling (Wing Fai Centre) 粉嶺 (榮輝中心) A10 12 

Fanling (Wing Fok Centre) 粉嶺 (榮福中心) A11 14 

Fanling (Wing Ning Tsuen) 粉嶺 (永寧村) A11 14 

Fanling (Wo Hop Shek Village) 粉嶺 (和合石村) A07 6 

Fanling (Yan Shing Court) 粉嶺 (欣盛苑) A07 6 

Fanling (Ying Pun Sheung Tsuen) 粉嶺 (營盤上村) A12 16 

Fanling (Yung Shing Court) 粉嶺 (雍盛苑) A07 6 

Fo Tan 

Fo Tan (Choi Wo Court) 火炭 (彩禾苑) A12 16 

Fo Tan (Chun Yeung Estate) 火炭 (駿洋邨) A11 14 

Fo Tan (Fo Tan Station) 火炭 (火炭鐵路站) A09 10 

Fo Tan (Greenwood Terrace) 火炭 (華翠園) A12 16 

Fo Tan (Jubilee Garden) 火炭 (銀禧花園) A08 8 

Fo Tan (Lok Lo Ha Village) 火炭 (落路下村) A07 6 

Fo Tan (Royal Ascot) 火炭 (駿景園) A07 6 

Fo Tan (Sui Wo Court) 火炭 (穗禾苑) A10 12 

Fo Tan (The Grandville/ Sha Tin Mid-

level) 

火炭 (晉名峰/ 沙田半

山) 
A11 14 

Fo Tan (The Palazzo) 火炭 (御龍山) A09 10 

Fo Tan (Ville De Cascade) 火炭 (麗峰花園) A13 18 

Fo Tan (Ville De Jardin) 
火炭 (沙田渣甸山花

園) 
A11 14 

Fo Tan (Yuk Wo Court) 火炭 (旭禾苑) A10 12 

Kwai Chung 

Kwai Chung (Cheung Hang Village) 葵涌 (長坑村) A16 24 

Kwai Chung (Cho Yiu Chuen) 葵涌 (祖堯邨) A20 32 

Kwai Chung (Hibiscus Park) 葵涌 (芊紅居) A17 26 

Kwai Chung (High Prosperity Terrace) 葵涌 (高盛臺) A16 24 

Kwai Chung (Highland Park) 葵涌 (浩景臺) A19 30 

Kwai Chung (Kwai Chun Court) 葵涌 (葵俊苑) A16 24 

Kwai Chung (Kwai Chung Estate) 葵涌 (葵涌邨) A16 24 

Kwai Chung (Kwai Chung Mid-Level) 葵涌 (葵涌半山) A16 24 

Kwai Chung (Kwai Fong Estate) 葵涌 (葵芳邨) A14 20 

Kwai Chung (Kwai Fong Station) 葵涌 (葵芳鐵路站) A14 20 

Kwai Chung (Kwai Hing Estate) 葵涌 (葵興邨) A14 20 

Kwai Chung (Kwai Hing Station) 葵涌 (葵興鐵路站) A14 20 

Kwai Chung (Kwai Hong Court) 葵涌 (葵康苑) A14 20 

Kwai Chung (Kwai Luen Estate) 葵涌 (葵聯邨) A15 22 

Kwai Chung (Kwai Shing East Estate) 葵涌 (葵盛東邨) A14 20 

Kwai Chung (Kwai Shing Estate) 葵涌 (葵盛邨) A15 22 

Kwai Chung (Kwai Shing West Estate) 葵涌 (葵盛西邨) A15 22 

Kwai Chung (Kwai Tsui Estate) 葵涌 (葵翠邨) A14 20 

Kwai Chung (Kwai Yin Court) 葵涌 (葵賢苑) A11 14 

Kwai Chung (Kwu Hang Tsuen) 葵涌 (古坑村) A10 12 

Kwai Chung (Lai King Estate) 葵涌 (荔景邨) A16 24 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Kwai Chung (Lai Yiu Estate) 葵涌 (麗瑤邨) A16 24 

Kwai Chung (New Kwai Fong 

Gardens) 
葵涌 (新葵芳花園) A14 20 

Kwai Chung (Ning Fung Court) 葵涌 (寧峰苑) A11 14 

Kwai Chung (On Yam Estate) 葵涌 (安蔭邨) A13 18 

Kwai Chung (Po Sing Centre) 葵涌 (寶星中心) A12 16 

Kwai Chung (Shek Lei Estate) 葵涌 (石籬邨) A13 18 

Kwai Chung (Shek Lei Tau) 葵涌 (石梨頭) A18 28 

Kwai Chung (Shek Lei) 葵涌 (石籬) A14 20 

Kwai Chung (Shek Yam East Estate) 葵涌 (石蔭東邨) A11 14 

Kwai Chung (Shek Yam Estate) 葵涌 (石蔭邨) A11 14 

Kwai Chung (Sheung Man Court) 葵涌 (尚文苑) A12 16 

Kwai Chung (Tai Wo Hau Estate) 葵涌 (大窩口邨) A12 16 

Kwai Chung (Tsui Yiu Court) 葵涌 (翠瑤苑) A13 18 

Kwai Chung (Wah Yuen Chuen) 葵涌 (華員邨) A15 22 

Kwai Chung (Wonderland Villas) 葵涌 (華景山莊) A16 24 

Kwai Chung (Yau Ma Hom Resite 

Village) 
葵涌 (油麻磡村) A11 14 

Kwai Chung (Yi Fung Court) 葵涌 (怡峰苑) A14 20 

Kwai Chung (Yin Lai Court) 葵涌 (賢麗苑) A15 22 

Kwai Chung (Yuet Lai Court) 葵涌 (悅麗苑) A15 22 

Kwai Tsing 

Kwai Tsing (Ching Fu Court) 葵青 (青富苑) A14 20 

Lai King 

Lai King (Kau Wa Keng San Tsuen) 荔景 (九華徑新村) A16 24 

Lai King (Lai King Station) 荔景 (荔景鐵路站) A15 22 

Lo Wu 

Lo Wu (Lo Wu Station) 羅湖 (羅湖鐵路站) A12 16 

Lok Ma Chau 

Lok Ma Chau (Huanggang) 落馬洲 (皇崗) A12 16 

Lok Ma Chau (Lok Ma Chau Station) 
落馬洲 (落馬洲鐵路

站) 
A13 18 

Ma On Shan 

Ma On Shan (Altissimo) 馬鞍山 (泓碧) A09 10 

Ma On Shan (Baycrest) 馬鞍山 (觀瀾雅軒) A08 8 

Ma On Shan (Bayshore Towers) 馬鞍山 (海柏花園) A06 4 

Ma On Shan (Chevalier Garden) 馬鞍山 (富安花園) A09 10 

Ma On Shan (Chung On Estate) 馬鞍山 (頌安邨) A06 4 

Ma On Shan (Double Cove) 馬鞍山 (迎海) A10 12 

Ma On Shan (Fok On Garden) 馬鞍山 (福安花園) A06 4 

Ma On Shan (Fu Fai Garden) 馬鞍山 (富輝花園) A06 4 

Ma On Shan (Heng On Estate) 馬鞍山 (恆安邨) A06 4 

Ma On Shan (Heng On Station) 馬鞍山 (恆安鐵路站) A08 8 

Ma On Shan (Kam Chun Court) 馬鞍山 (錦駿苑) A08 8 

Ma On Shan (Kam Fai Court) 馬鞍山 (錦暉苑) A08 8 

Ma On Shan (Kam Fung Court) 馬鞍山 (錦豐苑) A06 4 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Ma On Shan (Kam Hay Court) 馬鞍山 (錦禧苑) A05 2 

Ma On Shan (Kam Lung Court) 馬鞍山 (錦龍苑) A08 8 

Ma On Shan (Kam On Court) 馬鞍山 (錦鞍苑) A08 8 

Ma On Shan (Kam Tai Court) 馬鞍山 (錦泰苑) A08 8 

Ma On Shan (Kam Ying Court) 馬鞍山 (錦英苑) A09 10 

Ma On Shan (Lake Silver) 馬鞍山 (銀湖‧天峰) A09 10 

Ma On Shan (Lee On Estate) 馬鞍山 (利安邨) A08 8 

Ma On Shan (Ma On Shan Station) 
馬鞍山 (馬鞍山鐵路

站) 
A05 2 

Ma On Shan (Monte Vista) 馬鞍山 (翠擁華庭) A09 10 

Ma On Shan (Mountain Shore) 馬鞍山 (曉峰灣畔) A09 10 

Ma On Shan (Ocean View) 馬鞍山 (海典灣) A08 8 

Ma On Shan (Oceanaire) 馬鞍山 (天宇海) A09 10 

Ma On Shan (Park Belvedere) 馬鞍山 (雅景臺) A06 4 

Ma On Shan (Saddle Ridge Garden) 馬鞍山 (富寶花園) A08 8 

Ma On Shan (Sausalito) 馬鞍山 (嵐岸) A09 10 

Ma On Shan (Seanorama) 馬鞍山 (星漣海) A11 14 

Ma On Shan (St. Barths) 馬鞍山 (雲海) A09 10 

Ma On Shan (Sunshine City) 馬鞍山 (新港城) A06 4 

Ma On Shan (Tai Shui Hang Station) 
馬鞍山 (大水坑鐵路

站) 
A09 10 

Ma On Shan (Tai Shui Hang Village) 馬鞍山 (大水坑村) A08 8 

Ma On Shan (Villa Athena) 馬鞍山 (雅典居) A08 8 

Ma On Shan (Villa Oceania) 馬鞍山 (海典居) A07 6 

Ma On Shan (Vista Paradiso) 馬鞍山 (聽濤雅苑) A08 8 

Ma On Shan (Wu Kai Sha Station) 
馬鞍山 (烏溪沙鐵路

站) 
A09 10 

Ma On Shan (Wu Kai Sha Village) 馬鞍山 (烏溪沙村) A09 10 

Ma On Shan (Yan On Estate) 馬鞍山 (欣安邨) A09 10 

Ma On Shan (Yiu On Estate) 馬鞍山 (耀安邨) A06 4 

Sai Kung 

Sai Kung (Clear Water Bay Bus 

Terminus) 

西貢 (清水灣巴士總

站) 
A20 32 

Sai Kung (Costa Bello) 西貢 (濤苑) A19 30 

Sai Kung (Ho Chung Village) 西貢 (蠔涌村) A19 30 

Sai Kung (Kap Pin Long San Tsuen) 西貢 (甲邊朗新村) A18 28 

Sai Kung (Lakeside Garden) 西貢 (翠塘花園) A16 24 

Sai Kung (Marina Cove) 西貢 (匡湖居) A16 24 

Sai Kung (Pak Kong Au) 西貢 (北港坳) A18 28 

Sai Kung (Pak Kong San Tsuen) 西貢 (北港新村) A17 26 

Sai Kung (Pak Tam Chung) 西貢 (北潭涌) A17 26 

Sai Kung (Pik Uk) 西貢 (壁屋) A14 20 

Sai Kung (Sha Kok Mei North Village) 西貢 (沙角尾北村) A14 20 

Sai Kung (Symphony Bay) 西貢 (帝琴灣) A10 12 

Sai Kung (Tai Po Tsai) 西貢 (大埔仔) A15 22 

Sai Kung (Tai Wan Tsuen) 西貢 (大環村) A12 16 

Sai Kung (Tseng Tau) 西貢 (井頭) A11 14 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Sai Kung (Tui Min Hoi Chuen) 西貢 (對面海邨) A19 30 

Sai Kung (Villa Gold Finch) 西貢 (金豪花園) A20 32 

Sai Kung (Waterside Villa) 
西貢 (西貢海海濱別

墅) 
A18 28 

Sha Tau Kok 

Sha Tau Kok (Kwan Tei) 沙頭角 (軍地) A11 14 

Sha Tau Kok (Lin Ma Hang) 沙頭角 (蓮麻坑) A15 22 

Sha Tau Kok (Luk Keng) 沙頭角 (鹿頸) A14 20 

Sha Tau Kok (Ping Che) 沙頭角 (坪輋) A14 20 

Sha Tau Kok (Sha Tau Kok Chuen) 沙頭角 (沙頭角邨) A13 18 

Sha Tau Kok (Yim Tso Ha) 沙頭角 (鹽灶下) A13 18 

Sha Tin 

Sha Tin (A Kung Kok Fishermen 

Village) 

沙田 (亞公角漁民新

村) 
A08 8 

Sha Tin (Belair Gardens) 沙田 (富豪花園) A08 8 

Sha Tin (Castello) 沙田 (帝堡城) A09 10 

Sha Tin (Chap Wai Kon Village) 沙田 (插桅杆村) A10 12 

Sha Tin (Che Kung Temple Station) 沙田 (車公廟鐵路站) A09 10 

Sha Tin (Chun Shek Estate) 沙田 (秦石邨) A09 10 

Sha Tin (City One Shatin) 沙田 (沙田第一城) A08 8 

Sha Tin (City One Station) 沙田 (第一城鐵路站) A09 10 

Sha Tin (Fung Shing Court) 沙田 (豐盛苑) A10 12 

Sha Tin (Fung Wo Estate) 沙田 (豐和邨) A10 12 

Sha Tin (Garden Rivera) 沙田 (河畔花園) A08 8 

Sha Tin (Garden Vista) 沙田 (翠湖花園) A07 6 

Sha Tin (Greenhill Villa) 沙田 (綠怡雅苑) A09 10 

Sha Tin (Ha Tin Station) 沙田 (沙田鐵路站) A09 10 

Sha Tin (Ha Wo Che Village) 沙田 (下禾輋村) A10 12 

Sha Tin (Hong Lam Court) 沙田 (康林苑) A11 14 

Sha Tin (Jat Min Chuen) 沙田 (乙明邨) A09 10 

Sha Tin (Kam Chun Court) 沙田 (錦駿苑) A09 10 

Sha Tin (Kwong Lam Court) 沙田 (廣林苑) A10 12 

Sha Tin (Kwong Yuen Estate) 沙田 (廣源邨) A09 10 

Sha Tin (La Vetta) 沙田 (澐灃) A12 16 

Sha Tin (Lek Yuen Estate) 沙田 (瀝源邨) A09 10 

Sha Tin (Lucky Plaza) 沙田 (好運中心) A08 8 

Sha Tin (Mount Regalia) 沙田 (富豪山峯) A10 12 

Sha Tin (New Town Plaza) 沙田 (新城市廣場) A09 10 

Sha Tin (Ngau Pei Sha Village) 沙田 (牛皮沙村) A09 10 

Sha Tin (Pai Tau Village) 沙田 (排頭村) A10 12 

Sha Tin (Peak One) 沙田 (壹號雲頂) A11 14 

Sha Tin (Pictorial Garden) 沙田 (碧濤花園) A08 8 

Sha Tin (Pok Hong Estate) 沙田 (博康邨) A10 12 

Sha Tin (Pristine Villa) 沙田 (曉翠山莊) A11 14 

Sha Tin (Ravana Garden) 沙田 (濱景花園) A07 6 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Sha Tin (Sha Kok Estate) 沙田 (沙角邨) A09 10 

Sha Tin (Sha Tin Tau) 沙田 (沙田頭) A09 10 

Sha Tin (Sha Tin Wai Station) 沙田 (沙田圍鐵路站) A10 12 

Sha Tin (Shatin Centre) 沙田 (沙田中心) A08 8 

Sha Tin (Shatinpark) 沙田 (花園城) A09 10 

Sha Tin (Shek Mun Estate) 沙田 (碩門邨) A11 14 

Sha Tin (Shek Mun Station) 沙田 (石門鐵路站) A09 10 

Sha Tin (Sheung Wo Che Village) 沙田 (上禾輋村) A10 12 

Sha Tin (Shui Chuen O Estate) 沙田 (水泉澳邨) A11 14 

Sha Tin (Siu Lek Yuen Village) 沙田 (小瀝源村) A09 10 

Sha Tin (Siu Lek Yuen) 沙田 (小瀝源) A09 10 

Sha Tin (St Moritz) 沙田 (雲端) A10 12 

Sha Tin (Sun Tin Wai Estate) 沙田 (新田圍邨) A11 14 

Sha Tin (Sunshine Grove) 沙田 (晴碧花園) A10 12 

Sha Tin (The Cavaridge) 沙田 (駿嶺薈苑) A10 12 

Sha Tin (The Great Hill) 沙田 (嘉御山) A11 14 

Sha Tin (Tsok Pok Hang New Village) 沙田 (作壆坑新村) A13 18 

Sha Tin (Tung Lo Wan Village) 沙田 (銅鑼灣村) A11 14 

Sha Tin (Wo Che Estate) 沙田 (禾輋邨) A08 8 

Sha Tin (Wong Nai Tau Village) 沙田 (黃泥頭) A10 12 

Sha Tin (Yu Chui Court) 沙田 (愉翠苑) A09 10 

Sha Tin (Yu Tak Court) 沙田 (愉德苑) A08 8 

Sha Tin (Yue Shing Court) 沙田 (愉城苑) A09 10 

Sha Tin (Yue Tin Court) 沙田 (愉田苑) A09 10 

Sheung Shui 

Sheung Shui (Cheung Lek Village) 上水 (長瀝村) A14 20 

Sheung Shui (Cheung Lung Wai 

Estate) 
上水 (祥龍圍邨) A09 10 

Sheung Shui (Ching Ho Estate) 上水 (清河邨) A09 10 

Sheung Shui (Choi Po Court) 上水 (彩蒲苑) A10 12 

Sheung Shui (Choi Shek Estate) 上水 (彩石邨) A12 16 

Sheung Shui (Choi Yuen Estate) 上水 (彩園邨) A10 12 

Sheung Shui (Hang Tau Village) 上水 (坑頭村) A14 20 

Sheung Shui (Ho Sheung Heung) 上水 (河上鄉) A13 18 

Sheung Shui (Hung Kiu San Tsuen) 上水 (紅橋新村) A12 16 

Sheung Shui (Kai Leng Estate) 上水 (雞嶺村) A09 10 

Sheung Shui (Kai Leng) 上水 (雞嶺) A09 10 

Sheung Shui (Kam Tsin Village) 上水 (金錢村) A12 16 

Sheung Shui (Kwu Tung) 上水 (古洞) A12 16 

Sheung Shui (Lin Tong Mei) 上水 (蓮塘尾) A12 16 

Sheung Shui (Liu Pok) 上水 (料壆) A14 20 

Sheung Shui (Lung Fung Garden) 上水 (龍豐花園) A10 12 

Sheung Shui (Ma Tso Lung) 上水 (馬草壟) A14 20 

Sheung Shui (Metropolis Plaza) 上水 (新都廣場) A10 12 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Sheung Shui (Ng Uk Tsuen) 上水 (吳屋村) A08 8 

Sheung Shui (Noble Hill) 上水 (皇府山) A10 12 

Sheung Shui (On Kwok Villa) 上水 (安國新村) A10 12 

Sheung Shui (On Shing Court) 上水 (安盛苑) A10 12 

Sheung Shui (Ping Kong Village) 上水 (丙崗村) A13 18 

Sheung Shui (Po Shek Wu Estate) 上水 (寶石湖村) A10 12 

Sheung Shui (Royal Jubilee) 上水 (海禧華庭) A10 12 

Sheung Shui (Shek Wu San Tsuen) 上水 (石湖新村) A12 16 

Sheung Shui (Sheung Shui Spot) 上水 (上水匯) A10 12 

Sheung Shui (Sheung Shui Station) 上水 (上水鐵路站) A09 10 

Sheung Shui (Sheung Shui Town 

Centre) 
上水 (上水名都) A11 14 

Sheung Shui (Sheung Shui Wai) 上水 (上水圍) A11 14 

Sheung Shui (Sunningdale Garden) 上水 (順欣花園) A10 12 

Sheung Shui (Tai Ping Estate) 上水 (太平邨) A09 10 

Sheung Shui (Tai Tau Leng) 上水 (大頭嶺) A11 14 

Sheung Shui (Tin Ping Estate) 上水 (天平邨) A10 12 

Sheung Shui (Tong Kung Leng) 上水 (唐公嶺) A14 20 

Sheung Shui (Tsiu Keng) 上水 (蕉徑) A14 20 

Sheung Shui (Tsui Lai Garden) 上水 (翠麗花園) A11 14 

Sheung Shui (Tsung Pak Long) 上水 (松柏朗) A12 16 

Sheung Shui (Valais) 上水 (天巒) A12 16 

Sheung Shui (Wa Shan Garden) 上水 (華山花園) A13 18 

Sheung Shui (Wa Shan Tsuen) 上水 (華山村) A13 18 

Sheung Shui (Woodland Crest) 上水 (奕翠園) A12 16 

Sheung Shui (Yin Kong) 上水 (燕崗) A12 16 

Sheung Shui (Ying Pun Tsuen) 上水 (營盤村) A13 18 

Sheung Shui (Yuk Po Court) 上水 (旭埔苑) A10 12 

Ta Kwu Ling 

Ta Kwu Ling (Chow Tin Tsuen) 打鼓嶺 (週田村) A15 22 

Ta Kwu Ling (Fung Wong Wu Village) 打鼓嶺 (鳳凰湖村) A15 22 

Ta Kwu Ling (Ha Shan Kai Wat) 打鼓嶺 (下山雞乙) A14 20 

Ta Kwu Ling (Lei Uk Village) 打鼓嶺 (李屋村) A12 16 

Ta Kwu Ling (Ping Yeung) 打鼓嶺 (坪洋) A14 20 

Ta Kwu Ling (Pok Oi Sing Ping 

Village) 
打鼓嶺(博愛昇平村) A12 16 

Ta Kwu Ling (Sheung Shan Kai Wat) 打鼓嶺 (上山雞乙) A13 18 

Ta Kwu Ling (Ta Kwu Ling San 

Tsuen) 
打鼓嶺 (打鼓嶺新村) A14 20 

Ta Kwu Ling (Ta Kwu Ling Village) 打鼓嶺 (打鼓嶺村) A13 18 

Ta Kwu Ling (Tai Po Tin Chuen)  打鼓嶺 (大埔田村) A14 20 

Ta Kwu Ling (Yuen Ha Tsuen) 打鼓嶺 (元下村) A14 20 

Tai Po 

Tai Po (Beverly Hills) 大埔 (比華利山別墅) A05 2 

Tai Po (Casa Marina) 大埔 (淺月灣) A01 1 

Tai Po (Chai Kek Village) 大埔 (寨乪村) A08 8 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tai Po (Chateau De Mansion) 大埔 (雍怡小築) A05 2 

Tai Po (Chateau Royale) 大埔 (雍怡雅苑) A05 2 

Tai Po (Cheung Shue Tan) 大埔 (樟樹灘) A08 8 

Tai Po (Chung Nga Court) 大埔 (頌雅苑) A05 2 

Tai Po (Chung Uk Tsuen) 大埔 (鍾屋村) A07 6 

Tai Po (Classical Gardens) 大埔 (新峰花園) A06 4 

Tai Po (Constellation Cove) 大埔 (滌濤山) A06 4 

Tai Po (Deerhill Bay) 大埔 (鹿茵山莊) A06 4 

Tai Po (Dragons Range) 大埔 (玖瓏山) A12 16 

Tai Po (Elegance Garden) 大埔 (富雅花園) A05 2 

Tai Po (Emerald Palace) 大埔 (疊翠豪庭) A06 4 

Tai Po (Forest Hill) 大埔 (倚龍山莊) A01 1 

Tai Po (Fu Heng Estate) 大埔 (富亨邨) A03 1 

Tai Po (Fu Shin Estate) 大埔 (富善邨) A03 1 

Tai Po (Fu Tip Estate) 大埔 (富蝶邨) A05 2 

Tai Po (Fung Yuen) 大埔 (鳳園) A04 1 

Tai Po (Grand Palisades) 大埔 (寶馬山) A06 4 

Tai Po (Ha Hang) 大埔 (下坑) A02 1 

Tai Po (Ha Wong Yi Au) 大埔 (下黃宜坳) A06 4 

Tai Po (Ha Wun Yiu) 大埔 (下碗窰) A06 4 

Tai Po (Hang Ha Po) 大埔 (坑下莆) A07 5 

Tai Po (Hong Lok Yuen) 大埔 (康樂園) A06 4 

Tai Po (Hong Shing Garden) 大埔 (康成花園) A06 4 

Tai Po (Jc Castle) 大埔 (龍成堡) A09 10 

Tai Po (Kam Fung Garden) 大埔 (金峯花園) A06 4 

Tai Po (Kau Liu Ha) 大埔 (較寮下) A07 6 

Tai Po (Kau Lung Hang) 大埔 (九龍坑) A06 4 

Tai Po (Kei Ling Ha) 大埔 (企嶺下) A12 16 

Tai Po (King Nga Court) 大埔 (景雅苑) A06 4 

Tai Po (Kwong Fuk Estate) 大埔 (廣福邨) A04 1 

Tai Po (Lai Chi Shan) 大埔 (荔枝山) A06 4 

Tai Po (Lam Tsuen) 大埔 (林村) A06 4 

Tai Po (Lee Uk Tsuen) 大埔 (李屋村) A04 1 

Tai Po (Lo Tsz Tin Village) 大埔 (蘆慈田村) A06 4 

Tai Po (Lok Sin Village) 大埔 (樂善村) A05 2 

Tai Po (Lung Mei Village) 大埔 (龍尾村) A05 2 

Tai Po (Manning Garden) 大埔 (名嶺豪苑) A06 4 

Tai Po (Mayfair By The Sea) 大埔 (逸瓏灣) A07 6 

Tai Po (Ming Nga Court) 大埔 (明雅苑) A03 1 

Tai Po (Mont Vert Tower) 大埔 (嵐山) A04 1 

Tai Po (Nam Wa Po) 大埔 (南華莆) A06 4 

Tai Po (Ng Tung Chai) 大埔 (梧桐寨) A08 8 

Tai Po (Pak Shek Kok) 大埔 (白石角) A08 8 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tai Po (Parc Versailles) 大埔 (帝欣苑) A06 4 

Tai Po (Plover Cove Garden Arcade) 大埔 (寶湖花園) A03 1 

Tai Po (Po Heung Estate) 大埔 (寶鄉邨) A04 1 

Tai Po (Po Sam Pai Village) 大埔 (布心排村) A04 1 

Tai Po (Prince Garden) 大埔 (俊亨豪苑) A06 4 

Tai Po (Providence Bay) 大埔 (天賦海灣) A06 4 

Tai Po (Pun Shan Chau) 大埔 (半山洲) A07 6 

Tai Po (Redland Garden) 大埔 (松濤閣) A06 4 

Tai Po (Richwood Park) 大埔 (嘉豐花園) A01 1 

Tai Po (Riverain Bayside) 大埔 (御弘居) A05 2 

Tai Po (Rural Estate) 大埔 (農瑞村) A06 4 

Tai Po (Sai Keng) 大埔 (西徑村) A11 14 

Tai Po (Sai O) 大埔 (西澳) A10 12 

Tai Po (Sam Mun Tsai) 大埔 (三門仔) A04 1 

Tai Po (San Tau Kok) 大埔 (䃟頭角村) A04 1 

Tai Po (San Tong) 大埔 (新塘) A07 6 

Tai Po (San Wai Tsai) 大埔 (新圍仔) A05 2 

Tai Po (Savanna Garden) 大埔 (翡翠花園) A06 4 

Tai Po (Science Park) 大埔 (科學園) A07 6 

Tai Po (Sea View Villas) 大埔 (海景山莊) A07 6 

Tai Po (Serenity Villa) 大埔 (太湖山莊) A07 6 

Tai Po (Shan Liu) 大埔 (山寮) A05 2 

Tai Po (Shek Kwu Lung) 大埔 (石鼓壟) A07 6 

Tai Po (Sheung Wong Yi Au) 大埔 (上黃宜坳) A08 8 

Tai Po (Sheung Wun Yiu) 大埔 (上碗窰) A06 4 

Tai Po (Shui Wo) 大埔 (水窩) A08 8 

Tai Po (Southview Villas) 大埔 (南苑) A06 4 

Tai Po (Sun Hing Garden) 大埔 (新興花園) A03 1 

Tai Po (Sun Uk Tsai Village) 大埔 (新屋仔村) A07 6 

Tai Po (Tai Mei Tuk) 大埔 (大尾督) A05 2 

Tai Po (Tai Om Village) 大埔 (大菴村) A08 8 

Tai Po (Tai Po Centre) 大埔 (大埔中心) A02 1 

Tai Po (Tai Po Garden) 大埔 (大埔花園) A06 4 

Tai Po (Tai Po Kau Park) 大埔 (大埔滘公園) A07 6 

Tai Po (Tai Po Kau) 大埔 (大埔滘) A06 4 

Tai Po (Tai Po Market Station) 大埔 (大埔墟鐵路站) A04 1 

Tai Po (Tai Po Mei Village) 大埔 (大埔尾村) A08 8 

Tai Po (Tai Po Plaza) 大埔 (大埔廣場) A03 1 

Tai Po (Tai Po Tau Village) 大埔 (大埔頭村) A07 6 

Tai Po (Tai Wo) 大埔 (大窩) A06 4 

Tai Po (Tai Yuen Estate) 大埔 (大元邨) A04 1 

Tai Po (Tak Nga Court) 大埔 (德雅苑) A06 4 

Tai Po (The Paramount) 大埔 (盈峰翠邸) A08 8 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tai Po (The Pragon) 大埔 (悠然山莊) A04 1 

Tai Po (The Wonderland) 大埔 (華樂豪庭) A07 6 

Tai Po (Tiffany Court) 大埔 (庭峰居) A07 6 

Tai Po (Ting Kok Village) 大埔 (汀角村) A06 4 

Tai Po (Ting Nga Court) 大埔 (汀雅苑) A04 1 

Tai Po (Tong Min Tsuen) 大埔 (塘面村) A07 6 

Tai Po (Treasure Spot Garden) 大埔 (江庫花園) A04 1 

Tai Po (Treasure Spot Palace) 大埔 (江庫雅苑) A03 1 

Tai Po (Tseng Tau) 大埔 (井頭) A05 2 

Tai Po (Tung Tsz) 大埔 (洞梓) A04 1 

Tai Po (Tycoon Place) 大埔 (聚豪天下) A04 1 

Tai Po (Villa Castell) 大埔 (新翠山莊) A06 4 

Tai Po (Wai Ha Village) 大埔 (圍下村) A04 1 

Tai Po (Wan Tau Tong Estate) 大埔 (運頭塘邨) A06 4 

Tai Po (Wang Fuk Court) 大埔 (宏福苑) A04 1 

Tai Po (Wong Yue Tan) 大埔 (黃魚灘) A04 1 

Tai Po (Wu Kau Tang) 大埔 (烏蛟騰) A08 8 

Tai Po (Yat Nga Court) 大埔 (逸雅苑) A06 4 

Tai Po (Yee Nga Court) 大埔 (怡雅苑) A02 1 

Tai Po (Yuen Leng) 大埔 (元嶺村) A07 6 

Tai Wai 

Tai Wai (Carado Garden) 大圍 (雲疊花園) A11 14 

Tai Wai (Festival City) 大圍 (名城) A11 14 

Tai Wai (Golden Lion Garden) 大圍 (金獅花園) A11 14 

Tai Wai (Grandeur Garden) 大圍 (金禧花園) A11 14 

Tai Wai (Grandway Garden) 大圍 (富嘉花園) A11 14 

Tai Wai (Ha Keng Hau Village) 大圍 (下徑口村) A11 14 

Tai Wai (Hill Paramount) 大圍 (名家匯) A12 16 

Tai Wai (Hin Keng Estate) 大圍 (顯徑邨) A12 16 

Tai Wai (Hin Keng Station) 大圍 (顯徑鐵路站) A12 16 

Tai Wai (Hin Yiu Estate) 大圍 (顯耀邨) A11 14 

Tai Wai (Holford Garden) 大圍 (海福花園) A11 14 

Tai Wai (Julimount Garden) 大圍 (瑞峰花園) A13 18 

Tai Wai (Ka Keng Court) 大圍 (嘉徑苑) A12 16 

Tai Wai (Ka Shun Court) 大圍 (嘉順苑) A11 14 

Tai Wai (Ka Tin Court) 大圍 (嘉田苑) A12 16 

Tai Wai (Kak Tin Village) 大圍 (隔田村) A11 14 

Tai Wai (King Tin Court) 大圍 (景田苑) A11 14 

Tai Wai (Lakeview Garden) 大圍 (湖景花園) A12 16 

Tai Wai (Lung Hang Estate) 大圍 (隆亨邨) A11 14 

Tai Wai (May Shing Court) 大圍 (美城苑) A12 16 

Tai Wai (Mei Chung Court) 大圍 (美松苑) A12 16 

Tai Wai (Mei Lam Estate) 大圍 (美林邨) A11 14 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tai Wai (Mei Pak Court) 大圍 (美柏苑) A12 16 

Tai Wai (Mei Tin Estate) 大圍 (美田邨) A12 16 

Tai Wai (Mei Ying Court) 大圍 (美盈苑) A12 16 

Tai Wai (Mount Arcadia) 大圍 (畢架‧金峰) A12 16 

Tai Wai (Parc Royale) 大圍 (聚龍居) A13 18 

Tai Wai (Shatin Heights) 大圍 (沙田花園) A11 14 

Tai Wai (Sun Chui Estate) 大圍 (新翠邨) A11 14 

Tai Wai (Tai Wai New Village) 大圍 (大圍新村) A11 14 

Tai Wai (Tai Wai Station) 大圍 (大圍鐵路站) A10 12 

Tai Wai (Tin Sam) 大圍 (田心) A11 14 

Tai Wai (World-Wide Gardens) 大圍 (世界花園) A13 18 

Tai Wo 

Tai Wo (Kam Shan Tsuen) 太和 (錦山村) A06 4 

Tai Wo (Nam Hang Tsuen) 太和 (南坑村) A05 2 

Tai Wo (Po Nga Court) 太和 (寶雅苑) A06 4 

Tai Wo (Serenity Park) 太和 (太湖花園) A06 4 

Tai Wo (Tai Wo Estate) 太和 (太和邨) A05 2 

Tai Wo (Tai Wo Station) 太和 (太和鐵路站) A05 2 

Tai Wo (Yat Wing Garden) 太和 (日榮花園) A09 10 

Tai Wo (Yue Kwok Tsuen) 太和 (魚角村) A02 1 

Tin Shui Wai 

Tin Shui Wai (Chestwood Stop) 天水圍 (翠湖輕鐵站) A18 28 

Tin Shui Wai (Chung Fu Stop) 天水圍 (頌富輕鐵站) A18 28 

Tin Shui Wai (Ginza Stop) 天水圍 (銀座輕鐵站) A16 24 

Tin Shui Wai (Grandeur Terrace) 天水圍 (俊宏軒) A18 28 

Tin Shui Wai (Hang Mei Tsuen) 天水圍 (坑尾村) A20 32 

Tin Shui Wai (Hong Kong Wetland 

Park) 

天水圍 (香港濕地公

園) 
A18 28 

Tin Shui Wai (Kingswood Villas, 

Kenswood Court) 

天水圍 (嘉湖山莊景湖

居) 
A16 24 

Tin Shui Wai (Kingswood Villas, 

Locwood Court) 

天水圍 (嘉湖山莊樂湖

居) 
A17 26 

Tin Shui Wai (Kingswood Villas, 

Lynwood Court) 

天水圍 (嘉湖山莊麗湖

居) 
A17 26 

Tin Shui Wai (Locwood Stop) 天水圍 (樂湖輕鐵站) A17 26 

Tin Shui Wai (Meadowlands) 天水圍 (菁雅居) A20 32 

Tin Shui Wai (Ping Shan San Tsuen) 天水圍 (屏山新村) A18 28 

Tin Shui Wai (The Home Resort) 天水圍 (巒山壹號) A21 34 

Tin Shui Wai (Tin Chak Estate) 天水圍 (天澤邨) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Ching Estate) 天水圍 (天晴邨) A17 26 

Tin Shui Wai (Tin Chung Court) 天水圍 (天頌苑) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Fu Court) 天水圍 (天富苑) A19 30 

Tin Shui Wai (Tin Heng Estate) 天水圍 (天恆邨) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Lai Court) 天水圍 (天麗苑) A15 22 

Tin Shui Wai (Tin Oi Court) 天水圍 (天愛苑) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Shing Court) 天水圍 (天盛苑) A21 34 

Tin Shui Wai (Tin Shui Estate) 天水圍 (天瑞邨) A18 28 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tin Shui Wai (Tin Shui Wai Station) 
天水圍 (天水圍鐵路

站) 
A20 32 

Tin Shui Wai (Tin Tsz Estate) 天水圍 (天慈邨) A15 22 

Tin Shui Wai (Tin Wah Estate) 天水圍 (天華邨) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Yan Estate) 天水圍 (天恩邨) A19 30 

Tin Shui Wai (Tin Yat Estate) 天水圍 (天逸邨) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Yau Court) 天水圍 (天祐苑) A21 34 

Tin Shui Wai (Tin Yiu Estate) 天水圍 (天耀邨) A21 34 

Tin Shui Wai (Tin Yuet Estate) 天水圍 (天悅邨) A19 30 

Tin Shui Wai (Tin Fu Stop) 天水圍 (天富輕鐵站) A19 30 

Tin Shui Wai (Tin Heng Stop) 天水圍 (天恆輕鐵站) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Sau Stop) 天水圍 (天秀輕鐵站) A17 26 

Tin Shui Wai (Tin Shui Stop) 天水圍 (天瑞輕鐵站) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Shui Wai Stop) 
天水圍 (天水圍輕鐵

站) 
A20 32 

Tin Shui Wai (Tin Tsz Stop) 天水圍 (天慈輕鐵站) A21 34 

Tin Shui Wai (Tin Wing Stop) 天水圍 (天榮輕鐵站) A17 26 

Tin Shui Wai (Tin Wu Stop) 天水圍 (天湖輕鐵站) A16 24 

Tin Shui Wai (Tin Yat Stop) 天水圍 (天逸輕鐵站) A18 28 

Tin Shui Wai (Tin Yiu Stop) 天水圍 (天耀輕鐵站) A21 34 

Tin Shui Wai (Tin Yuet Stop) 天水圍 (天悅輕鐵站) A17 26 

Tin Shui Wai (Wetland Park Stop) 
天水圍 (濕地公園輕鐵

站) 
A18 28 

Tseung Kwan O 

Tseung Kwan O (Alto Residences) 將軍澳 (藍塘傲) A17 26 

Tseung Kwan O (Bauhinia Garden) 將軍澳 (寶盈花園) A18 28 

Tseung Kwan O (Beverly Garden) 將軍澳 (富康花園) A18 28 

Tseung Kwan O (Boon Kin Village) 將軍澳 (半見村) A16 24 

Tseung Kwan O (Capri) 將軍澳 (Capri) A17 26 

Tseung Kwan O (Choi Ming Court) 將軍澳 (彩明苑) A17 26 

Tseung Kwan O (Chung Ming Court) 將軍澳 (頌明苑) A15 22 

Tseung Kwan O (Corinthia By The 

Sea) 
將軍澳 (帝景灣) A19 30 

Tseung Kwan O (East Point City) 將軍澳 (東港城) A16 24 

Tseung Kwan O (Finery Park) 將軍澳 (富麗花園) A14 20 

Tseung Kwan O (Fu Ning Garden) 將軍澳 (富寧花園) A14 20 

Tseung Kwan O (Ha Yeung Village) 將軍澳 (下洋村) A19 30 

Tseung Kwan O (Hang Hau Station) 將軍澳 (坑口鐵路站) A16 24 

Tseung Kwan O (Hang Hau Village) 將軍澳 (坑口村) A17 26 

Tseung Kwan O (Hang Mei Deng 

Village) 
將軍澳 (坑尾頂村) A20 32 

Tseung Kwan O (Hau Tak Estate) 將軍澳 (厚德邨) A15 22 

Tseung Kwan O (Hin Ming Court) 將軍澳 (顯明苑) A14 20 

Tseung Kwan O (Ho Ming Court) 將軍澳 (浩明苑) A15 22 

Tseung Kwan O (Hong Sing Garden) 將軍澳 (康盛花園) A16 24 

Tseung Kwan O (Junk Bay Villas) 將軍澳 (雅景別墅) A16 24 

Tseung Kwan O (Kin Ming Estate) 將軍澳 (健明邨) A18 28 

Tseung Kwan O (King Lam Estate) 將軍澳 (景林邨) A16 24 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tseung Kwan O (King Ming Court) 將軍澳 (景明苑) A16 24 

Tseung Kwan O (Kwong Ming Court) 將軍澳 (廣明苑) A16 24 

Tseung Kwan O (La Cite Noble) 將軍澳 (新寶城) A16 24 

Tseung Kwan O (Lake View Villa) 將軍澳 (湖景別墅) A16 24 

Tseung Kwan O (Little Palm Beach) 將軍澳 (小棕林) A20 32 

Tseung Kwan O (LOHAS Park 

Station) 
將軍澳 (康城鐵路站) A19 30 

Tseung Kwan O (Ma Yau Tong) 將軍澳 (馬游塘) A15 22 

Tseung Kwan O (Manor Hill) 將軍澳 (海茵莊園) A17 26 

Tseung Kwan O (Maritime Bay) 將軍澳 (海悅豪園) A16 24 

Tseung Kwan O (Mau Po) 將軍澳 (茅莆) A22 36 

Tseung Kwan O (Mau Wu Tsai) 將軍澳 (茅湖仔村) A16 24 

Tseung Kwan O (Metro Town) 將軍澳 (都會駅) A17 26 

Tseung Kwan O (Ming Tak Estate) 將軍澳 (明德邨) A17 26 

Tseung Kwan O (Monterey) 將軍澳 (Monterey) A20 32 

Tseung Kwan O (Mount Verdant) 將軍澳 (翠嶺峰) A18 28 

Tseung Kwan O (Nan Fung Plaza) 將軍澳 (南豐廣場) A15 22 

Tseung Kwan O (Ocean Shores) 將軍澳 (維景灣畔) A18 28 

Tseung Kwan O (On Ning Garden) 將軍澳 (安寧花園) A20 32 

Tseung Kwan O (Oscar By The Sea) 將軍澳 (清水灣半島) A17 26 

Tseung Kwan O (Park Central) 將軍澳 (將軍澳中心) A18 28 

Tseung Kwan O (Po Lam Estate) 將軍澳 (寶林邨) A16 24 

Tseung Kwan O (Po Lam Station) 將軍澳 (寶琳鐵路站) A16 24 

Tseung Kwan O (Po Ming Court) 將軍澳 (寶明苑) A16 24 

Tseung Kwan O (Po Ting Terraced 

Home) 
將軍澳 (寳庭居) A16 24 

Tseung Kwan O (Radiant Towers) 將軍澳 (旭輝臺) A16 24 

Tseung Kwan O (Residence Oasis) 將軍澳 (蔚藍灣畔) A15 22 

Tseung Kwan O (Savannah) 將軍澳 (Savannah) A18 28 

Tseung Kwan O (Serenity Place) 將軍澳 (怡心園) A16 24 

Tseung Kwan O (Sheung Tak Estate) 將軍澳 (尚德邨) A15 22 

Tseung Kwan O (Sheung Yeung 

Village) 
將軍澳 (上洋村) A19 30 

Tseung Kwan O (Shin Ming Estate) 將軍澳 (善明邨) A18 28 

Tseung Kwan O (Shui Pin Tsuen) 將軍澳 (水邊村) A16 24 

Tseung Kwan O (Tai Au Mun Village) 將軍澳 (大坳門村) A19 30 

Tseung Kwan O (Tai Hang Hau) 將軍澳 (大坑口) A22 36 

Tseung Kwan O (Tai Wan Tsuen) 將軍澳 (大環村) A13 18 

Tseung Kwan O (The Beaumount) 將軍澳 (峻瀅) A17 26 

Tseung Kwan O (The Grandiose) 將軍澳 (君傲灣) A17 26 

Tseung Kwan O (The Metro City) 將軍澳 (新都城) A17 26 

Tseung Kwan O (The Papillons) 將軍澳 (海翩匯) A18 28 

Tseung Kwan O (The Parkside) 
將軍澳 (The 

Parkside) 
A18 28 

Tseung Kwan O (The Pinnacle) 將軍澳 (叠翠軒) A16 24 

Tseung Kwan O (The Wings) 將軍澳 (天晉) A17 26 

Tseung Kwan O (Tin Ha Wan Village) 將軍澳 (田下灣村) A17 26 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tseung Kwan O (Tiu Keng Leng 

Station) 

將軍澳 (調景嶺鐵路

站) 
A17 26 

Tseung Kwan O (Tong Ming Court) 將軍澳 (唐明苑) A20 32 

Tseung Kwan O (Tseung Kwan O 

Plaza) 
將軍澳 (將軍澳廣場) A18 28 

Tseung Kwan O (Tseung Kwan O 

Station) 

將軍澳 (將軍澳鐵路

站) 
A18 28 

Tseung Kwan O (Tseung Kwan O 

Village) 
將軍澳 (將軍澳村) A17 26 

Tseung Kwan O (Tsui Lam Estate) 將軍澳 (翠林邨) A16 24 

Tseung Kwan O (Twin Peaks) 將軍澳 (嘉悅) A19 30 

Tseung Kwan O (Verbena Heights) 將軍澳 (茵怡花園) A16 24 

Tseung Kwan O (Villa Pine) 將軍澳 (Villa Pine) A16 24 

Tseung Kwan O (Well On Garden) 將軍澳 (慧安園) A17 26 

Tseung Kwan O (Wo Ming Court) 將軍澳 (和明苑) A16 24 

Tseung Kwan O (Yan Ming Court) 將軍澳 (欣明苑) A16 24 

Tseung Kwan O (Yau Yue Wan 

Village) 
將軍澳 (魷魚灣村) A17 26 

Tseung Kwan O (Yee Ming Estate) 將軍澳 (怡明邨) A18 28 

Tseung Kwan O (Yin Ting Terraced 

Home) 
將軍澳 (賢庭居) A17 26 

Tseung Kwan O (Ying Ming Court) 將軍澳 (英明苑) A17 26 

Tseung Kwan O (Yu Ming Court) 將軍澳 (裕明苑) A16 24 

Tseung Kwan O (Yuk Ming Court) 將軍澳 (煜明苑) A16 24 

Tseung Kwan O (Yung Ming Court) 將軍澳 (雍明苑) A18 28 

Tsing Yi 

Tsing Yi (Broadview Garden) 青衣 (偉景花園) A17 26 

Tsing Yi (Cheung Ching Estate) 青衣 (長青邨) A14 20 

Tsing Yi (Cheung Fat Estate) 青衣 (長發邨) A15 22 

Tsing Yi (Cheung Hang Estate) 青衣 (長亨邨) A15 22 

Tsing Yi (Cheung Hong Estate) 青衣 (長康邨) A14 20 

Tsing Yi (Cheung On Estate) 青衣 (長安邨) A15 22 

Tsing Yi (Cheung Wang Estate) 青衣 (長宏邨) A18 28 

Tsing Yi (Ching Chun Court) 青衣 (青俊苑) A14 20 

Tsing Yi (Ching Fu Court) 青衣 (青富苑) A14 20 

Tsing Yi (Ching Nga Court) 青衣 (青雅苑) A15 22 

Tsing Yi (Ching Shing Court) 青衣 (青盛苑) A14 20 

Tsing Yi (Ching Tai Court) 青衣 (青泰苑) A15 22 

Tsing Yi (Ching Wah Court) 青衣 (青華苑) A15 22 

Tsing Yi (Ching Wang Court) 青衣 (青宏苑) A15 22 

Tsing Yi (Easeful Court) 青衣 (青逸軒) A15 22 

Tsing Yi (Fishermen Village) 青衣 (漁民村) A16 24 

Tsing Yi (Grand Horizon) 青衣 (海欣花園) A16 24 

Tsing Yi (Greenfield Garden) 青衣 (翠怡花園) A16 24 

Tsing Yi (Mayfair Gardens) 青衣 (美景花園) A14 20 

Tsing Yi (Mount Haven) 青衣 (曉峰園) A15 22 

Tsing Yi (Rambler Crest) 青衣 (藍澄灣) A14 20 

Tsing Yi (Serene Garden) 青衣 (海悅花園) A16 24 

Tsing Yi (St. Paul'S Village) 青衣 (聖保祿村) A16 24 
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Home location Code Point 

Tsing Yi (Tierra Verde) 青衣 (盈翠半島) A16 24 

Tsing Yi (Tivoli Garden) 青衣 (宏福花園) A17 26 

Tsing Yi (Tsing Yi Estate) 青衣 (青衣邨) A16 24 

Tsing Yi (Tsing Yi Garden) 青衣 (青怡花園) A16 24 

Tsing Yi (Tsing Yi Pier) 青衣 (青衣碼頭) A16 24 

Tsing Yi (Tsing Yi Station) 青衣 (青衣鐵路站) A16 24 

Tsing Yi (Villa Esplanada) 青衣 (灝景灣) A15 22 

Tsing Yi (Yim Tin Kok Resite Village) 青衣 (鹽田角村) A16 24 

Tsuen Wan 

Tsuen Wan (Allway Gardens) 荃灣 (荃威花園) A16 24 

Tsuen Wan (Bellagio) 荃灣 (碧堤半島) A16 24 

Tsuen Wan (Belvedere Garden) 荃灣 (麗城花園) A16 24 

Tsuen Wan (Bo Shek Mansion) 荃灣 (寶石大廈) A13 18 

Tsuen Wan (Chelsea Court) 荃灣 (爵悅庭) A14 20 

Tsuen Wan (Cheung Shan Estate) 荃灣 (象山邨) A12 16 

Tsuen Wan (Chuen Lung) 荃灣 (川龍) A16 24 

Tsuen Wan (Chung Kwai Chung 

Tsuen) 
荃灣 (中葵涌村) A11 14 

Tsuen Wan (City Point) 荃灣 (環宇海灣) A14 20 

Tsuen Wan (Clague Garden Estate) 荃灣 (祈德尊新邨) A14 20 

Tsuen Wan (Discovery Park) 荃灣 (愉景新城) A14 20 

Tsuen Wan (Fuk Loi Estate) 荃灣 (福來邨) A13 18 

Tsuen Wan (Ham Tin Tsuen) 荃灣 (咸田村) A11 14 

Tsuen Wan (Hanley Villa) 荃灣 (恒麗園) A17 26 

Tsuen Wan (Ho Pui Tsuen) 荃灣 (河背村) A12 16 

Tsuen Wan (Hoi Pa San Tsuen) 荃灣 (海壩新村) A11 14 

Tsuen Wan (Hong Kong Garden) 荃灣 (豪景花園) A17 26 

Tsuen Wan (Indi Home) 荃灣 (樂悠居) A13 18 

Tsuen Wan (Kwan Mun Hau Tsuen) 荃灣 (關門口村) A11 14 

Tsuen Wan (Kwong Pan Tin Tsuen) 荃灣 (光板田村) A15 22 

Tsuen Wan (Lei Muk Shue Estate) 荃灣 (梨木樹邨) A10 12 

Tsuen Wan (Lei Muk Shue) 荃灣 (梨木樹) A10 12 

Tsuen Wan (Lido Garden) 荃灣 (麗都花園) A17 26 

Tsuen Wan (Lo Wai) 荃灣 (老圍) A15 22 

Tsuen Wan (Luk Yeung Sun Chuen) 荃灣 (綠楊新邨) A12 16 

Tsuen Wan (Moon Lok Dai Ha) 荃灣 (滿樂大廈) A13 18 

Tsuen Wan (Muk Min Ha Tsuen) 荃灣 (木棉下村) A15 22 

Tsuen Wan (Ocean Pride) 荃灣 (海之戀) A14 20 

Tsuen Wan (Pak Tin Pa Tsuen) 荃灣 (白田壩村) A13 18 

Tsuen Wan (Parc City) 荃灣 (全．城匯) A13 18 

Tsuen Wan (Park Island) 荃灣 (珀麗灣) A17 26 

Tsuen Wan (Primrose Hill ) 荃灣 (縉庭山) A11 14 

Tsuen Wan (Riviera Gardens) 荃灣 (海濱花園) A15 22 

Tsuen Wan (Royal Dragon Villa) 荃灣 (嘉御龍庭) A18 28 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tsuen Wan (Royal Sea Crest) 荃灣 (帝華軒) A17 26 

Tsuen Wan (Sam Tung Uk Resite 

Village) 
荃灣 (三棟屋村) A12 16 

Tsuen Wan (Sea Crest Villa) 荃灣 (浪翠園) A17 26 

Tsuen Wan (Sham Tseng Village) 荃灣 (深井村) A17 26 

Tsuen Wan (Sham Tseng) 荃灣 (深井) A17 26 

Tsuen Wan (Shek Wai Kok Estate) 荃灣 (石圍角邨) A13 18 

Tsuen Wan (Sheung Chui Court) 荃灣 (尚翠苑) A13 18 

Tsuen Wan (Tai Wo Hau Station) 荃灣 (大窩口鐵路站) A11 14 

Tsuen Wan (The Aurora) 荃灣 (映日灣) A14 20 

Tsuen Wan (The Cairnhill) 荃灣 (朗逸峯) A17 26 

Tsuen Wan (The Pavilia Bay) 荃灣 (柏傲灣) A14 20 

Tsuen Wan (The Rise) 荃灣 (昇柏山) A11 14 

Tsuen Wan (Ting Kau Village) 荃灣 (汀九村) A18 28 

Tsuen Wan (Tsing Lung Tau Village) 荃灣 (青龍頭村) A17 26 

Tsuen Wan (Tsing Lung Tau) 荃灣 (青龍頭) A17 26 

Tsuen Wan (Tsuen Fook Kui) 荃灣 (荃福居) A14 20 

Tsuen Wan (Tsuen King Circuit) 荃灣 (荃景圍) A15 22 

Tsuen Wan (Tsuen King Garden) 荃灣 (荃景花園) A15 22 

Tsuen Wan (Tsuen Tak Garden) 荃灣 (荃德花園) A15 22 

Tsuen Wan (Tsuen Wan Centre) 荃灣 (荃灣中心) A15 22 

Tsuen Wan (Tsuen Wan Garden) 荃灣 (荃灣花園) A11 14 

Tsuen Wan (Tsuen Wan Station) 荃灣 (荃灣鐵路站) A12 16 

Tsuen Wan (Tsuen Wan West Station) 荃灣 (荃灣西鐵路站) A14 20 

Tsuen Wan (Vision City) 荃灣 (萬景峰) A13 18 

Tsuen Wan (Waterside Plaza) 荃灣 (海灣花園) A14 20 

Tsuen Wan (Wellness Lodge) 荃灣 (普綠軒) A22 36 

Tsuen Wan (Yan Chai Residence) 荃灣 (仁濟軒) A17 26 

Tsuen Wan (Yau Kam Tau Village) 荃灣 (油柑頭村) A16 24 

Tsuen Wan (Yi Pei Square) 荃灣 (二陂坊) A13 18 

Tuen Mun 

Tuen Mun (Aegean Coast) 屯門 (愛琴海岸) A20 32 

Tuen Mun (Affluence Garden) 屯門 (澤豐花園) A20 32 

Tuen Mun (Affluence Stop) 屯門 (澤豐輕鐵站) A20 32 

Tuen Mun (Aqua Blue) 屯門 (浪濤灣) A19 30 

Tuen Mun (Avignon Tower) 屯門 (星堤) A24 40 

Tuen Mun (Barbecue Gardens) 屯門 (聼濤村) A19 30 

Tuen Mun (Beaulieu Peninsula) 屯門 (蟠龍半島) A24 40 

Tuen Mun (Butterfly Estate) 屯門 (蝴蝶邨) A18 28 

Tuen Mun (Butterfly Stop) 屯門 (蝴蝶輕鐵站) A18 28 

Tuen Mun (Chi Lok Fa Yuen) 屯門 (置樂花園) A20 32 

Tuen Mun (Ching Tin Estate) 屯門 (菁田邨) A17 26 

Tuen Mun (Ching Chung Stop) 屯門 (青松輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (Choy Yee Bridge Stop) 屯門 (蔡意橋輕鐵站) A19 30 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tuen Mun (Chung Uk Tsuen Stop) 屯門 (鍾屋村輕鐵站) A19 30 

Tuen Mun (Fu Tai Estate) 屯門 (富泰邨) A16 24 

Tuen Mun (Fung Tei Stop) 屯門 (鳳地輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (Glorious Garden) 屯門 (富健花園) A18 28 

Tuen Mun (Gold Coast) 屯門 (黃金海岸) A20 32 

Tuen Mun (Goodview Garden Stop) 屯門 (豐景園輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (Hin Fat Estate) 屯門 (顯發邨) A19 30 

Tuen Mun (Ho Tin Stop) 屯門 (河田輕鐵站) A20 32 

Tuen Mun (Hoh Fuk Tong Stop) 屯門 (何福堂輕鐵站) A19 30 

Tuen Mun (Hung Shui Kiu Stop) 屯門 (洪水橋輕鐵站) A18 28 

Tuen Mun (Ka Loon Tsuen) 屯門 (嘉龍村) A20 32 

Tuen Mun (Kei Lun Stop) 屯門 (麒麟輕鐵站) A21 34 

Tuen Mun (Kin Sang Estate) 屯門 (建生邨) A17 26 

Tuen Mun (Kin On Stop) 屯門 (建安輕鐵站) A20 32 

Tuen Mun (Kin Sang Stop) 屯門 (建生輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (Kingston Terrace) 屯門 (景新臺) A18 28 

Tuen Mun (Lam Tei) 屯門 (藍地) A20 32 

Tuen Mun (Lam Tei Stop) 屯門 (藍地輕鐵站) A20 32 

Tuen Mun (Leung King Estate) 屯門 (良景邨) A18 28 

Tuen Mun (Leung King Stop) 屯門 (良景輕鐵站) A18 28 

Tuen Mun (Light Rail Depot Stop) 
屯門 (輕鐵車廠輕鐵

站) 
A17 26 

Tuen Mun (Lung Kwu Tan) 屯門 (龍鼓灘) A24 40 

Tuen Mun (Lung Mun Oasis) 屯門 (龍門居) A17 26 

Tuen Mun (Lung Yat Estate) 屯門 (龍逸邨) A19 30 

Tuen Mun (Lung Mun Stop) 屯門 (龍門輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (Marina Garden) 屯門 (慧豐園) A20 32 

Tuen Mun (Melody Garden) 屯門 (美樂花園) A18 28 

Tuen Mun (Melody Garden Stop) 屯門 (美樂輕鐵站) A18 28 

Tuen Mun (Ming Wong Garden) 屯門 (明煌花園) A17 26 

Tuen Mun (Ming Kum Stop) 屯門 (鳴琴輕鐵站) A19 30 

Tuen Mun (Nai Wai Stop) 屯門 (泥圍輕鐵站) A21 34 

Tuen Mun (Ngan Wai Stop) 屯門 (銀圍輕鐵站) A18 28 

Tuen Mun (On Ting Estate) 屯門 (安定邨) A17 26 

Tuen Mun (On Ting Stop) 屯門 (安定輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (Palatial Coast) 屯門 (帝濤灣) A19 30 

Tuen Mun (Po Tin Estate) 屯門 (寳田邨) A17 26 

Tuen Mun (Prime View Garden) 屯門 (景峰花園) A16 24 

Tuen Mun (Prime View Stop) 屯門 (景峰輕鐵站) A16 24 

Tuen Mun (Pui To Stop) 屯門 (杯渡輕鐵站) A19 30 

Tuen Mun (Sam Shing Estate) 屯門 (三聖邨) A21 34 

Tuen Mun (Sam Shing Stop) 屯門 (三聖輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (San Hing Tsuen) 屯門 (新慶村) A22 36 

Tuen Mun (San Hui) 屯門 (新墟) A16 24 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tuen Mun (San Wai Court) 屯門 (新圍苑) A18 28 

Tuen Mun (San Hui Stop) 屯門 (新墟輕鐵站) A16 24 

Tuen Mun (San Wai Stop) 屯門 (新圍輕鐵站) A18 28 

Tuen Mun (Shan King Estate) 屯門 (山景邨) A19 30 

Tuen Mun (Shan King (North) Stop) 
屯門 (山景(北)輕鐵

站) 
A18 28 

Tuen Mun (Shan King (South) Stop) 
屯門 (山景(南)輕鐵

站) 
A19 30 

Tuen Mun (Shek Pai Stop) 屯門 (石排輕鐵站) A18 28 

Tuen Mun (Siu Hei Court) 屯門 (兆禧苑) A18 28 

Tuen Mun (Siu Hin Court) 屯門 (兆軒苑) A16 24 

Tuen Mun (Siu Hong Court) 屯門 (兆康苑) A20 32 

Tuen Mun (Siu Hong Station) 屯門 (兆康鐵路站) A20 32 

Tuen Mun (Siu Kwai Court) 屯門 (兆畦苑) A18 28 

Tuen Mun (Siu Long Court) 屯門 (兆隆苑) A17 26 

Tuen Mun (Siu Lun Court) 屯門 (兆麟苑) A17 26 

Tuen Mun (Siu On Court) 屯門 (兆安苑) A17 26 

Tuen Mun (Siu Pong Court) 屯門 (兆邦苑) A17 26 

Tuen Mun (Siu Shan Court) 屯門 (兆山苑) A18 28 

Tuen Mun (Siu Hei Stop) 屯門 (兆禧輕鐵站) A20 32 

Tuen Mun (Siu Hong Stop) 屯門 (兆康輕鐵站) A20 32 

Tuen Mun (Siu Lun Stop) 屯門 (兆麟輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (So Kwan Wat Tsuen) 屯門 (掃管笏村) A24 40 

Tuen Mun (Sun Fung Wai) 屯門 (順風圍) A21 34 

Tuen Mun (Sun Tuen Mun Centre) 屯門 (新屯門中心) A17 26 

Tuen Mun (Tai Hing Estate) 屯門 (大興邨) A18 28 

Tuen Mun (Tai Hing Gardens) 屯門 (大興花園) A22 36 

Tuen Mun (Tai Lam) 屯門 (大欖) A18 28 

Tuen Mun (Tai Hing (North) Stop) 
屯門 (大興(北)輕鐵

站) 
A17 26 

Tuen Mun (Tai Hing (South) Stop) 
屯門 (大興(南)輕鐵

站) 
A18 28 

Tuen Mun (Terrace Concerto) 屯門 (翠鳴臺) A18 28 

Tuen Mun (The Sherwood) 屯門 (豫豐花園) A21 34 

Tuen Mun (Tin King Estate) 屯門 (田景邨) A18 28 

Tuen Mun (Tin King Stop) 屯門 (田景輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (Town Centre Stop) 屯門 (市中心輕鐵站) A19 30 

Tuen Mun (Tsing Shan Tsuen Stop) 屯門 (青山村輕鐵站) A19 30 

Tuen Mun (Tsing Wun Stop) 屯門 (青雲輕鐵站) A19 30 

Tuen Mun (Tsui Ning Garden) 屯門 (翠寧花園) A17 26 

Tuen Mun (Tuen Mun Ferry Pier) 屯門 (屯門碼頭) A18 28 

Tuen Mun (Tuen Mun Station) 屯門 (屯門鐵路站) A20 32 

Tuen Mun (Tuen Mun Town Centre) 屯門 (屯門市中心) A19 30 

Tuen Mun (Tuen Mun Ferry Pier Stop) 
屯門 (屯門碼頭輕鐵

站) 
A18 28 

Tuen Mun (Tuen Mun Swimming Pool 

Stop) 

屯門 (屯門泳池輕鐵

站) 
A17 26 

Tuen Mun (Tuen Mun Stop) 屯門 (屯門輕鐵站) A20 32 

Tuen Mun (Tuen Mun Hospital Stop) 
屯門 (屯門醫院輕鐵

站) 
A22 36 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tuen Mun (Wo Tin Estate) 屯門 (和田邨) A19 30 

Tuen Mun (Wu King Estate) 屯門 (湖景邨) A20 32 

Tuen Mun (Wu Uk Tsuen) 屯門 (胡屋村) A18 28 

Tuen Mun (Yan Tin Estate) 屯門 (欣田邨) A22 36 

Tuen Mun (Yau Oi Estate) 屯門 (友愛邨) A17 26 

Tuen Mun (Yau Oi Stop) 屯門 (友愛輕鐵站) A17 26 

Tuen Mun (Yip Wong Estate) 屯門 (業旺邨) A19 30 

Tuen Mun (Yuet Wu Villa) 屯門 (悅湖山莊) A19 30 

University  

University (University Station) 大學 (大學鐵路站) A07 6 

Yuen Long  

Yuen Long (Carole Garden) 元朗 (景安園) A21 34 

Yuen Long (Chau Tau Tsuen) 元朗 (洲頭村) A12 16 

Yuen Long (Cheung Kong Tsuen) 元朗 (長江村) A17 26 

Yuen Long (Cheung Po Tsuen) 元朗 (長莆村) A19 30 

Yuen Long (Choi Uk Tsuen) 元朗 (蔡屋村) A15 22 

Yuen Long (CHOZA RICO) 元朗 (富祐居) A20 32 

Yuen Long (Chuk Hang Tsuen) 元朗 (竹坑村) A14 20 

Yuen Long (Chuk Yuen Tsuen San Tin) 元朗 (新田竹園村) A16 24 

Yuen Long (Chuk Yuen Tsuen) 元朗 (竹園村) A16 24 

Yuen Long (Chun Hing New Village) 元朗 (振興新村) A17 26 

Yuen Long (Chun Wah Pond View 

Villa) 
元朗 (振華棠景花園) A23 38 

Yuen Long (Chun Wah Villas) 元朗 (振華花苑) A23 38 

Yuen Long (Chung Sam Wai) 元朗 (忠心圍) A20 32 

Yuen Long (CONCORDIA Sheung 

Yue River) 
元朗(路德會雙魚薈) A14 20 

Yuen Long (CONCORDIA Tsat Sing 

Kong) 
元朗(路德會七星薈) A16 24 

Yuen Long (Crystal Park) 元朗 (朗景臺) A17 26 

Yuen Long (Curio Court) 元朗 (寶珊園) A17 26 

Yuen Long (Deep Bay Grove) 元朗 (深灣畔) A22 36 

Yuen Long (Domus) 元朗 (尚築) A20 32 

Yuen Long (Emerald Green) 元朗 (翹翠峰) A20 32 

Yuen Long (Fairview Park) 元朗 (錦綉花園) A22 36 

Yuen Long (Flowery Garden) 元朗 (華麗苑) A18 28 

Yuen Long (Fraser Village) 元朗 (禮修村) A21 34 

Yuen Long (Fu (Full) Cheung 

Building) 
元朗 (富祥樓) A19 30 

Yuen Long (Fui Sha Wai) 元朗 (灰沙圍) A18 28 

Yuen Long (Fuk Hing Tsuen) 元朗 (福慶村) A22 36 

Yuen Long (Full (Fu) Shing Building) 元朗 (富盛大廈) A19 30 

Yuen Long (Full Comfort Villa) 元朗 (斌逸雅苑) A13 18 

Yuen Long (Fung Chi Tsuen) 元朗 (鳳池村) A20 32 

Yuen Long (Fung Kat Heung) 元朗 (逢吉鄉) A20 32 

Yuen Long (Fung Kong Tsuen) 元朗 (鳳降村) A22 36 

Yuen Long (Fung Ting Court) 元朗 (鳳庭苑) A19 30 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Yuen Long (Fung Yue Building) 元朗 (豐裕樓) A19 30 

Yuen Long (Fung Nin Road Stop) 元朗 (豐年路輕鐵站) A19 30 

Yuen Long (Galore Garden) 元朗 (富安花苑) A22 36 

Yuen Long (Genuine Court) 元朗 (錦安花園) A15 22 

Yuen Long (Grand Del Sol) 元朗 (朗晴居) A19 30 

Yuen Long (Grand YOHO) 元朗 (Grand YOHO) A17 26 

Yuen Long (Great Garden) 元朗 (偉景園) A20 32 

Yuen Long (Greenery Place) 元朗 (翠韻華庭) A20 32 

Yuen Long (Greenfields) 元朗 (雍翠豪園) A19 30 

Yuen Long (Greenview Garden) 元朗 (怡翠花園) A16 24 

Yuen Long (Ha Che Tsuen) 元朗 (下輋村) A15 22 

Yuen Long (Ha Mei San Tsuen) 元朗 (蝦尾新村) A21 34 

Yuen Long (Ha Pak Nai Tsuen) 元朗 (下白泥村) A24 40 

Yuen Long (Ha Tsuen Shi) 元朗 (廈村市) A21 34 

Yuen Long (Ha Tsuen) 元朗 (廈村) A21 34 

Yuen Long (Ha Yau Tin Tsuen) 元朗 (下攸田村) A20 32 

Yuen Long (Hang Fat Mansion) 元朗 (恒發樓) A18 28 

Yuen Long (Hang Hau Village) 元朗 (坑口村) A22 36 

Yuen Long (Hang Mei Tsuen) 元朗 (坑尾村) A20 32 

Yuen Long (Hang Mei Tsuen Stop) 元朗 (坑尾村輕鐵站) A21 34 

Yuen Long (Hillford) 元朗 (曉峰) A24 40 

Yuen Long (Ho Fat Building) 元朗 (好發洋樓) A18 28 

Yuen Long (Ho King Building) 元朗 (好景樓) A19 30 

Yuen Long (Ho Pui Tsuen) 元朗 (河背村) A18 28 

Yuen Long (Ho Shun Fuk (Fook) 

Building) 
元朗 (好順福大廈) A19 30 

Yuen Long (Ho Shun Lee Building) 元朗 (好順利大廈) A16 24 

Yuen Long (Ho Shun Tai Building) 元朗 (好順泰大廈) A19 30 

Yuen Long (Holly Building) 元朗 (好利洋樓) A18 28 

Yuen Long (Hong Mei Tsuen) 元朗 (巷尾村) A22 36 

Yuen Long (Hong Lok Road Stop) 元朗 (康樂路輕鐵站) A19 30 

Yuen Long (Hoover Garden) 元朗 (豪苑) A22 36 

Yuen Long (Hung Fat House) 元朗 (鴻發大樓) A19 30 

Yuen Long (Hung Fuk Estate) 元朗 (洪福邨) A19 30 

Yuen Long (Hung Shui Kiu) 元朗 (洪水橋) A19 30 

Yuen Long (Hung Tso Tin Village) 元朗 (紅棗田村) A23 38 

Yuen Long (Hung Uk Tsuen) 元朗 (洪屋村) A18 28 

Yuen Long (Imperial Villas) 元朗 (帝庭居) A17 26 

Yuen Long (Jasper Court) 元朗 (瑋珊園) A20 32 

Yuen Long (Kam Fung Building) 元朗 (金豐大廈) A18 28 

Yuen Long (Kam Hing Wai) 元朗 (錦慶圍) A17 26 

Yuen Long (Kam Lung Terrace) 元朗 (錦龍台) A13 18 

Yuen Long (Kam On Building) 元朗 (金安閣) A19 30 

Yuen Long (Kam Sheung Road 

Station) 
元朗 (錦上路鐵路站) A15 22 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Yuen Long (Kam Tin Shing Mun San 

Tsuen) 
元朗 (錦田城門新村) A16 24 

Yuen Long (Kam Tin) 元朗 (錦田) A15 22 

Yuen Long (Kam Tsin Wai Tsuen) 元朗 (金錢圍村) A15 22 

Yuen Long (Kam Tsin Wai) 元朗 (金錢圍) A15 22 

Yuen Long (Kat Hing Wai) 元朗 (吉慶圍) A16 24 

Yuen Long (Kau Lee Uk Tsuen) 元朗 (舊李屋村) A22 36 

Yuen Long (Ki Lun Tsuen) 元朗 (麒麟村) A15 22 

Yuen Long (Kin Fai Building) 元朗 (建輝大廈) A19 30 

Yuen Long (Kin Sing Building) 元朗 (建成樓) A16 24 

Yuen Long (Kingswood Villas) 元朗 (嘉湖山莊) A16 24 

Yuen Long (Kit Man House) 元朗 (傑文樓) A18 28 

Yuen Long (Kiu Tau Wai) 元朗 (橋頭圍) A20 32 

Yuen Long (Ko Po Tsuen) 元朗 (高埔村) A16 24 

Yuen Long (Kong Ha Wai Village) 元朗(博愛江夏圍村) A14 20 

Yuen Long (Kong Tau San Tsuen) 元朗 (港頭新村) A23 38 

Yuen Long (Kong Tau Tsuen) 元朗 (港頭村) A23 38 

Yuen Long (Kui Fat Building) 元朗 (鉅發大廈) A19 30 

Yuen Long (Lam Hau Tsuen) 元朗 (欖口村) A21 34 

Yuen Long (Lam Uk Tsuen) 元朗 (林屋村) A20 32 

Yuen Long (Lau Fau Shan) 元朗 (流浮山) A22 36 

Yuen Long (Leung Choy Building) 元朗 (良材大樓) A20 32 

Yuen Long (Lin Fa Tei) 元朗 (蓮花地) A12 16 

Yuen Long (Lo Uk Tsuen) 元朗 (羅屋村) A14 20 

Yuen Long (Lok Fu Building) 元朗 (樂富大廈) A19 30 

Yuen Long (Long Bin) 元朗 (朗邊) A17 26 

Yuen Long (Long Ching Estate) 元朗 (朗晴邨) A19 30 

Yuen Long (Long Ha) 元朗 (朗廈) A16 24 

Yuen Long (Long Ping Estate) 元朗 (朗屏邨) A20 32 

Yuen Long (Long Ping Station) 元朗 (朗屏鐵路站) A19 30 

Yuen Long (Long Shin Estate) 元朗 (朗善邨) A17 26 

Yuen Long (Lung Tin Tsuen) 元朗 (龍田村) A21 34 

Yuen Long (Ma On Kong) 元朗 (馬鞍崗) A18 28 

Yuen Long (Ma Tin Pok Tsuen) 元朗 (馬田壆村) A21 34 

Yuen Long (Ma Tin Pok) 元朗 (馬田壆) A22 36 

Yuen Long (Ma Tin Tsuen) 元朗 (馬田村) A21 34 

Yuen Long (Mai Po Lung Tsuen) 元朗 (米埔隴村) A14 20 

Yuen Long (Mai Po San Tsuen) 元朗 (米埔新村) A15 22 

Yuen Long (Mai Po Wetlands) 元朗 (米埔濕地) A15 22 

Yuen Long (Man Fung Building) 元朗 (萬豐大廈) A18 28 

Yuen Long (Man Yu Building) 元朗 (文裕大廈) A16 24 

Yuen Long (Manhattan Plaza) 元朗 (富達廣場) A19 30 

Yuen Long (Manwin Garden) 元朗 (建庭花園) A23 38 

Yuen Long (Muk Kiu Tau Tsuen) 元朗 (木橋頭村) A22 36 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Yuen Long (Nam Hang Tsuen) 元朗 (南坑村) A23 38 

Yuen Long (Nam Pin Wai) 元朗 (南邊圍) A17 26 

Yuen Long (Ng Ka Tsuen) 元朗 (吳家村) A14 20 

Yuen Long (Ng Uk Tsuen) 元朗 (吳屋村) A22 36 

Yuen Long (Nga Yiu Tau Tsuen) 元朗 (瓦窰頭村) A23 38 

Yuen Long (Nga Yiu Tau) 元朗 (瓦窰頭) A23 38 

Yuen Long (Noble View) 元朗 (豪景富居) A16 24 

Yuen Long (Pak Sha Tsuen) 元朗 (白沙村) A24 40 

Yuen Long (Pak Wai Tsuen) 元朗 (北圍村) A18 28 

Yuen Long (Palm Springs) 元朗 (加州花園) A15 22 

Yuen Long (Park Royale) 元朗 (御豪山莊) A17 26 

Yuen Long (Park Signature) 元朗 (溱柏) A20 32 

Yuen Long (Park Villa) 元朗 (柏巒) A22 36 

Yuen Long (PARK YOHO) 元朗 (峻巒) A17 26 

Yuen Long (Parkside Villa) 元朗 (柏麗豪園) A20 32 

Yuen Long (Parkview Garden) 元朗 (柏雨花園) A19 30 

Yuen Long (Pat Heung) 元朗 (八鄉) A13 18 

Yuen Long (Ping Shan) 元朗 (屏山) A17 26 

Yuen Long (Ping Yan Court) 元朗 (屏欣苑) A20 32 

Yuen Long (Ping Shan Stop) 元朗 (屏山輕鐵站) A17 26 

Yuen Long (Po Fat Building) 元朗 (寶發大廈) A19 30 

Yuen Long (Po Shing Building) 元朗 (寶城洋樓) A19 30 

Yuen Long (Pok Wai) 元朗 (壆圍) A16 24 

Yuen Long (Prestige) 元朗 (栢譽) A17 26 

Yuen Long (Pun Uk Tsuen) 元朗 (潘屋村) A22 36 

Yuen Long (Reach) 元朗 (尚悅) A21 34 

Yuen Long (Recours La Serre) 元朗 (采茵軒) A22 36 

Yuen Long (Riva) 元朗 (爾巒) A17 26 

Yuen Long (Royal Palms) 元朗 (加州豪園) A15 22 

Yuen Long (Sai Pin Wai) 元朗 (西邊圍) A17 26 

Yuen Long (Sai Tau Wai) 元朗 (西頭圍) A20 32 

Yuen Long (San Hing Tsuen) 元朗 (新慶村) A22 36 

Yuen Long (San Lee Uk Tsuen) 元朗 (新李屋村) A19 30 

Yuen Long (San Lung Wai) 元朗 (新隆圍) A15 22 

Yuen Long (San Sang Tsuen) 元朗 (新生村) A22 36 

Yuen Long (San Uk Tsuen) 元朗 (新屋村) A20 32 

Yuen Long (San Wai Tsuen) 元朗 (新圍村) A16 24 

Yuen Long (Scenic Gardens) 元朗 (御景園) A20 32 

Yuen Long (Seasons Monarch House) 元朗 (四季名園) A15 22 

Yuen Long (Sereno Verde) 元朗 (蝶翠峰) A21 34 

Yuen Long (Sha Chau Lei Tsuen) 元朗 (沙洲里村) A20 32 

Yuen Long (Sha Kiu Tsuen) 元朗 (沙橋村) A24 40 

Yuen Long (Sha Po Tsuen) 元朗 (沙埔村) A17 26 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Yuen Long (Sha Tin Hang Tsuen) 元朗 (沙田坑村) A14 20 

Yuen Long (Sham Chung Tsuen) 元朗 (深涌村) A22 36 

Yuen Long (Shan Ha Tsuen) 元朗 (山下村) A21 34 

Yuen Long (Shan Pin Tsuen) 元朗 (山邊村) A20 32 

Yuen Long (Shan Pui Tsuen) 元朗 (山背村) A19 30 

Yuen Long (Shek Kong San Tsuen) 元朗 (石崗新村) A14 20 

Yuen Long (Shek Kong) 元朗 (石崗) A13 18 

Yuen Long (Shek Po Tsuen) 元朗 (石埗村) A20 32 

Yuen Long (Shek Tong Tsuen) 元朗 (石塘村) A21 34 

Yuen Long (Shek Wu Wai) 元朗 (石湖圍) A23 38 

Yuen Long (Sheung Che Tsuen) 元朗 (上輋村) A14 20 

Yuen Long (Sheung Cheung Wai) 元朗 (上璋圍) A21 34 

Yuen Long (Sheung Tsuen Yuen Long) 元朗 (元朗上村) A12 16 

Yuen Long (Sheung Yau Tin Tsuen) 元朗 (上攸田村) A20 32 

Yuen Long (Shing Fat Building) 元朗 (盛發大廈) A18 28 

Yuen Long (Shing Uk Tsuen) 元朗 (盛屋村) A21 34 

Yuen Long (Shui Kan Shek Tsuen ) 元朗 (水澗石村) A14 20 

Yuen Long (Shui Lau Tin Tsuen) 元朗 (水流田村) A14 20 

Yuen Long (Shui Mei Tsuen) 元朗 (水尾村) A18 28 

Yuen Long (Shui Pin Wai Estate) 元朗 (水邊圍邨) A17 26 

Yuen Long (Shui Tau Tsuen) 元朗 (水頭村) A18 28 

Yuen Long (Shui Tin Tsuen) 元朗 (水田村) A19 30 

Yuen Long (Shui Tsiu Lo Wai) 元朗 (水蕉老圍) A23 38 

Yuen Long (Shui Tsiu San Tsuen) 元朗 (水蕉新村) A23 38 

Yuen Long (Shui Pin Wai Stop) 元朗 (水邊圍輕鐵站) A17 26 

Yuen Long (Shun Fung Building) 元朗 (順豐大廈) A19 30 

Yuen Long (Shung Ching San Tsuen) 元朗 (崇正新村) A22 36 

Yuen Long (Sik Kong Tsuen) 元朗 (錫降村) A21 34 

Yuen Long (Sik Kong Wai) 元朗 (錫降圍) A21 34 

Yuen Long (Siu King Building) 元朗 (兆景樓) A19 30 

Yuen Long (Sun Mei Garden) 元朗 (新美花園) A23 38 

Yuen Long (Sun Yuen Long Centre) 元朗 (新元朗中心) A17 26 

Yuen Long (Sung Shan New Village) 元朗 (崇山新村) A24 40 

Yuen Long (Super King Court) 元朗 (威皇花園) A16 24 

Yuen Long (Ta Shek Wu Tsuen) 元朗 (打石湖村) A13 18 

Yuen Long (Tai Hong Wai) 元朗 (泰康圍) A16 24 

Yuen Long (Tai Kei Leng) 元朗 (大旗嶺) A21 34 

Yuen Long (Tai Kiu Tsuen) 元朗 (大橋村) A17 26 

Yuen Long (Tai Kong Po Tsuen) 元朗 (大江埔村) A17 26 

Yuen Long (Tai Kong Po) 元朗 (大江埔) A17 26 

Yuen Long (Tai Lei Tsuen) 元朗 (大屐村) A17 26 

Yuen Long (Tai Sang Wai) 元朗 (大生圍) A20 32 

Yuen Long (Tai Shu Ha) 元朗 (大樹下) A21 34 

New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Yuen Long (Tai Tao Tsuen) 元朗 (大道村) A18 28 

Yuen Long (Tai Tong Tsuen) 元朗 (大棠村) A24 40 

Yuen Long (Tai Tseng Wai) 元朗 (大井圍) A21 34 

Yuen Long (Tai Wai Tsuen) 元朗 (大圍村) A15 22 

Yuen Long (Tai Wo Tsuen) 元朗 (大窩村) A12 16 

Yuen Long (Tai Tong Road Stop) 元朗 (大棠路輕鐵站) A17 26 

Yuen Long (Tak Chung Villa) 元朗 (德宗苑) A23 38 

Yuen Long (Tan Kwai Tsuen Road) 元朗 (丹桂村路) A22 36 

Yuen Long (The Arbutus) 元朗 (光薈) A14 20 

Yuen Long (The Eldorado) 元朗 (金碧花園) A20 32 

Yuen Long (The Kam Tin Mural) 元朗 (錦田壁畫村) A16 24 

Yuen Long (The NAScenT) 元朗(恒莆新苑) A14 20 

Yuen Long (The Parcville) 元朗 (采葉庭) A19 30 

Yuen Long (The Spectra) 元朗 (朗屏 8 號) A19 30 

Yuen Long (THE STEP) 元朗(新田部屋) A23 38 

Yuen Long (The Vineyard) 元朗 (葡萄園) A22 36 

Yuen Long (The Woodsville) 元朗 (溱林) A18 28 

Yuen Long (Tin Liu Tsuen) 元朗 (田寮村) A22 36 

Yuen Long (Tin Sam San Tsuen) 元朗 (田心新村) A13 18 

Yuen Long (Tin Sam Tsuen) 元朗 (田心村) A19 30 

Yuen Long (Tin Sam) 元朗 (田心) A19 30 

Yuen Long (Ting Fook Villas) 元朗 (定福花園) A20 32 

Yuen Long (Tong Fong Tsuen) 元朗 (塘坊村) A18 28 

Yuen Long (Tong Tau Po Tsuen) 元朗 (塘頭埔村) A21 34 

Yuen Long (Tong Yan San Tsuen) 元朗 (唐人新村) A20 32 

Yuen Long (Tong Fong Tsuen Stop) 元朗 (塘坊村輕鐵站) A17 26 

Yuen Long (Tsat Sing Kong Tsuen) 元朗 (七星崗村) A14 20 

Yuen Long (Tseung Kong Wai) 元朗 (祥降圍) A24 40 

Yuen Long (Tsing Lung Tsuen) 元朗 (青龍村) A14 20 

Yuen Long (Tsz Tong Tsuen) 元朗 (祠堂村) A15 22 

Yuen Long (Tung Tau Tsuen) 元朗 (東頭村) A21 34 

Yuen Long (Tung Tau Wai San Tsuen) 元朗 (東頭圍新村) A20 32 

Yuen Long (Twin Regency) 元朗 (映御) A19 30 

Yuen Long (United Court) 元朗 (同心村) A21 34 

Yuen Long (Uptown) 元朗 (尚城) A18 28 

Yuen Long (Vienna Villa) 元朗 (維園山莊) A21 34 

Yuen Long (Villa Art Deco) 元朗 (藝典居) A20 32 

Yuen Long (Villa Oasis) 元朗 (翠麗豪園) A21 34 

Yuen Long (Wang Chau Fuk Hing 

Tsuen) 
元朗 (橫洲福慶村) A22 36 

Yuen Long (Wang Fu Court) 元朗 (宏富苑) A20 32 

Yuen Long (Wang Fung Building) 元朗 (宏豐大廈) A17 26 

Yuen Long (Wang Toi Shan Ho Lik Pui 

Tsuen) 

元朗 (橫台山河瀝背

村) 
A15 22 

Yuen Long (Wang Toi Shan Shan 

Tsuen) 
元朗 (橫台山散村) A15 22 
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New Territories (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Yuen Long (Wang Toi Shan Wing Ning 

Lei) 
元朗 (橫台山永寧里) A15 22 

Yuen Long (Wetland Seasons Park) 
元朗 (Wetland 

Seasons Park) 
A17 26 

Yuen Long (Wing Fat House) 元朗 (永發大樓) A20 32 

Yuen Long (Wing Hing Building) 元朗 (永興大廈) A17 26 

Yuen Long (Wing Lung Wai) 元朗 (永隆圍) A16 24 

Yuen Long (Wing Ping Tsuen) 元朗 (永平村) A14 20 

Yuen Long (Wong Nai Tun Tsuen) 元朗 (黃泥墩村) A24 40 

Yuen Long (Wong Uk Tsuen) 元朗 (黃屋村) A17 26 

Yuen Long (Yan Oi House) 元朗 (仁愛居) A18 28 

Yuen Long (Yan Shau Wai) 元朗 (仁壽圍) A14 20 

Yuen Long (Yau Tam Mei Tsuen) 元朗 (攸潭尾村) A15 22 

Yuen Long (Yee Fung Garden) 元朗 (怡豐花園) A17 26 

Yuen Long (Yeung Ka Tsuen) 元朗 (楊家村) A24 40 

Yuen Long (Yeung Uk Tsuen) 元朗 (楊屋村) A14 20 

Yuen Long (Yick Fai Building) 元朗 (益輝大廈) A19 30 

Yuen Long (Yoho Midtown) 元朗 (Yoho Midtown) A18 28 

Yuen Long (Yoho Town) 元朗 (Yoho Town) A18 28 

Yuen Long (Yuccie Square) 元朗 (世宙) A18 28 

Yuen Long (Yuen Kong San Tsuen) 元朗 (元崗新村) A16 24 

Yuen Long (Yuen Kong Tsuen) 元朗 (元崗村) A13 18 

Yuen Long (Yuen Long Plaza) 元朗 (元朗廣場) A18 28 

Yuen Long (Yuen Long Station) 元朗 (元朗鐵路站) A17 26 

Yuen Long (Yuen Long Stop) 元朗 (元朗輕鐵站) A18 28 

Yuen Long (Yuk Sau Building) 元朗 (毓秀樓) A19 30 
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Outlying Islands (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Cheung Chau  

Cheung Chau (Cheung Kwai Estate) 長洲 (長貴邨) A24 40 

Cheung Chau (Cheung Po Chai Cave) 長洲 (張保仔洞) A24 40 

Cheung Chau (Kwun Yam Beach) 長洲 (觀音灣) A24 40 

Cheung Chau (Nga Ning Court) 長洲 (雅寧苑) A24 40 

Cheung Chau (Tung Wan) 長洲 (東灣) A24 40 

Discovery Bay  

Discovery Bay (Discovery Bay) 愉景灣 (愉景灣) A23 38 

Discovery Bay (Nim Shue Wan Tsuen) 愉景灣 (稔樹灣村) A23 38 

Lamma Island  

Lamma Island (Hung Shing Yeh Wan) 南丫島 (洪聖爺灣) A24 40 

Lamma Island (Kamikaze Cave) 南丫島 (神風洞) A24 40 

Lamma Island (Pak Kok San Tsuen) 南丫島 (北角新村) A24 40 

Lamma Island (Sha Po Old Village) 南丫島 (沙埔舊村) A24 40 

Lamma Island (Sok Kwu Wan) 南丫島 (索罟灣) A24 40 

Lamma Island (Tai Ling Tsuen) 南丫島 (大嶺村) A24 40 

Lamma Island (Tai Peng) 南丫島 (大坪) A24 40 

Lamma Island (Tai Wan Kau Tsuen) 南丫島 (大灣舊村) A24 40 

Lamma Island (Yung Shue Ha) 南丫島 (榕樹下) A24 40 

Lantau Island  

Chek Lap Kok (Airport Station) 赤鱲角 (機場鐵路

站) 
A19 30 

Chek Lap Kok (Asiaworld-Expo 

Station) 赤鱲角 (博覽館站) A20 32 

Lantau Island (Disney Resort Station) 
大嶼山 (迪士尼鐵路

站) 
A21 34 

Lantau Island (Leyburn Villas) 大嶼山 (麗濱別墅) A21 34 

Lantau Island (Ngan Ho Court) 大嶼山 (銀河苑) A24 40 

Lantau Island (Ngan Wai Court) 大嶼山 (銀蔚苑) A24 40 

Lantau Island (Shui Hau Village) 大嶼山 (水口村) A23 38 

Lantau Island (Sunny Bay) 
大嶼山 (欣澳鐵路

站) 
A19 30 

Lantau Island (Swiss Garden) 大嶼山 (瑞士花園) A21 34 

Tung Chung (Caribbean Coast) 東涌 (映灣園) A17 26 

Outlying Islands (in alphabetical order) 

Home location Code Point 

Tung Chung (Century Link) 東涌 (東環) A17 26 

Tung Chung (Cheung Tung Estate) 東涌 (翔東邨) A17 26 

Tung Chung (Coastal Skyline) 東涌 (藍天海岸) A18 28 

Tung Chung (Fu Tung Estate) 東涌 (富東邨) A14 20 

Tung Chung (Mun Tung Estate) 東涌 (滿東邨) A18 28 

Tung Chung (Shan Ha Tung Chung) 東涌 (東涌山下) A17 26 

Tung Chung (Sheung Ling Pei) 東涌 (上嶺皮) A17 26 

Tung Chung (The Visionary) 東涌 (昇薈) A17 26 

Tung Chung (Tung Chung Crescent) 東涌 (東堤灣畔) A15 22 

Tung Chung (Tung Chung Station) 東涌 (東涌鐵路站) A15 22 

Tung Chung (Yat Tung Estate) 東涌 (逸東邨) A17 26 

Tung Chung (Ying Tung Estate) 東涌 (迎東邨) A17 26 

Tung Chung (Yu Nga Court) 東涌 (裕雅苑) A16 24 

Tung Chung (Yu Tai Court) 東涌 (裕泰苑) A17 26 

Tung Chung (Yu Tung Court) 東涌 (裕東苑) A15 22 

Mui Wo (Ngan Wan Estate) 梅窩 (銀灣邨) A24 40 

Tai O (Lung Hin Court) 大澳 (龍軒苑) A24 40 

Tai O (Lung Tin Estate) 大澳 (龍田邨) A24 40 

Tai O (Tin Lee court) 大澳 (天利苑) A24 40 

Peng Chau  

Peng Chau (Kam Peng Estate) 坪洲 (金坪邨) A24 40 

Peng Chau (Peng Lai Court) 坪洲 (坪麗苑) A24 40 

Peng Chau (Tung Wan Villa) 坪洲 (東灣豪園) A24 40 

 

Outside Hong Kong (in alphabetical order) 

Home Location Code Point 

Macau and Taiwan 澳門及台灣 A25 40 

Chinese Mainland  中國內地  A25 40 

Overseas 海外 A25 40 
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Notes on calculation of hall points based on daily community time 
 

1.  Hall point in Daily Commuting Time Based on Home Location refers to the travelling time as given 

by the HKeMobility of the Transport Department, checked and justified by the end of January to early 

March 2026, according to the following parameters: 

 

(i) By clicking “more...” in “Route Search”, the following settings will be adopted: 

-  Service Mode: All services 

-  Walking Distance: Longer;  

-  Walking Route: Normal  

-  Fare: Adult 

(ii) Input home location in “A” and select the first option with public transport services (e.g. bus / 

minibus / transport terminus, etc.) in the pull-down menu as origin.  If there is no such an 

option with public transport services, select the first location among the options in “A”. If there 

is a designated location listed in a blanket, for example Tai Wai (Tin Sam), only the location 

listed inside the blanket, i.e. 'Tin Sam' will “A” be input in “A” "A" for checking travelling 

time; 

(iii) If there is no search result for the first location selected in "A", the second location will be 

selected instead; 

(iv)  Input “The Education University of Hong Kong Minibus Terminus (Green Mini Bus) /香港

教育大學小巴總站(專線小巴)” in “B”. 

(v)  The shortest estimated travelling time would be used as reference;  

(vi)  If there is more than one shortest travelling time, the first travelling method will be used as 

reference.  

 

2.  The travelling time determined by the HKeMobility is not necessarily the actual travelling time that a 

student spends nor the actual transport modes that he/she takes. However, it provides a common base 

and a reference point to assign a hall point which is considered more standardized. 

   

3.  Locations which are not included in hall point system can be checked via the HKeMobility of the 

Transport Department, https://www.hkemobility.gov.hk/en/route-search/pt, for the travelling 

time so as to match with appropriate address code. 

 

  

https://www.hkemobility.gov.hk/en/route-search/pt
https://www.hkemobility.gov.hk/en/route-search/pt
https://www.hkemobility.gov.hk/en/route-search/pt
https://www.hkemobility.gov.hk/en/route-search/pt
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Daily Commuting Time Scoring Table  

(for Hall Point System 2026/27) 
 

Daily Commuting Time Scoring Table  

(for Hall Point System 2026/27) 

Code 
Est. Commuting 

Time min/trip 
Hall Points 

 

Code 
Est. Commuting 

Time min/trip 
Hall Points 

A01 5 1 

 

A13 65 18 

A02 10 1 

 

A14 70 20 

A03 15 1 

 

A15 75 22 

A04 20 1 

 

A16 80 24 

A05 25 2 

 

A17 85 26 

A06 30 4 

 

A18 90 28 

A07 35 6 

 

A19 95 30 

A08 40 8 

 

A20 100 32 

A09 45 10 

 

A21 105 34 

A10 50 12 

 

A22 110 36 

A11 55 14 

 

A23 115 38 

A12 60 16 

 

A24 120 or above 40 

 
 

 

 

A25 
Outside  

Hong Kong 
40 
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SECTION B  Types of Living Quarters 

• For local students, a maximum of 4 points will be given to local students living in less favourable 

living conditions as listed in the types of accommodation under B02. The documentary proof for the 

type of living quarter should be combined with the address proof documents and uploaded in Section A. 

4 points will be forfeited if no documentary proof is provided in Section A. Please refer to Annex VII for 

samples of the acceptable/unacceptable documentary proof. 

• This Section is not applicable to non-local students, no point will be given to this group of students. 

Code Types of Living Quarters (only applicable to local students) Point 

B01 Any household types other than B02 0 

B02 Subdivided Units / Squatter Areas / Interim Housing 4 

 

 

SECTION C  Participation in Student Activities & Hall Activities 

Category Examples Point 

A.  Activities / 

Programmes 

recorded in 

ELAT system 

Activities / Programmes organised by SAO and / or other departments / 

centres / offices of the University  

(The activity record for the applicants, if any, will be transferred from 

ELAT automatically to the iHostel system before hall application period.) 

1/ time 

 

B.  Activities/ 

Programmes 

NOT recorded 

in ELAT system 

Activities organised by recognized student organisations  

(These activities will be inputted by applicants on the iHostel system 

during the application period.) 
1/ time 

 

• Hall points are assigned to encourage students to actively participate in various kinds of student activities 

and hall activities.  

• Only those activities organised by departments/ centres/ offices and/or student organisations of the 

University from 1 Apr 2025 to 31 Mar 2026 are considered.  

• The maximum point is capped at 18 points for participation of activities organised by departments/ 

centres/ offices and/or the recognized student organisations of the University (as at Mar 2025). 1 point for 

participation in one activity.  

• Validated ELAT data (Category B - Student Participation in Experiential Learning Activities) of students 

(if any, 18 activities at most) will be transferred to the iHostel System automatically before the application 

period. Applicants are allowed to input additional records into this Section if there are still vacancies after 

the transfer of ELAT data, and a maximum of 3 self-input activities will be allowed. 

• Due to system settings, for activities held from 1 Apr 2025 to 31 Mar 2026, only records submitted by the 

reporting units and released by the ELAT team up to 17 Apr 2026 (Round 1) / 30 Jun 2026 (Round 2) 

/ 7 Nov 2026 (Special Round, if any) will be transferred from ELAT to the iHostel system for application. 

The hall points will NOT be updated for the new records released after the designated deadline. 

• For self-input activity records, the input should be clear and complete. Submission of documentary proof 

is only necessary upon request for clarification and/or authentication purposes (please refer to Annex III 

for details). Applicant who fails to provide documentary proofs as requested will be resulted in forfeiture 

of hall offers places allocated (please refer to P.45) and/or disciplinary actions. 

• For self-input activity records, submission should NOT include, at least but not limited to, voting/polling, 

exhibition/booth, book fairs, regular training, power saving competition and duties of a leadership role, 

etc. Please refer to Annex VIII for samples of the acceptable/unacceptable submission of self-input 

activities. 
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B.  Activities organised by student societies / organisations 

Affiliated Societies / Departmental Associations 
Codes in 

ELAT 
Organizations   

Codes in 

ELAT 
Organisations 

C-0002 The Early Childhood Education Students' Association    C-0240 Larp Society 

C-0010 Drama Society   C-0241 Tea Society 

C-0019 Dancing Society   C-0242 Wizardry Society 

C-0024 Christian Fellowship   C-0245 
Association of Executive Management And 
Leadership 

C-0025 Music Society   C-0246 
Heritage Education And Art Management 
Association 

C-0027 Social Service Society   C-0248 Sports Science And Coaching Association 

C-0029 Catholic Society*   C-0249 Animation and Comics Society 

C-0033 Mathematics Association   C-0250 Mandarin Speech and Debate Society 

C-0065 Sports Council   C-0255 Esports Society 

C-0093 Language Studies Students' Association   C-0257 Japanese Culture Society 

C-0104 English Language Student Association   C-0258 Rummikub Society 

C-0111 Chinese Language Student Association   C-0259 Korean Culture Society 

C-0145 
Music Association of Department of Cultural and 

Creative Arts 
  C-0260 Study and Explore Society 

C-0149 Association of Business Studies   C-0261 Debate Society 

C-0154 History Education Student Association   C-0263 Bowling Society 

C-0159 Association of Geography   C-0264 Handcraft Society 

C-0164 Environmental Conservation Society   C-0265 Outdoor Activity Society 

C-0165 Gourmet Society*   C-0266 Reading Society* 

C-0176 
Interdisciplinary Arts Association of Department of 

Cultural and Creative Arts 
  C-0267 Art and Craft Society 

C-0177 Science Association   C-0268 Chinese Culture Society 

C-0179 Game Society   TBC Film Society 

C-0209 Regimen Society*   TBC Yoga Society 

C-0214 Puzzle-solving Society   TBC Digtal Imaging Society 

C-0219 Tarot Society* 
 

TBC Mindfulness Mediatation Society 

C-0228 Sport Climbing Society 
 

TBC Muslim Students Society 

C-0234 Chinese Students And Scholars' Association 
 

TBC Association of Primary Humanities 

C-0237 Gardening Society* 
 

  

C-0238  Graffiti Society 
 

  

C-0239 Gym And Fitness Society 
 

  

* These student societies are not active in 2026/27 but have organised activities during the designated period from 1 April 2025 to 

28 February 2026. 

Student Residents’ Associations* 

Codes in 

ELAT 
Organisations   

Codes in 

ELAT 
Organizations 

C-0269 Northcote Hall Student Residents’ Association   C-0270 Grantham Hall Student Residents’ Association 

C-0271 Robert Black Hall Student Residents’ Association   C-0272 
Jockey Club Student Quarters Student Residents’ 

Association 

* Activities organised by the Floor Committees will NOT be counted. 
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SECTION D  Current University Representation & Leadership Role in Student Organisation   

• Hall points are assigned to facilitate students’ active campus involvement, not as an award/ recognition 

for their contribution.  
 

• The maximum point is capped at 30 points from at most 4 positions of the following student 

organizations (as at April 2026 for Round 1 application): 

➢ Only posts of recognized student bodies of EdUHK in year 2026/27 are eligible.  

➢ Only posts being taken up and University representation at the time of application are eligible.  

➢ Only the highest position would be counted if a student holds more than one post in the same student 

bodies or University team. 

 

• Student data of Section D for Round 1 of Hall Admission, 2026/27 will be validated and provided by the 

reporting units including departments/centres/offices and/or student organisations of the University as of 

31 Mar 2026 (Round 1) / 30 Jun 2026 (Round 2) / 7 Nov 2026 (Special Round, if any). The data collected 

will be pre-uploaded to iHostel System before the application period. Due to system setting, the student 

data which were submitted/updated after the designated deadline WILL NOT BE ACCEPTED.  

• Data input by applicants is NOT REQUIRED. In the event of missing records or errors, students are 

advised to approach the record-reporting units for amendments before the hall application period. 

Submission of documentary proof from applicants for this section is NOT REQUIRED. 

 

Category Type of Leadership Position 
Point after the Proposed 

Adjustment  

A. Student Unions: 

a. Students’ Union Editorial Board  

b. Students’ Union Executive Council 

c. Students’ Union Representative 

 Council 

Type I – President / Chairperson 24 points 

Type II – Vice-Presidents / Vice-

Chairpersons / Financial Secretary / 

Clubs & Societies Affairs Secretary 

of the Students’ Union Executive 

Council 

18 points 

Type III – Other Positions 12 points 

 

B. Student Organisations*#: 

a. Student Residents’ Association of  

Hall/Quarters 

 

Type I – President / Chairperson 24 points 

Type II – Vice-Presidents / Vice-

Chairpersons / Financial Secretary  
18 points 

Type III – Other Positions 12 points 

 

b. Affiliated Societies 

c. Departmental Associations  

Type I – President / Chairperson 16 points 

Type II – Vice-Presidents / Vice- 

Chairpersons / Financial Secretary 
12 points 

Type III – Other Positions 8 points 

 

C. Floor Committees of Hall/Quarters Type I – President / Chairperson 8 points 

Type II –Vice-Presidents / Vice-

Chairpersons / Financial Secretary 
6 points 

Type III – Other Positions 2 points 

 
  

D. University Team Players: 

a. All Sports Teams 
b. All Musical Teams 

Type I – Team Captain / Team Leader 16 points 

Type II – Players taking part in 

competition/ performance 
12 points 
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c. Other University Teams recognized 

and verified by the concerned 

Academic Departments (except 

Departmental Associations which are 

already counted in Category B 

Type III – Players in the squad/ team 

with regular practice without taking 

part in competition/ performance 8 points 

   

E. University Student Leaders: 

a. Peer Mentors  

b. Wofoo Leaders’ Network 

c. Other Student Leaders/Schemes 

recognised and verified by the 

concerned Faculties / Departments / 

Units / Offices / Centres 

 

3 points 

 

F. Team Players / Members who attend 

regular training / practice / meeting in 

recognized student bodies / hall teams / 

university or faculty-level committee: 
e.g. member of Dragon Boat Team / helper of 

Annual Dance Performance of Dance 

Society, Debate Team, student members of 

Student Affairs Committee, etc. 

 

2 points 

* Student Residents’ Associations (SRAs) and Affiliated Societies (ASs) are registered under SAO; the Departmental 

Associations (DAs) are registered under the custodian academic departments.   

# 70% of the original hall points will be given to students who taken up leadership positions in Provisional Executive 

Council (PEC). 

 

SECTION E  No Prior Hall Experience 

• 4 hall points will be given to students who have no prior hall experiences at EdUHK (excluding New 

Students’ Orientation Camp residence/ Summer Residence / overnight stay and/or with affiliated hall 

membership). 

• Information of student’s hall experience will be pre-uploaded to the iHostel System.  

• Submission of documentary proof for this section is NOT REQUIRED.  

 

SECTION F  Student’s Achievements 

• The maximum point for this Section is capped at 24 points for student’s prize/award/scholarship 

attainments, academic performance and serving athlete of Hong Kong Team / Non-local aplicants 

involved in global elite sporting activities.  

• Prize/award/scholarship attainments (F-0001): a maximum of 10 points will be allowed for validated 

ELAT data (Category A – Awards and Scholarships). The attainment period for Hall Admission 2025/26 

will be from 1 Sep 2024 to 31 Aug 2025, 1 point will be given for 1 prize/award/scholarship attained. 
Validated ELAT data (if any, 10 attainments at most) of students (as at 17 Apr 2026 for Round 1 / 30 

Jun 2026 for Round 2 / 7 Nov 2026 for Special Round, if any) will be transferred to iHostel (Section F 

- Students’ Achievements) automatically before the application period as far as possible. 

• Applicants are allowed to input additional records either prize/award/scholarship into the iHostel system, 

if there are still vacancies after the transfer of ELAT data, a maximum of 2 self-input attainments will 

be allowed. Submission of documentary proof is required via iHostel during the application period. The 

supporting documents must be issued within 12 months from the start of the application period. For 

details of valid supporting documents, please refer to Annex II. 

• Academic performance (F-0002): 6 to 8 points will be given according to students’ latest semester GPA 

at 3.00 or above in EdUHK on a scale basis. Data input by applicants is NOT REQUIRED. The GPA 
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for students of the last semester on the Banner will be transferred to the iHostel system automatically at 

the time of application.  

• Athlete of Hong Kong Team / Non-local applicants involved in global elite sporting activities (F-0003): 

8 points will be awarded to this group of students who are athletes of Hong Kong Team during the 

application period to recognize diversified and balanced development of students. Submission of 

documentary proof is required via the iHostel system during the application period. To promote fairness 

and equity, in line with Hong Kong Team Athletes, non-local applicants involved in global elite sporting 

activities who can provide credible evidence, or documentation representing their countries/regions to 

participate in the international competitions will be awarded the same hall points as Hong Kong Team 

Athletes. Submission of documentary proof is required via the iHostel system during the application 

period. The supporting documents must be issued within 12 months from the start date of the application 

period.  

 

Code Types of Achievement Point 

F-0001 

 

ELAT Achievements - Transferred from ELAT 

Prizes/Awards/Scholarships recognized by the Committee on Scholarships 

and Prizes of the University and transferred from ELAT records (e.g. Hong 

Kong Youth Service Award, Prize-Winner of Hong Kong Youth Piano 

Competition, President’s Honour List, Dean’s Honour List, HKSAR 

Government Scholarship, Multi-faceted Excellence Scholarship, Friend of 

Hope Scholarship, etc.)  

Max. 10 points 

(Max. 2 self-

input for  

F-0001) Non-ELAT Achievements - Self-input Entries  

(Max. 2 entries,, if still have vacancies from ELAT) 

Other Prize/Awards/Scholarships awarded by recognized institutes such as 

government bodies, registered companies, academic institutions or non-

governmental organisations, etc.  

F-0002 
Semester GPA of the latest semester at 3.40 or above 8 points 

Semester GPA of the latest semester at 3.00 to 3.39 6 points 

F-0003 
Athlete of Hong Kong Team / Non-local applicants involved in global elite 

sporting activities 
8 points 
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Annex II  Important Notes for Supporting Documents 

         THE EDUCATION UNIVERSITY OF HONG KONG 

STUDENT AFFAIRS OFFICE 

(Annex II) Important Notes for Submission of Supporting Documents to the iHostel System 

For Section A and Section F only 

All eligible students have to submit their supporting documents for Section A (Not applicable to RPg and 

In-bound Exchange Students), and Section F (for non-ELAT achievements inputted by applicants only) 

via iHostel System during the application period.  

All documents provided for the application must be accurate and valid according to the designated timeframe.  

Any provision of invalid documents will lead to hall point forfeiture prior to allocation and/or disqualification 

of the application. Kindly note that late application, modification of submitted data, or hall preferences, 

and/or re-submission of supporting documents after the application period will NOT be considered. 

Section A – Daily Commuting Time Based on Home Location 

Notes for submission of address proof to iHostel system 

Home location: The home address submitted must be the student-applicant’s usual residence (i.e. the 

residence at which the student-applicant has continuously lived for at least 6 months and will continuously 

live in the address submitted for the next 12 months, regardless of temporary absences for purposes such as 

outbound exchange, overseas immersion/field trips, holiday, visits to friends and relatives, medical treatment, 

etc.) 

 

Acceptable Address Proof (applicable to local students only) – Please refer to Annex VI for samples of 

acceptable/unacceptable address proof documents. 

• Only a bill issued by a utility company (water, electricity or towngas/piped LPG) within 3 months from 

the time of hall application is acceptable. 

• The full name of the student-applicant should be printed on the utility bill. 

• Only the service/supply address listed on the utility bill will be considered as a valid address for your 

hall application and it must be identical to the address submitted in iHostel System and aligned with the 

home location code selected 

• The bill should be in full size (whole page) with clear printing, cropped/partial document and/or envelope 

is not accepted. 

• If the addressee of the utility bill is not the student-applicant, further documentary proof for the 

relationship (e.g. birth and/or marriage certificate) between the student-applicant and the addressee is 

required. 

• If the addressee on the utility bill is a relative of the student-applicant other than his/her parents or 

grandparents, aside from the relationship proof, additional documentary proofs are required to be 

provided. 

(i) A Declaration Form* completed by the addressee; AND 

(ii) A document/letter issued to the student-applicant at the address submitted for hall application by 

one of the following Government Departments/Authorities) within 3 months from the time of hall 

application: 

• The Hong Kong Examinations and Assessment Authority (HKEAA);  

• The Inland Revenue Department (IRD);  

• The Hospital Authority (HA);  

Annex II 
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• The Hong Kong Housing Society (HKHS);  

• The Hong Kong Housing Authority (HKHA); 

• The Registration and Electoral Office (REO) 

* Note: A Declaration/Oath made by the applicant via the Home Affairs Department (HAD) shall be accepted if the addressee, 

who are the relatives of the student-applicants other than their parents/grandparents, refuses to sign the University’s 

Declaration Form as required; however, the content of the Declaration/Oath made via HAD must adhere to the content specified 

by the University;  

 

The templates of the declaration form can be downloaded from the Hall Management Section’s website 

and on the iHostel Application Form. 

 

Acceptable Address Proof (applicable to non-local students only) – Please refer to Annex VI for samples 

of acceptable/unacceptable address proof documents. 

 

• Resident’s Identity Card for non-local students from the Mainland of China, or passport for non-local 

students from other countries or regions, containing student’s personal information. 

 

Section F – Students’ Achievements 

Acceptable Achievement Proof (for non-ELAT achievements inputted by applicants only) – Please refer 

to Annex IX for samples of acceptable/unacceptable achievement proof documents. 

• Certificates, medals, formal documents or notifications such as letter or email issued by recognized 

institutes such as government bodies, registered companies, academic institutions or non-governmental 

organizations, etc. 

• Name of applicant and date of issuance should be shown on the achievement proof.  

• The documents for achievements must be issued within 12 months from the application period. 

• Proofs of being athlete of Hong Kong Team / Non-local applicants involved in global elite 

sporting activities (F-0003) must be issued by recognized institutes such as government bodies 

or academic institutes showing the valid membership falls within 12 months from the 

application period. 

• ALL achievement proofs under the same code (e.g. F-0001) need to be combined into a single 

file (not exceeding 5MB in size) for uploading. 

 

For enquiries, please contact us at (852) 2948 6868 or via email: shostel@eduhk.hk.  

 

************************************************************************************** 

IMPORTANT NOTES 

To uphold the fairness of the hall application, the University reserves the right to request student-

applicants to provide documentary proofs to substantiate the information submitted for hall 

application at any time. Students who have knowingly made false statements or documents will be 

liable to the University’s disciplinary actions and criminal prosecution. 

************************************************************************************** 

mailto:shostel@eduhk.hk
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THE EDUCATION UNIVERSITY OF HONG KONG 

STUDENT AFFAIRS OFFICE 

(Annex III) Important Notes for Authentication for Section A - F 

Not applicable to RPg and In-bound Exchange Students 

Ten percent (10%) of the successful applicants in each round of applications will be randomly selected for 

the authentication exercise.  

Selected applicants are required to submit a full set of original documentary proofs for their applications, 

including supporting documents for Section A Daily Commuting Time Based on Home Location, Section 

B Types of Living Quarters (only for B02), Section C Participation in Student Activities & Hall 

Activities (only for additional entries inputted by applicants) and Section F – Students’ Achievements 

(only for additional entries inputted by applicants).  

Selected students who fail to submit the required original documentary proofs will result in forfeiture of the 

hall places allocated. The paid hall fee is non-refundable if the applicant's allocated hall place is forfeited. 

Students who have knowingly made false statements or documents will be liable to the University’s 

disciplinary actions and criminal prosecution. 

1.  Schedule of Authentication 

Round of  
Application 

Notification to Selected 
Applicants 

Submission Deadline of  
Supporting Documents 

1st Round Mid-June 2026 Mid-July 2026 

2nd Round Early October 2026 Late October 2026 

Note: To uphold the fairness of the hall application, the University reserves the right to request student-applicants to provide 

documentary proofs to substantiate the information submitted for hall application at any time. Students who have knowingly 

made false statements or documents will be liable to the University’s disciplinary actions and criminal prosecution. 

2.  Required Supporting Documents for “Section A – Daily Commuting Time Based on Home Location” 

 Applicants must provide the designated documents required by the respective Hall Management Offices. 

 

3.  Required Supporting Documents for “Section B – Types of Living Quarters” (for local students only) 

 Applicants must provide documents that can illustrate their types of living quarters, such as but not 

limited to tenancy contract, photos, tenancy proof issued by the Hong Kong Housing Authority/Hong 

Kong Housing Society, etc. 

 

4. Required Supporting Documents for “Section C – Participation in Student Activities & Hall 

Activities” (for additional entries inputted by applicants only) 

• The documents can be in various kinds, including certificate of attendance, etc. 

• The documents must be issued by centres / departments / offices / units, and recognized 

student organizations of the University. 
 

5. Required Supporting Documents for “Section F – Students’ Achievements” (for additional entries 

inputted by applicants only) 

• The documents can be in various kinds, including certificate of award or medal(s), etc. 

• The documents must be issued by recognized institutes such as government bodies, registered 

companies, academic institutions or non-governmental organisations. 

Annex III 

Annex III  Important Notes for Authentication 
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Annex IV  Hall Fees for 2023/24 and Payment Schedule                                              

THE EDUCATION UNIVERSITY OF HONG KONG 

STUDENT AFFAIRS OFFICE 

 

(Annex IV) Hall Fees for 2025/26 and Payment Schedule for UGC-funded Students by Installment  

(For Reference only. The Hall Fees for 2026/27 will tentatively be announced in July 2026) 

 

*The rooms in RPg Flat are only available to UGC-funded research postgraduate students. 

Hall Fees 

Details 

Whole Year Residence 1st Semester Residence 2nd Semester Residence 

Rooms in RPg Flat in JCSQ* 

Standard  

Budget 

Room 

Rooms in RPg Flat in JCSQ* 

Standard  

Budget 

Room 

Rooms in RPg Flat in JCSQ* 

Standard  

Budget 

Room 

Room (NH/GH/ 

RBH) 

Room (NH/GH/ 

RBH) 

Room (NH/GH/ 

RBH) 

Single 

Room 

Single 

Room 

Shared 

Room 

Shared 

Room 

(Standard 

Rate) 

(Budget 

Rate) 

Single 

Room 

Single 

Room 

Shared 

Room 

Shared 

Room 

(Standard 

Rate) 

(Budget 

Rate) 

Single 

Room 

Single 

Room 

Shared 

Room 

Shared 

Room 

(Standard 

Rate) 

(Budget 

Rate) 

Type I Type II Type I Type II     Type I Type II Type I Type II     Type I Type II Type I Type II     

Lodging 
Charge 

$20,870 $27,780 $18,290 $20,590 $15,350 $10,730 $8,800 $11,710 $7,710 $8,680 $6,470 $4,520 $12,070 $16,070 $10,580 $11,910 $8,880 $6,210 

Hall Life 
Education 

Fee 
$220  $220 $220 

1st 

Installment 
$2,000 $2,000 $2,000 $2,000 $1,200 $1,200 $2,000 $2,000 $2,000 $2,000 $1,200 $1,200 $2,000 $2,000 $2,000 $2,000 $1,200 $1,200 

Amount of 

Each 
Installment 

2nd: 
$7,020 

2nd: 
$9,930 

2nd: 
$5,930 

2nd: 
$6,900 

2nd: 
$5,490 

2nd: 
$3,540 

2nd: 
$7,020 

2nd: 
$9,930 

2nd: 
$5,930 

2nd: 
$6,900 

2nd: 
$5,490 

2nd: 
$3,540 

2nd : 
$10,290 

2nd : 
$14,290 

2nd : 
$8,800 

2nd : 
$10,130 

2nd : 
$7,900 

2nd : 
$5,230 

3rd : 
$12,070 

3rd : 
$16,070 

3rd : 

$10,580 

3rd : 
$11,910 

3rd : 
$8,880 

3rd : 
$6,210 

 

Annex IV 
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Daily Rates for Early Check-in (2025/26)  

 

 

Rooms at RPg Flat in JCSQ* 
Standard Room at 

NH/GH/RBH/JCSQ 

Budget Room at 

NH/GH/RBH 
Single Room Single Room Shared Room  

Type I 

Shared Room 

Type II Type I Type II 

Daily 

Rate 
$86.0 $115.0 $76.0 $85.0 $63.0 $44.0 

Remarks: 

1. The bill type of hall fee is “02”.   

2. The payment due date(s) of each installment: (1st Installment) subject to deadline(s) on conditional offer, (2nd Installment) 15 Oct 2025 and (3rd Installment) 10 Feb 2026. 

3. Lodging charge of self-funded programme students is at 1.5 times of the rate for UGC-funded programme students. Please refer to the e-Billing Notice for payment due date 

of the Institutional Fees. For general enquiries, please contact our Finance Office at 2948 6066. 

4. Early check-in will be available from the earliest 8 August 2025 to 1 September 2025 and from 29 December 2025 to 2 January 2026 (fixed period, for exchange students 

only) before commencement of 1st and 2nd semester residency respectively on a daily rate basis. The early check-in lodging fee should be settled through the Online Payment 

Portal (OPP) by the designated timeline. 

5. Hall fees will be subjected to revision from time to time due to inflation adjustment and other related factors. 

6. NH stands for Northcote Hall; GH stands for Grantham Hall; RBH stands for Robert Black Hall; JCSQ stands for Jockey Club Student Quarters. Please refer to Section 8.1 

of the Guidelines on Application for Student Accommodations, 2025/26 for room types in different halls/quarters. 

 

Options and Residential Period for Early Check-in (2025/26) 

 

Options for Residential Periods Length of Residential Period 

Option A The 2nd Friday of August to the day before the first day of the Mass Check-in Period for Semester 1* 

Option B The 3rd Friday of August to the day before the first day of the Mass Check-in Period for Semester 1* 

Option C The 4th Friday of August to the day before the first day of the Mass Check-in Period for Semester 1* 

 

* The mass check-in period for Semester 1 will normally be scheduled in the first working day of the first week of September. The lodging fees of different options will be charged 

according to the number of days in that residential period. 
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Annex V 

THE EDUCATION UNIVERSITY OF HONG KONG 

STUDENT AFFAIRS OFFICE 

(Annex V) Flow Chart for iHostel Application, 2026/27  

 

 

 

 

 

  

  

1.Submission of 
iHostel

Application

•Students should complete the Online Form via the iHostel System and 
upload the required supporting documents for Section A (Not applicable 
to RPg and In-bound Exchange Students) and/or Section F (if applicable)
within the application period (See Annex II of the application guidelines).

2. Application 
Result & Offer 

Acceptance

•Students should check their student email account for the application result 
issued by the Hall Management Section (shostel@eduhk.hk).

•Students should login to iHostel again to confirm acceptance of 
application result AND settle the payment of first installment of hall fee
by the designated deadline to confirm their acceptance of the conditional 
offer.

•Students accepting their conditional offer of hall place in iHostel System 
will be charged in the e-Billing account for the first installment of hall fee 
automatically. 

3. Room 
Assignment

•Successful applicants will normally be notified of the room/bed assignment 
by the Hall Management Office of respective student hall/quarters on the 
check-in day.

4. Check-in and 
Check-out 
Procedures

•Students should check-in and check-out within the designated periods.
(See Pts. 9 & 10 of the application guidelines)

“The Guidelines on Application for Student Accommodations, 2026/27” is available at 

https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/hall_admission/hall_application_2026_27/;  

 

Enquiry email: shostel@eduhk.hk;  Enquiry hotline: 852-2948 6868 (office hours).  

 

Hall Management Section, 
Student Affairs Office 

Annex V  Flow Chart for iHostel Application, 2024/25 

https://eduhk.hk/sao/en/info/student_halls/hall_admission/hall_application_2026_27/
mailto:shostel@eduhk.hk
mailto:shostel@eduhk.hk


Scenario 1

The addressee on the utility bill (Water/Electricity/Towngas/

Piped LPG) is the student-applicant

Section A

Required Address Proofs for Section A

1. Utility Bill (Water/Electricity/Towngas/Piped LPG) Issued within 3 Months

Hall Management Section
Student Affairs Office

2. Self-declaration on iHostel Application Form

Annex VI
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Scenario 2

The addressee on the utility bill (Water/Electricity/Towngas/

Piped LPG) is the student-applicant’s parents or grandparents

Section A

Required Address Proofs for Section A
1. Utility Bill (Water/Electricity/Towngas/

Piped LPG) Issued within 3 Months

Hall Management Section
Student Affairs Office

2. Relationship Proof with the Addressee of the 
Utility Bill (e.g. Birth/Marriage Certificate)

3. Self-declaration on iHostel Application Form
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Scenario 3

The addressee on the utility bill (Water/Electricity/Towngas/
Piped LPG) is the student-applicant’s relative other than his/her 
parents or grandparents (Type A*)

Section A

Required Address Proofs for Section A
1. Utility Bill (Water/Electricity/Towngas/
Piped LPG) Issued within 3 Months

Hall Management Section
Student Affairs Office

3. Duly Signed Declaration Form by the 
Addressee*

5. Self-declaration on iHostel Application Form

2. Relationship Proof with the Addressee of the Utility Bill (e.g. Birth/Marriage Certificate)

4. Document/letter Issued to the Student-
applicant by Designated Government 
Departments/Authorities# within 3 Months

* Type A – The student-applicant can download the template of the Declaration Form by the relatives from the iHostel Application Form and Hall Management Section’s website.

# Please refer to the Application Guidelines (Annex II) for the details of the 6 designated Government Departments/Authorities.
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Scenario 3

The addressee on the utility bill (Water/Electricity/Towngas/
Piped LPG) is the student-applicant’s relative other than his/her 
parents or grandparents (Type B*)

Section A

Required Address Proofs for Section A

Hall Management Section

Student Affairs Office

3. Declaration/Oath made by the Applicant*
via the Home Affairs Department (HAD)

5. Self-declaration on iHostel Application Form

2. Relationship Proof with the Addressee of the Utility Bill (e.g. Birth/Marriage Certificate)

4. Document/letter Issued to the Student-
applicant by Designated Government 

Departments/Authorities* within 3 Months

* Type B - Declaration/Oath made by the student-applicant: If the relative refuses to sign the Declaration Form as required, Declaration/Oath made by the student-applicant via the Home Affairs

Department (HAD) shall be accepted. The student-applicant should use the template which can be downloaded from the iHostel Application Form and Hall Management Section’s website.

# Please refer to the Application Guidelines (Annex II) for the details of the 6 designated Government Departments/Authorities.
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1. Utility Bill (Water/Electricity/Towngas/
Piped LPG) Issued within 3 Months
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Scenario 3

The addressee on the utility bill (Water/Electricity/Towngas/
Piped LPG) is the student-applicant’s relative other than his/her 
parents or grandparents (Type A*)

Section A

Template can be downloaded from the Hall Management Section’s website 
and the iHostel Application Form. 

Duly Signed Declaration Form by the Addressee 

Hall Management Section
Student Affairs Office
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Scenario 3

The addressee on the utility bill (Water/Electricity/Towngas/
Piped LPG) is the student-applicant’s relative other than his/her 
parents or grandparents (Type B*)

Section A

Declaration/Oath made by the Applicant via the Home Affairs Department (HAD)

Hall Management Section
Student Affairs Office
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Template can be downloaded from the Hall Management Section’s website 
and the iHostel Application Form. 



住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

A. For Local Students

1. A Bill Issued by a Utility Company (Water/Electricity/Towngas/Piped LPG)

Hall Management Section
Student Affairs Office Page 56 of 74

Not a bill issued by 
a utility company

A bill issued by CLP

EXAMPLES

25/03/2026



住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

Hall Management Section
Student Affairs Office Page 57 of 74

EXAMPLESA. For Local Students
2. Date of Issuance should be WITHIN 3 months from the time of application 
(e.g. Application period for Round 1, 2026/27: 22 to 29 April 2026)

Date of issuance: 2026/1/10
(Beyond 3 months)

25-03-2610-01-26
Date of issuance: 2026/3/25

(within 3 months)

17-08-202525/03/202610/01/2026

10-08-2025



住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

A. For Local Students
3. Only the service/supply address listed on the utility bill will be considered as a valid address
for hall application and it must be identical to the address submitted in iHostel System.

Hall Management Section
Student Affairs Office Page 58 of 74

EXAMPLES

Mailing address

Service addressService address

Mailing address

If the service/supply address is not 
identical with the address submitted 
in iHostel System for hall application,  
hall points will be forfeited

Service Address:
Flat E, 20/F,
Siu Ming Court,
Kowloon

Service Address:
Flat 01, 11/F,
Chan Tai Mansion,
Kowloon

The service/supply 
address is identical with 
the address in iHostel
Application

Extracted from 
iHostel System

Extracted from 
iHostel System



Applicant: Chan Tai Man

+

Applicant: Chan Tai Man

RELATIONSHIP PROOF 
e.g. Birth certificate

住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

A. For Local Students

4. Attach RELATIONSHIP PROOF if name of the addressee is 
NOT SHOWN on the supporting document or NOT MATCHING

with the name on EdU Card

Name on the address proof does not 
match with the name of applicant

e.g. Name of parents

Name on the address proof
does not match with the name
of applicant “Chan Tai Man”

Showed the relationship 
between addressee 
“Chan Ba Ba Peter” and 
the applicant “Chan Tai 
Man”

Hall Management Section
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EXAMPLES



住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

Address shown on the envelope

No address shown in supporting document

Address should be
shown on a full page

document

Address shown on the envelope

A. For Local Students EXAMPLES

5. Address should be shown in Full-size (whole page)
Cropped, partial documents and envelope are not accepted

Hall Management Section
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住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

All information in the 
supporting documents should 

be displayed

Date of issuance NOT shown on the supporting document

Provision of partial document(s)

A. For Local Students EXAMPLES

5. Address should be shown in Full-size (whole page)
Cropped, partial documents and envelope are not accepted
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Student Affairs Office Page 61 of 74



住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

A. For Local Students EXAMPLES

Students may blur or hide the unnecessary 
information/ data that they do not want to 

expose; name of the addressee and the date of 
issuance should be clearly showed on the 

supporting documents

All information is blurred/hidden; 
Just showed the name of the addressee, 

residential address and the date of issuance

6. Appropriate way to protect your personal information 
for verification

Information blurred

Information hidden
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住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

All information in the 
supporting documents should 

be displayed

A. For Local Students EXAMPLES

7. Attach DEED POLL if name of the addressee is NOT ALIGN with 
the supporting document or RELATIONSHIP PROOF .

Hall Management Section
Student Affairs Office

陳大文
CHEN DAWEN

Name on the address proof does
not align with the name of 
applicant “Chan Tai Man”

陳大文

CHEN DAWEN

The English name 
shown on the address 
proof does not match 
the applicant’s English 

name 
e.g. differences in 

spelling or phonetics.

陳大文
CHEN DAWEN

DEED POLL
e.g. Birth certificate

Name on the address proof does
not align with the name of 
applicant “Chan Tai Man”

陳大文

CHAN TAI MAN

Showed the relationship 
between addressee 
“Chan Dawen” and the 
applicant “Chan Tai Man”
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住址證明示例
Examples of Address Proofs

Section A

8. Non-local students should provide a copy of their RESIDENT’S ID CARD (for students 
from Mainland of China) or PASSPORT (for students from Other Countries or Regions)

B. For Non-local Students

For students from the Mainland of China –
Resident’s ID card containing student’s 

personal information

For students from other regions or 
countries – Passport containing student’s 

personal information 

Hall Management Section
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Mainland of China – Resident’s ID 
card without student’s personal 

information

Mainland of China – Documents 
other than Resident’s ID card

EXAMPLES



Scenario 1Section B

Living in subdivided flats with Notice of Tenancy

AR2 Form : Notice of Tenancy

According to law, the landlord for subdivided flats must submit a Notice of 

Tenancy in AR2 Form within 60 days to Rating and Valuation Department(RVD) 

after the term of the tenancy commences. RVD will send a copy of Notice of 

Tenancy in AR2 Form to tenant.

Hall Management Section
Student Affairs Office
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Annex VII



Scenario 2Section B

Living in subdivided flats without Notice of Tenancy

AR4 Form: For Tenant to Lodge a Complaint

For landlords that refuse to sign tenancy agreement, tenants could raise a 

complain to the government by using AR4 Form. 

Hall Management Section
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Scenario 3Section B

Living in other types of unfavorable housings

Documents/ Letters from Hong Kong Housing Authority/Hong Kong Housing Society

Hall Management Section
Student Affairs Office
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Documents/ Letters from Hong Kong Housing Authority/Hong Kong 
Housing Society are accepted for proving the unfavorable housings for 
the applicants.



Section B Examples of not acceptable Less Favorable Living 
Conditions Proofs

Only have photos for your residential area

Hall Management Section
Student Affairs Office
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活動參與證明例子
Examples of ‘Participation in activities’ Proofs

Section C

Samples of Acceptable Self-input Activities

Full name of activity 
for clear and complete 
details should be 
given

Hall Management Section
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SAMPLE 

SAMPLE 

SAMPLE 

SAMPLE 

EXAMPLES

03/05/2025

03/06/2025

31/03/2024

20/08/2025

03/10/2025

18/12/2025

20/01/2026

23/02/2026

15/03/2026



活動參與證明例子
Examples of ‘Participation in activities’ Proofs

Section C

Samples of Unacceptable Self-input Activities

Page 70 of 74 
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Ambiguity in information/ 
Unidentified activity

SAMPLE 

Already enlisted in 
unacceptable activity list 

SAMPLE 

Inappropriate in nature:
Duty /contribution, not 
activity

SAMPLE 

Inappropriate in nature: 
Role/Performer/Helper
not participation in an 
activity

SAMPLE 

EXAMPLES

08/04/2025

22/08/2025

11/12/2025

12/05/2025

03/07/2025

25/09/2025

18/10/2025

06/01/2026

17/02/2026

03/03/2026

03/03/2026

22/03/2025

31/03/2025

2025-2026



1. Documents should be issued within the 12 months at the time of application
(e.g. 22 Apr 2025 to 29 Apr 2026 for application period from 22 to 29 Apr 2026)

成就證明示例
Examples of Achievement Proofs

Section F

Document(s) issued beyond 
designated time frame

Document(s) issued within 
designated time frame

Annex IX
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28 October 202515 March 2023

EXAMPLES



成就證明示例
Examples of Achievement Proofs

Section F

Applicant’s name

2. APPLICANT’S NAME and DATE OF ISSUANCE should be shown on 
the certificates/medals/trophies

Applicant’s name NOT 
SHOWN on the trophy

Date of issuance

Date of issuance NOT 
SHOWN on the trophy 
(should be within 22 April 

2025 – 29 April 2026)

Page 72 of 74 
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EXAMPLES



成就證明示例
Examples of Achievement Proofs

Section F

Certificate of award

3. Certificate of attendance/participation 
is NOT EQUIVALENT to AWARDS

Certification of 
participation/attendance
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EXAMPLES



4. Supporting proofs with PARTIAL/AMBIGUOUS INFORMATION
are UNACCEPTABLE

成就證明示例
Examples of Achievement Proofs

Section F

Partial capture of supporting document

Photo of prize presentation, the 
awardee is NOT identifiable

Photo

Hall Management Section
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EXAMPLES


